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ட. 
டட டக ப்‌ 
ஸு அலா 


॥ ப 
்‌ 


| வனஸ்பதி நமது உணவை அதிக: 
....... போஷாக்குள்ளதாக்குகிறது 


காம்‌ தினசரி உட்கொள்ளும்‌ உணர்வில்‌ குறைந்து 

பட்சம்‌ 2 அவுன்ஸனாவது கொழுப்புச்சத்து இருக.க 
வேண்டியது ஈம்முடைய ஆரோக்கிய 
அவசியம்‌ என்று உணவு ஆராயசு 


மான கொழுப்புச்சத்துககளான கெய்யும்‌ இதா 
தாவா எண்ணெய்களும்‌, தற்போதுள்ள. உற்பத்தி 
கிலைவில்‌ தம்யககு என்ர ப ப்‌ ர்‌ 
லாுக்குமேல்‌ கிடைக்க வழியில்லை! - 
இதக்‌ கொழுப்புசு சத்துக்கள்‌ போதிய அளவு 
கவிளடப்பதில்லை என்பதோடுமட்டுமல்லாமல்‌ விலை 
யும்‌ அதிகம்‌, அதல்‌ லட்சக்கணக்கான மர்கள்‌ 
கொடுப்புச்‌ சத்துக்‌ குறையான உணவையே உட்‌ 
வந்தாடும்‌ அடவசம்ட ஆராக்கியந்துககுக கெடு 
தல்‌ விளைவித்து வாழ்ந்து வருகிறார்கள்‌, 
ஈம்‌ காட்டின்‌ கொழுப்புச்சத்துக்‌ களின்‌ உற்பத்தி 


யை அதிகரிப்பது எப்படி 1 அதிக பட்சம்‌ எண , 


ணெளயத்‌ தாக்கூடிய வேர்க்கடலைைய பெரும்‌ 
அளவில்‌ பயிராக்கவேண்டும்‌. கம்‌ நாட்டில்‌ 
த்திக்‌ காட்டை 


ஏராளமா கக கிடைக்கும்‌ 
அதிக அளவில்‌ பயன்படுத்த வேண்டும்‌. இய. 


ரண்டு வித ாளின்‌ ணெய்களை *ஹைட்‌ 
ரோதினைஷன்‌" முறையில்‌ கெட்டிய்படு மக்க 
ஞுக்குப்பிடித்த வனன்பதியாக மாற்றவேண்டும்‌. 


க்கு மிக '| 
யாளர்கள்‌' 
கூறுகிறர்கள்‌. ர்க தொன்று தொட்டுப்பழக்க. 


அவன்‌. 


இர்த விதத்தில்‌ வனஸ்பறின யத்‌ தயார்‌ செய்ங்தன்‌ 
தூலம்‌, பயிரசெய்யக்கூடிய கிலம்‌ அளவோடு 
உள்ள ஈம்‌ காட்டில்‌, கொழுப்யுசி சத்துக்களின்‌ 
அளவை அதிகரிக்க முடியும்‌. 


வனஸ்பதி உல்கம்‌ பூராவும்‌ 
| பிராபல்யம்‌ அடைர்துள்ளது 


முன்னேற்றமடைகஈதுள்ள, பெரும்பாலான காடு 
'களில்கூட பாம்பகரயாகப பழக கமான பது 
துரு 


ப ணக்கர்‌ பற்றாக குறையாக இருந்தன. 
அஹட்ரரோஜ ன ஷன்‌ * 


சயவதற்கு அவர்கள்‌ 


ஙிகுறவு 
மூவம்‌ எண்ணெய்களி 


கட்டர்‌ | வனஸ்பதி போன்ற கொழுப்புசி சத்துக்‌ 
1 ம்‌ அளவில்‌ தயாரித்துனா, இனவ, அறி 
- காடுகளில்‌ **ஷார்டனிங்‌!* **வெஜிடமிள்‌ 811, 


"*மார்கரீன்‌" "போன்ற பற்பல பெயர்களில்‌ வழங்கி 
ன்றன. 


உயார்த வாழ்களுகத்தாமும்‌ திடமான ஆரோக்‌ : 


கியமும்‌ உளள இரத முன்னேற்றமடைந்த காட்டு 


மக்கள்‌ தங்கள்‌ உடலுக்குத்‌ தேவயான கொழுப்‌ 


புசு மூ அளவும்‌ பெ வ்னப 
ன்னல்காழ்க்பு கக கலக்‌, பன வன்‌, கெய்‌ 
போன்ற கொழுப்புக்களுடன்‌ உட்கொள்ளுகிறார்‌ 
கள்‌ என்பனதக்‌ சிழ்க்கண்ட புள்ளி விவரங்களி 
விருந்து ஈன்று அறியலாம்‌; 


ண்‌ 


1 8959-ம்‌ வருஷத்தில்‌ ஒரு நபர்‌ உட்கொண்ட கொழுப்புச்‌ சத்து உணவு அளவு (ராத்தல்‌] 
லு | ட வனணபதி போனது | 


கொழுப்புக்‌ கள்‌ 
(**௲ார்டனிகங்‌"! 


பாம்பரையாகப 
பழக்கமான 
டை எண்டு 
[(கவெண்ணெய்‌, | *1மார்கரின்‌!" 
செய்‌ முதலியன] | தவி 





ப 
ணரா 
கானடா 
இங்கயா 

கிலாஈது௪ 
அமெரிக்காச 
மேற்கு நொொமனிச | 
டென்மார்க்‌ 
நெதாரலாண்ட லஸ்‌ ச | 
நாலு 


வ கண்பு; 
ஆட ரவி நவ மரவ 





தத்து 






்‌ 


ம்‌ காடுகளில்‌ ௪ கூட மக்கள்‌ வபெண்ணொெணுயவபிட வனன்பதியோன்று 

அளம்‌ உட்கொள்ளுகில ரகக்‌, '"அஹைட்ரோறனேடட்‌!*! கொழுப்புக்களை 

அதிகமாக உபயோகிக்கும்‌ இக்காட்டு மக்களைப்‌ போலூல்‌, ஈம்‌ பாட்டிலும்‌, லட்சக்கணக்கான மக்கள்‌, . 

களது உணவை அதிக அ ணனாக்குக்ளதாக் றக்க பங்ரிசுத்தமுன்ள, போஷாக்கு வாய்ந்த, விலை 
அதிகமில்லா பாத, கொழுப்புசசத்தான வனனபதியை உ பூயொகிக்கிருாகள்‌. 


வனஸ்பதியைப்போன்ற கொழுப்புச்‌ சத்துக்கள்‌ உலகம்‌ பூராவும்‌ 
ந பர்ககிக்கபட்டு க ன்றன வல்‌ 


அமெரிக்கா. அயர்லார்து - அர்‌ - அல்பே 
னியா - அல்றிரியா - அதிரகேதிமா- ஆஸ்திரிபா ட்‌ 
இங்கிலாந்து - இத்தாலி - இரதியா - இஸ்ரேல்‌ - ஈராக்‌ - 
ஈரான்‌ | த பொப்பியா - ஏமன்‌ - கானடா ஃ கிரிஸ்‌ - 
செக்கோள்லவேகியா . டென்மார்க்‌ - துருக்கி . தென்‌ 
ஆப்பிரிக்க யூனியன்‌ ., கார்பே .நெதாலாண்ட்ன்‌ - ௬ 
இரவா - யரமா - பல்க்கேரியா- பாகில்தான்‌ . பிரான்ஸள்‌- 

பிரிட்டிஷ்‌ கிழக்கு அ - பிரரதில்‌ , பின்லாக்‌ 

பெல்தியம்‌ - போர்ச்சுகல்‌ - ய்து... ௪ முதிர்‌ 
ஆப்பிரிக்க பெடரேஷன்‌ - மலாயா - மெக்ஸிகோ - 
மொராக்கோ வளைடேட்‌ அரபு ரிபய்ளிக்‌ - யூகோஸ்லே 
ப 3] துவர்‌ 2 சத்சவிய்‌ ௯ ர ச வோன்‌ ல்‌ 
ர்மனி (கிழக்கு, மேற்கு] - ஸு அரேபியா - 

ஸ்ளிட்ஜால ன ஸ்வீடன்‌ ம்‌ ஹங்கேரி 

ங்கள்‌ ; 


அதிக விவரங்களுக்குத்‌ தயவுசெய்து கீழ்க்கண்ட விய கரு எ 
ம்‌ ணய சகட தக டினய அஸோலியேஷன்‌ ஆப்‌. தியா. 
இந்தியா ஹவுஸ்‌, போர்ட்‌ ஸ்ட்ரீட்‌, பம்பாய்‌-1. ... 





வெண்ணெய்‌ ஏராளமாகக்‌ கிட 
கொழுப்புகளைத்தான்‌ அதிக 






ஏரு டு எடு ந ழு அறு மு எறி நாறு நட இந 


மார்ச்சு 11, 19413 


அபபட ப ட படங்‌... 


பிலல, மாசி 28 


நாறி நிபாரிபரி ராஜி ர்‌ “ஜா ரி ரி பரிபரிர 





ஒரு கேர்ல்‌ முடித்தது ராஜாத டல்‌ சி 
பார்மா ராணுவப்‌ புரட்சி ப்ரம்‌ உலக ப்‌ 
யாருக்கு வெற்றி? [கார்ட்டன்‌] ன்‌ 5 
வாக்குகள்‌ விளக்கும்‌ உண்ணம டட அன்‌ உக்க ப்‌ 
ஜாக்குயன்‌ கென்னடி த ட ய்‌ 
மணிபல்லவம்‌ நா. பார்த்தசாரகி ்்யீஙி 
தமிழ்நாடும்‌ கதோரதல்களும்‌ வி. ராமாதர்த்தி கு அகி 
பவழ த்‌ கவு வாண்டுமாமா-ர மணி உட்க கம 
இருமூலா்‌ இவங்சிமாழி ராஜாதி- சோழு மட்க யில்‌ 
பானம்‌ போனபடி வட கோங்கடவன்‌ ட வ்கி 
உலகம்‌ வாழ்கிறுது சரோஜா ராமயார்த்தி பம்‌ ர்‌ 
படித்துப்‌ பாருங்கள்‌ ர வடடடகிசி 
நந்தவனம்‌ சோரா ம்‌ க்ப்‌ 
சிறப்புமிக்க சான்றோர்கள்‌ இர்‌ க்‌ பு 
டால குணக்கு ! குறும்பன்‌ ட ப்பி 
இரிசனம்‌ சயான்னா மேனியன்‌ ா. 61 
சந்தியத்தின்‌ பிரதிமிகியாய்‌,... பொன்றாடி ட்ட ர்க 
புது பெவென்ளம்‌ அகிலன்‌ ம்‌ ரப 
கூடி ல்லாப்‌ பவை வையவன்‌ ம்‌ னன்‌ 


கல்கியில்‌ வேளியாகும்‌ கனதகளில்‌ உள்ள பெயர்கள்‌ எல்லாம்‌ 
கற்பனைப்‌ பெயர்களே : சம்பவங்களும்‌ கற்பனையே, 


கணண பணக ககம கணக ணை யய மய ம ரதன 


ப இன்னை அட வய்வகை வணி ப [வ 





ஆத தைனை வை கைக கணு ட்‌ க. அய்யம்‌ அண ரு அகக்‌ வன 





புன்னகை மிண்டும்‌ தோன்றக்‌ காணுங்கள்‌ 


மாணாப்‌ கிளாப்‌ மிக்ல்பசம்‌ எனிகாம உங்கள்‌ குழுத்‌ 
னவ கர்ப, புளிப்பு இவற்றிலிகுதநு அணை ப்பருத்துகிறு நா, ர்‌ அனா. ந 
துக்‌, ன ண்ட்‌ ங்்பன டா ஈண்டா தும்‌ விற்றும்‌ ்‌ ன்நு ஈம்‌ மானே சஸ்‌ நிகர ரிய்யு 


பெகொணா துகளை வுய நடிக்க உ தடக்‌ றது. கந *ணடக 


டங்க்‌ - " 


ப்ர 





ஆடம்பாப்‌ பொருளாகக்‌ கரு.தப்படிணும்‌. 
அரசன்‌ முதல்‌ ஆண்டிவளை புசகவிலையை 
எதேேறுமொரு விதத்தில்‌ உட்கொள்ளாத 
வர்களே இல்லை, இந்தியாவிதூம்‌ சசி, 
கெபாடியோ, புகுகவிலையோ யோடும்‌ பழக்‌ 
கதை கவிட புகைபிடிக்கும்‌ பழக்கமே மக்‌ 
களை மேன்மேலூம்‌ கவர்ந்துள்ள து. இதன்‌ 
பயணாக அண்டுதோறும்‌ 3300 ணப சிக 
ரொட்டுகளுக்கு ம்ம்லச்க உபேோோகிக்‌ 


கப்‌ 
பட்டு வருகிறததன ந உத்தேசக்‌ 
ம ணக்கக்களயட்டு் கதம்‌ 













பபிய்ரு ர 
பிடப்்ம்ப்க ்‌ 
ப ப ய்‌ பட ்‌ 
] 


்‌ ல்‌ லப 
பசி 11/11 ர 1] கட ட்ட! 
8 ்‌ ய ட த ட்ட 


ஒரு நல்ல சிகஏரட்‌-- :: பாதத்தில்‌ இந்த்‌. 


டா கா? ராரா ம்ரடடகக பப 








தமிழத்இரு நாடுதன்னைப்‌ - பெற்ற ணை 





பவதண்‌ தாயென்று ரும்பிட்டி பாப்பா - பாரதியார்‌ டட ன்‌ இதழ்‌ 55 
ஒரு தோதல்‌ முடிந்தது 
ராஜா 


தோதல்‌ முடிவுகள்‌  எப்படியானபோதுலும்‌ சுதந்திரக்‌ கட்ரியைத்‌ கொடங்கியது 
விணுயிற்று என்று நான்‌ எண்ணானில்லை. தேர்தலில்‌ யார்‌ எந்த முனறுயில்‌ எவ்வளவு 
வெற்றியடைந்தாலும்‌ என்‌ போராட்டம்‌ தவறானது. என்று நான்‌ எண்ணானில்லை. - 
மக்கருடைய அடிப்படை உரிமைகளைக்‌ கா, ர வேண்டும்‌ என்று கதத்தர்‌ கட்டியின்‌ 
கோள்கையை எதுவும்‌ அசைக்க முடியாது. பெர்மிட்‌ லைசென்ஸ்‌ ஆட்சி ஒழிய வேண்டும்‌, 
ஜனநாயகம்‌ தனமுக்க வேண்டும்‌,  ணத்காளன்‌ கோட்பாடுகள்‌ புத்துயிர்‌ பெறு 
வேண்டும்‌ என்பதற்காக நான்‌ ஓர்‌ எஇர்ப்புத்‌ தொடங்கியது மிகவும்‌ யுக்தமான காரியமே 
என்றுதான்‌ இன்றைக்கும்‌ உறுதியாக நம்புகிறேன்‌. 

மக்களுடைய ஒவ்வொ செயலிலும்‌ பிராகே _ நாட்டுப்‌ பொருளாதாரத்தை 
ூஷ்டப்படி மாற்றும்‌ வாவனட்பம தனகுச்‌ சர்க்காரிடம்‌ ஒப்புவிப்பததே காங்கிரகரின்‌ 
கணைய இந்த வரம்பற்று அ ரதனதும்‌ பக்படத்டுக்‌ கொண்டு ஈரம்‌ கட்டிக்‌ 
காரர்கள்‌ சர்க்கார்‌ கணழியர்களைத்‌ தங்களரக்க ுவியாக உபயே! ன ரது 
செய்து தருவதே அதன்‌ நோக்கம்‌, காந்திஜி ரிரும்பிய ௬தந்இிர 
எவ்வளவு தாரம்‌! தேர்தலில்‌ காங்கரஸ்‌ எவ்வளவு ன ரர. ன ட ர 
அதற்கு வலுவான எதர்ப்பு இல்லாதவரையில்‌ இந்த நாடு ஒரு ஐனநாயக நாடாகாது 
என்று நான்‌ இடமாகக்‌ கருதுக? 

கக ஈன்கைகளைக்‌ காட்டிக்‌ காங்கரஸ்‌ தேர்தலில்‌ வெற்றி பெறுவில்ஸ்‌. வேறு 
உபாயங்களைக்‌ கொண்டே ஜயம்‌ பெற்றது. எனவே என்‌ கொள்ளை பிசகானது என்று 
எண்ணரிக்‌ கருத்துக்களை மாற்றிக்‌ கொள்ள வேண்டிய அவூயமே எழவில்லை. 

ஏக கட்ரி எதேச்சா௫ிகாரம்‌ ஏழிய வேண்டும்‌, மக்களாட்டயப்‌ பேணிப்‌ பராமரிக்க 
வேண்டும்‌, மக்களுடைய லம்‌ குன்றாது பாதுகாக்கவேண்டும்‌, நல்ல நிர்வாகம்‌ நிலை பெறு 
வேண்டும்‌-- என்றேல்லாம்‌ நாம்‌ விரும்பினோமாளுல்‌ நம்முடைய சக்தி முழுவதையும்‌ 
ஒன்று இரட்டி மீண்டும்‌ எதிர்க்க வேண்டும்‌. அல்லாது ட்டா ஜனைநாயகமாவது, 
நேர்மையான “யாவது நமக்குக்‌ கட்டாது. சர்க்கார்‌. கஊனழியர்களின்‌ யோக்கி 
யதை ருண்றிப்‌ போரும்‌. மக்களின்‌ வாக்குரிமையை விலைக்கு வாங்கும்‌ க கஸ்ர்குடர 
ஸு அவனர அணா. நனமையை எ௫ர்க்காது வட்டுல்‌படோமானால்‌ நாட்டில்‌ தருமம்‌ எ 

சாய்ந்து இம்‌. 

நாட்டுக்குச்‌ சுதந்திரம்‌ வாங்கித்‌ தந்த கட்ரி என்ற பெருமையோரு, போருளாதா 
ரத்தகுக்‌ கட்டுப்படுத்தும்‌ பேரதிகாரமும்‌ காங்கிரஸாக்குச்‌ சேர்ந்துவிட்டதால்‌ அது ஆட்சி 
பிடத்தில்‌ தன்னை ஸ்இரமாக இருத்திக்‌ கொள்வது மிகவும்‌ எளிதாக விட்டது, அதே 
சமயத்தில்‌, *ஏக கட்டி ஆட்ரி ஆபத்தானது; அதிலும்‌ வரம்பற்று அ௫காரத்னைச்‌ சர்க்காரிடம்‌ 
இரட்டித்தரும்‌ ஆட்சி மீகவும்‌ அபாயகரமானது" என்று உணர்ந்து போரிடுவது கடமை 
என்று முயல்வோருடைய வேலை மிகச்‌ சிரமமாகிலிட்டது. காலம்‌ செல்லச்‌ செல்ல இந்த 
எதிர்ப்புப்‌ பணி மேலும்‌ கடினமாகும்‌. 

என்றாலும்‌ முடிவாக ஒரு காலம்‌ வந்தே ண. அ எந்தத்‌ தயையும்‌ ஒரு 
நாள்‌ உச்ச கட்டத்த அடைந்‌ த ஆகவேண்டும்‌. அப்போது தன்னு அகுர்ருப்‌ 
பரிகாரமும்‌ ஏற்பட ஆரம்பிக்கும்‌. *வயது வ எல்ஸோரும்‌ வாக்குரிமை பெற்‌ 
றிருக்கும்போது பரிகாரம்‌ ஏற்படுவது அசாத்தியம்‌; நாம்‌ மீண்டும்‌ எழுந்இருக்க 


்‌ 









முடியாது என்று சிலர்‌ நினைக்க 
ருர்கள்‌. வயது வந்தவர்கள்‌ எல்லோ 
ரம்‌ வாக்குரிமை பெற்றிருப்பதே தவறு 
என்று நான்‌ எண்ணவில்லை. நம்‌ 
மக்கஷைடைய லத்தை யாரும்‌ குலைக்க 
மாற்படபா விட்டால்‌- ஏழை, எனியவர்க 
னாயினும்‌, எழமுத்தறிவில்லா விடிணும்‌ 
- அவர்கள்‌. தியாயமாகவே நடந்து 
கொள்வார்கள்‌ என்று நான்‌ உறுதியாக 
தம்பு்ேன்‌. எது நல்லது எது கெட்‌ 
டது என்‌ சர்தூக்கிப்‌ பார்சகத அவர்‌ 
சுளுக்குக்‌ தெரியும்‌, எனவே வயது வந்த 
எல்லோரும்‌ வாக்குரிமை பேற்றிருப்‌ 
பகைக்‌ குறை கூற வேண்டாம்‌, நன்றாக 
விஷயம்‌  ெரித்தவாசுகோ த்ர" 
யானது சர்வாதகாரக்கைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ 
கொள்ள அநுமதித்திருக்கிறார்கள்‌. இது 
தான்‌ உண்மையில்‌ மாபெரும்‌ தவறாகும்‌. 
அத்ததி தவறு காரணமாக இப்போது 
நிலைமையைச்‌ ரீர்‌ செய்வது மிகவும்‌ கஷ்ட 
மாகி விட்டது. கஷ்டம்‌ என்பதனால்‌ 
கைவிடும்‌ காரியம்‌ அல்ல இது. இன்னறைய 
நிலையை மாற்றியே ஆக வேண்டும்‌, 
மக்கள்‌ சங்கற்பம்‌ செய்து கொண்டு விட்‌ 


ய்‌ ர்ர்மாவின்‌. சேஸதிபதி “நெனரல. 
நே வின்‌ அங்கு. நடைபெற்று வந்த 


னநாயக சர்க்காரை மிக எளிதில்‌ 
இரத்தம்‌ சிந்தாமல்‌" கலிழ்த்து விட்டு 
நாட்டின்‌ _-சயைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ 
கொண்டு ட்டார்‌. தபதியும்‌ 


பிரசுமர்‌ உள்ளிட்ட மந்திரிகளும்‌ இரு 


சபா நாயகர்களும்‌, பீரதம நீதிபதி 
யும்‌ கைது சய்யப்‌ பட்டிருக்கேன்‌ 
தனர்‌. மக்கள்‌ நிர்ணயிக்க வேண்டிய 


ஊனநாயக அட்மி என்பது ராணுவ பலத்‌ 
க்குப்‌ பணியக ட்ட வக்கார்‌ 
ன்‌ ஜுப்பில்‌ ப பற்று உழைகி 
கும்‌ ராணுவம்‌ இருந்தபோதிலும்‌ ராணு 
வத்தஇின்‌ இடர்‌ பசச்ன்வ்ள ய ன 
நாட்டு விவகாரங்கள்‌  ரான்தத பறம 
வேளைகளில்‌ உதவக்கூடிய மக்களின்‌ 
ராணுவம்‌ என்பதாக ஒன்று இருந்தால்‌ 
கான்‌ னநாயகதக்கதகைக்‌ காப்பாற்று 
முடியும்‌ போலும்‌, இந்தியாவின்‌ பீராத்‌ 
இய சேனையை விரிவு பறுத்துவது பற்றிச்‌ 
சிந்திக்க இது ஒரு தருணமாகும்‌. 
இரவோடு இரவாக ' நடைபெற்று 
இந்து ஆட்சி ம்ற்றும்‌ என்று மாடபரும்‌ 
சம்பவம்‌ பர்மா மக்களின்‌ பொது வாழ்‌ 
வில்‌ எதிர்‌ விளைவுகள்‌ எதுவும்‌ ஏற்படுத்‌ 
தாதது அதிசயமாக இருக்கிறது. தலை 
நகரமாகிய ரங்கூனில்‌ அமை நிலவு: 
வதாகவும்‌, மாக்களின்‌ அன்றாட அலு 
வல்கள்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ நடைபெறுவ 
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டால்‌ இயலாத காரியம்‌ எதுவுமே இடை 
யாது. அவ்வாறு உறுதி பூணுவதற்கு 
வக ககர பயிலுவிக்க வேண்டும்‌. 
ஒரு பொர்தகுல்‌ முடிவு காரணமாக 
விடுதலைப்‌ போராட்டத்தை நிறுத்து 
வதுற்கில்லை. மக்களின்‌ சுதந்திரம்‌ அதிக 
மாக. இருக்க வேண்டும்‌; சர்க்கார்‌ அதி 
காரம்‌ குறைய வேண்டும்‌ என்பதொன்று 
தான்‌ பிரச்னை, ந்த அம்சத்தை 
வைத்தே ஆளும்‌ கட்டிக்கு ஓர்‌ எதீர்ப்பை 
உருவாக்க வேண்டும்‌. மற்ற காரணங்க 
ளுக்காக ஏற்படும்‌ எதிர்க்‌ சுட்ரிகள்‌ 


கதாயகத்னதைக்‌ காக்க கவா. ட்ப 
குணத்தில்‌ செல்வாக்குள்ளவர்கள்‌ 
தங்கரடைய அந்தஸ்தையும்‌ சுய 


முன்னேற்றத்தையும்‌ பெரிதாகக்‌ கருது 
வார்களானால்‌ அவர்கள்‌ நாட்டுக்கே 
ன இனைத்தவராவார்கள்‌. காந்‌ 
தய தெறினயக்‌ கள்ளி விட்டு, கம்யூனிஸ 
காடுகளில்‌ காண்பது போல்‌ சர்க்கார்‌ அர 
சியல்‌ பலத்தையும்‌ பொருளாதார வசதி 
கன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சன்‌ அஇனத்தில்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டு நெரருக்குவதற்கு 


தாம்‌ ஒருநாளும்‌ உடன்படலாகாது. 





தாகவும்‌ பத்திரிகைச்‌ சேய்இகள்‌ கூறு 
கன்றுன. மக்களே அட்ரி செலுத்துவ 
காக எட்டளவில்‌ முழங்கப்படும்‌ இன 
தாயகத்தில்‌ மக்கள்‌ எவ்வளவு அக்களறு 
காட்டுகிறார்கள்‌. என்று அறிய து 
ஒன்றே போதும்‌, சர்க்காரின்‌ அதிகா 
ரங்கள்‌ மிகவும்‌ பெருகி, மக்களுடைய 
வாழ்க்கையில்‌ அதன்‌ தலையீடு அதிகரிக்கு 
மானால்‌ நாளடைவில்‌ மக்கள்‌ தாம்று 
நிர்வாகத்துக்குச்‌ சர்க்கார்தான்‌ முழுப்‌ 
பொறுப்பு என்று எண்ணி ஒதுங்கிவிடும்‌ 
நிலை தன்னால்‌ ஏற்படுகிறது. மக்கள்‌ 
சக்தியற்றவர்களாகி விடும்‌ இந்த அவல 
நிலை சர்க்கார்‌. அதிகாரம்‌ வலுக்கும்‌ 
எந்த ஐனதாயகத்திலும்‌ ஏற்படத்தான்‌ 
சசய்யும்‌, காத்நிஜி விரும்பியது போல்‌ 
சர்க்காரை மக்கள்‌ எதிர்த்து நிற்கும்‌ 
மனேதிடத்தைப்‌ பெறவேண்டியது அத்‌ 
இயாவசியமாகும்‌ என்று உண்மையே 
பர்மா ராணுவப்‌ புரட்சியிலிருந்து இந்‌ 
தயா கற்க வேண்டிய பாடம்‌. என 
னில்‌ மக்கரடைய அதரவு இல்லாமல்‌ 
எத்த ராணுவத்‌ தலைவரும்‌ ஒருமாதம்‌ 
ஆட்சி நடத்த முடியாது. கண்ட்ரோல்‌, 
கட்டுப்பாடுகளை ஏற்றுக்‌ கொண்மு 
தங்கள்‌ சக்தியை இழக்க மக்கள்‌ அது 
மதித்து விட்டால்‌ அது சர்வாதிகாரத்‌ 
துக்குத்கான்‌ அடிகோலும்‌. இந்த உண்‌ 
மைனயத்தான்‌ அன்று தாம்‌ அரியாவில்‌ 
கண்கூடாகப்‌ பார்த்து வருகிறோம்‌. 






யாருக்கு வெற்றி ? 





பண பலம்‌! 








! பிய ங்கிரஸின்‌ வெ இறிக்குப்‌ பல கார 
ஊங்கன்‌ உண்டு, அதிகாரத்தில்‌ இருப்ப 


தால்‌ உன்ன அநுகூலங்கள்‌, நாடு முழு 
வதும்‌ பாவியுன்ள மாபெரும்‌ ஸ்தாபன 
அமைப்பு, சுதந்திரம்‌ பெற்றுக்‌ தந்த 
நீண்ட தாளையக்‌ கட்சி என்ற அந்தண்து, 
பண பலம்‌ இவை மற்று எத்த எதிர்க்‌ 
கட்சியையும்‌ விடக்‌ தேர்களில்‌ காங்கிர 
ஸாக்குசி சாககமாசு வேல்செய்துள்ளன . 
மேவும்‌ பழைய காங்கிரஸற்போல மனச்‌ 
சாட்சிக்கு அவ்வளவாக மதிப்புத்‌ தரா 
மல்‌ மதோர்தல்‌ விவகாரங்களைக்‌ திறம்பட 
திர்வகிக்க காமர்கிதியசாலிகளும்‌ காங்‌ 
கிரஸில்‌ நிறைய பஇருந்திருக்கின்றுனர்‌. 
அந்தக்‌ கட்சியின்‌ செல்வாக்கு எங்கே, 
இரண்டரை ஆவ்டுகளே முடிக்கு சுகுந்‌ 

ரக்‌ கட்சி எங்கே? இரவிய வசதியி 
வும்‌ மிகவும்‌ பின்தங்கியே நின்றது சுதந்‌ 
இராக்‌ கட்டி, இவற்றோடு பிரதம மந்திரி 
கூட்பட எல்லாக்‌ காங்ஙம் ரஸ்‌ இலைவார்க 
ஸம்‌ இந்தக்‌ சுட்சினயயே முக்கியமாகத்‌ 
தாக்கி, நசுக்க முயன்றனர்‌. இவ்வளவு 
இிடையூறுகளில்‌ கதத்திரக்‌ கட்டி அடைந்‌ 
துள்ள பவற்றி போற்று வேண்டிய 
சவற்றியாகும்‌. 

லோக சயையில்‌  அகருந்துரக்‌ கட்ரி 
இதுவரை [2-3-72) பதினெட்டு ஸ்கா 


னங்களளைப்‌ பிடித்திருப்பது பாராட்ட 
பவண்டிய ' சாகனையாகும்‌. மேலும்‌ 
பல இடங்களில்‌ காங்கிர ஸாக்கு 


செநருகிகமாகச்‌ சுதந்தீரக்‌ வட்டி வாக்‌ 
குகன்‌ பெபற்றுள்னது. கீழ்க்‌ கண்ட 
மக்கள்‌ சபை ஸ்கானங்களின்‌ நிலவரத்‌ 
சைப்‌ பாருங்கள்‌ : 


காங்கிரஸ்‌ சுதந்திரா 
மமாலுரா்‌ ரததததத 7ச271 
இண்டிவனம்‌ 722430 1 [8024 
இருெதெல்வேலி ரதா சமி ரசிகப்‌ 
கசநார்‌ ர்யிரியிகிம்‌ 100220 
ராமநாதபுரம்‌ [சிரம ர்ர்ச்கர 
காவி 1ரட்703/ ர்ரிநியிரிச 
த்‌ தூரர்‌ ரீமியிப் 86 ]ரிட்பிர்‌ 
அனகபன்ளி நிரிரிகிப்‌ பிபிபிசிக 
குல்பார்கா பிம்ப ிச்220 


சுமார்‌ பத்து சத விகிதம்‌ வாக்கு 
வித்தியாசத்திலேயே இவ்விடங்களில்‌ 
காங்கிரஸ்‌ வெள்றி சுண்டிருக்கிறது. 

மொகத்கம்‌ பதிவான வாக்குகளில்‌ 
குமிழ்‌ தாட்டு சட்டசபையின்‌ எல்லாத்‌ 
சிதாகுதியிலும்‌ போட்டியிட்ட காங்க 
ஈஸ்‌ 27 லட்சம்‌ வாக்குகள்‌ பெபற்றுன்‌ 


்‌ 


சாது. பார்வர்டு பிளாக்‌ உட்பட 
நூாறே தொகுதிகளில்‌ போட்டியிட்ட 
சுதந்திரக்‌ கட்டியோ பதியினறான்றுரை 
வட்சம்‌ வேட்டுக்கள்‌ பெற்றுள்ளது. 
விஸ்காரமான ஸ்தாபன அமைப்பும்‌ 
பிரசார இயந்திரமும்‌ பிபற்றுன்ன தி. 
யு. சகு.வின்‌ சாலம்‌ பெருவாரி மக்கள்‌ 
கங்கள்‌ காங்கிரஸ்‌ எதிர்ப்பைக்‌ காட்டி 
யது போக, பதிமினான்றறை லட்சம்‌ வாக்‌ 
காளர்கள்‌ சுதத்திரக்‌ கட்டியை அகரிப்‌ 
பது அக்கட்ட்யை மக்கள்‌ எவ்வளவு வர 
வேற்றிருக்கிறார்கள்‌. என்பதற்கு அதி 
தாட்சியாகும்‌. 

தமிழ்நாட்டில்‌ கதந்திரக்கட்சிபோட்டி 
யிட்ட மக்கள்‌ சபைத்‌ மிதொகுஇகளில்‌ 
சுதந்திரக்‌ கட்டி ஓரிடத்திலும்‌ வெற்றி 
மிபறுவிடினும்‌ அது காங்கிரஸ்‌ பெற்‌ 
றுன்ன வாக்குகளில்‌ அறுபது சதவிகிதம்‌ 
பெற்றிருப்பது உற்சாகம்‌ அளனிக்கிறுது. 
இந்தத்‌ தொகுதிகளில்‌ காங்கிரஸாக்கு 
24,04,௪37 வாக்குகளும்‌ சுதுந்இரக்‌ 
கட்டிக்கு 14, ரமி, வாக்குகளும்‌ 
கிடைகத்திருக்கின்றன. துவும்‌ பிபார்‌ 
மிட்‌ - லைசசென்ன்‌ ஆட்சியை மக்கள்‌ 
எவ்வளவு வேறுக்கிருர்கள்‌ என்பதற்குச்‌ 
சான்றாகும்‌. ॥ 

கமிழகத்தில்‌ பார்வர்டு பிளாக்கு 
டன்‌ சேர்த்து ஒன்பசகே சட்டசபை ஸ்தா 
னங்களைச்‌ சுதந்திரக்‌ சுட்டு பற்றுள்ள 


போதிலும்‌ ஒரு பெரும்‌ பருதி வாக்‌ 
காளர்களின்‌  மய்றேபாவம்‌ அகுற்றருச்‌ 


சாதகமாக உள்ளது என்படில்‌ சத்தேக 
ரயில்ல, 
எனைய சில ராஜிய சட்ட சபைகளில்‌ 
ககம்டிரக்கட்சி சண்டுள்ள பெற்றியும்‌ 
குறிப்பிட்டு மகிழ பேண்டிய விஷய 
மாகும்‌. 
மொத்க சுகுத்திரக்‌ 


ஸ்கானம்‌ கட்டி 
அர்இரம்‌ வயப்‌ 12 
பீகார்‌ பிய ய்றி 
குரராதி ர்ம்கி டத்‌] 
ராணஸ்கானம்‌ ம்ம வயி 
உர்கரப்பிரசதேசம்‌ 4420 12 


சுகுந்திரக்‌ கட்டிக்கு வள மிக்சு எதிர்‌ 
கால வாழ்வுண்டு என்பது நடுநிலையில்‌ 
நின்று எழுதும்‌ பல பத்திரிகைகளின்‌ 
அபிப்பிராயம்‌, முயற்ட! இருவினையாக்‌ 
கும்‌ என்ற பபொன்‌ மொழியைப்‌ பின்‌ 
பற்றி ஈவாளர்சுள்‌ சுட்சினையப்‌ பலப்‌ 


படுத்தவேண்டியதே இன்றையத்தேவை, 


(ின்ன்ற வருஷம்‌ 
இறிஸ்துமஸ்‌ இனத்‌ 
துக்கு இரண்டு தாட்க 
ளுக்கு மூன்னார்‌ *அமேோ 
எ்வேடட்‌ பிரண்‌" ஸ்தா 


பனத்துக்குக்‌ காலை 
9.7 மாணிக்குத்‌ இடுக்‌ 
இட அவவைக்கும்‌ ஒரு 


செய்தி வந்துது! 
“அமெரிக்க ஜனாதி 
ப /இயிவ்‌ மனைவி ஜாக்கு 
கன்‌ கென்னடி யாரும்‌ 
அறியாமல்‌ பாம்பிச்‌ 
நகரத்திலிருந்து நழுவிச்‌ 


முிசன்றார்‌, ரகசியப்‌ 
ப்பாளீன ளசி சேர்ந்து 
இருவன்‌ மட்டும்‌ பாது 
காப்புக்காகப்‌ டர்ன்‌ 
தொடர்ந்து வர அவர்‌ 
யோர்டி வாடர்பமேடல்‌ 


பட்டணத்திலுள்ள ஒர்‌ இரவுக்‌ கேளிக்கை 
இளப்புக்குள்‌ நுனழந்தார்‌. அரங்க குமார்‌ 
ஒன்றரை கரம்‌ *இனிஷடை" நடனம்‌ 
அர்‌ களார்‌ /* * 

லிஸ்ட்‌ நடனம்‌ என்பது றாகி அண்ட 
ரோலுக்குப்‌ பிறகு அமெரிக்க இளைஞர்களை 
யும்‌ யுவ்திகளையும்‌ பைத்தியமாக அடித்துக்‌ 





கொண்டிருக்கும்‌ டப்பா பாட்டுக்கு ஏற்ற 
ஒரு வனக டப்பா நடனம்‌, ்‌ 
இத்தத்‌ தகவலை அறிந்ததும்‌ அந்தச்‌ செய்தி 
ஸ்தாபனத்தினர்‌ ஸ்தம்பித்து தின்றார்கள்‌. 
இந்தச்‌ செய்டுயைப்‌ பத இரினைகளுக்கு 
அனுப்பாவ தா இல்லையா என்று பீசசனை எழத்‌ 
தது. இது கஸ்‌ ஸா 
மையானணால்‌ அன்று * 
அமெரிக்க பிக்க: 
ளிட மிருந்து 
மதைத்து வைக்கத்‌ 
தகுங்களுக்கு கஉரிணம்‌ 
ல்லை என்று 
சய்நி ஸ்தாபனம்‌ 
இனர்‌  கருஇனார்‌ 
கன்‌, ஆணால்‌ அகத 
நேரத்தில்‌ ஜாக்கு 
வன்‌ இப்படிச்‌ செய்‌ 
இருக்க மாட்டார்‌ 
என்றும்‌ இவிரமாக 
நம்பினார்கள்‌. 
குந்திகள்‌ பறுந்‌ 
தன, மெடெனவீபயோன்‌ 
பாணிகள்‌ க 
கணத்தன. செய்தி 
ஸ்காபனத்தின்‌ பல 
இருபார்கள்‌ அட்ட 
கமயை  அறித்து 





கணவர்‌ கண்டு மவ்ழும்‌ காரிகையாசு 


௬ஹாயகுக்‌ கலைவி 


புகைப்படக்‌ கலை நிபுணராக 





மகொண்டு வருமாது 


ஏவப்பட்டனர்‌. 


அிம்ப்பரி ம்ம்‌ சேரக்‌ 
இல்‌ எல்லா டம்‌ மதனி 
வா வியாது. ஜக்கு 


ஊனைப்‌ போலே 
மூதாற்றாானித்து ஸ்ர 
பன்‌ என்று பெண்‌ 
ப்‌ பார்த்து விட்டு 
அத்தகு ஓட்டல்‌ முதலாளி 
ஏமாந்து போயிருக்‌ 
கருர்‌... செய்து ஸ்தா 
பனத்தின்‌ நிருபருக்கு 
1 மிஸண்‌ சென்னடி” பற்‌ 
றிய அந்தப்‌ பாம இர 
கியத்தை பெவெளியிட்‌ 
டிருக்கிறார்‌! 

இந்தச்‌ சம்பவ பய்‌ 
ஐணுஇபதியின்‌ மானைவி 
னயச்‌ சில பயணி நோங்கு 
்‌. சங்கடமான [நிலையில்‌ வைத்து 
.” என்றாலும்‌ அகத. நேரத்தில்‌ 
அமெரிக்க பாக்கணிடையே அவர்‌ எவ்வளவு 
தாரம்‌ பிரபல மடைந்தருக்கிறார என்பனகு 
யும்‌ உணர்த்துகிறதல்லவா? ன கு 

சினிமா தட்சத்திரம்‌ மெரிவின்மவ்ரோவைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அதிகமாகப்‌ பிரபலமடைந்துள்ள 


அமெரிக்கப்‌ பெண்மணி யாராகிலும்‌ உண்டா 
என்று கேட்டால்‌ நேற்று வரை நல்லை என்று 
தான்‌ அருத்தம்‌ இருதக்குமாகச்‌ சொல்வார்கள்‌ 
சினிமாப்‌ பிரியர்கள்‌, அது உண்ணாயும்கூட. 
அனால்‌ இன்று ப்மா்யவிண்‌ மன்ரோனின்‌ அம்பி 
இனிரமான விரிறிகூட ஜாக்குகலைன்‌ கென்னடி 
தான்‌ அந்த ஸ்தா 
னத்துக்கு கூரியவார்‌ 
என்பதை மிருந்த 
மகிழ்ச்சியோடு ஒப்‌ 
புக்‌ கொள்வார்‌. 

மிடை மிகன்‌ 
னடி அமெரிக்க 

எணதியதியாக மாகி 

கருத்‌, மேதர்நீ 
மிதடுக்கப்பட்ட 
போதுமிஸஸ்சென்‌் 
னடழிளயக்‌ காட்டி 

ம்‌ அழகிற்கிறந்த 
பெண்ட்‌ அர்ச்‌ 
ரிக்கச்‌ சரித்திரத்தி 
மேகேயே இருத்த 
இல்லை என்ற புகும்‌ 
ஜாக்‌ குைணுக்குக்‌ 
கடைத்குது. 

ஒரு இரைப்பா 
நட்சத்திரத்தைப்‌ 


விக வை 
டா 
டா 


பத அட கர 





பார்த்து அவரப்‌ 
போல்‌ கோற்று மனிக்க 
மயூ கிருர்களே (இளை 
ஞூர்களும்‌ யுவதிகளும்‌, 
அம்மா இரிய க மிஸஸ்‌ 
ெகன்னடினையாப்‌ போல்‌ 
ஆனிட அணிய பேண் 
டம்‌, இாக்ருலைனைய்‌ 
போணை பகேசத்ன தச்‌ 
ங்காரித்துக்‌ மெகொள்ள 
பேவேண்டுவ்‌, அவரைப்‌ 
போலவே நம்‌ சாத்‌ 
இதம்‌ சாத்து பாலை 
ஒளிர வேண்டும்‌ என்று 
பலர்‌ அவர்‌ தேபற்றக்‌ 
குப்‌ பின்பற்று நரம்‌ 
பித்தார்கள்‌. இத்தனைக்‌ 
கும்‌ ஜாக்குலைன்‌ அடம்‌ 
பாத்துக்கு இடமானித்கு 
வில்லை, அடை 
அலங்காரங்களில்‌. எப்‌ 
போதும்‌ போல அடக்க 
மாகவே இருந்து வந்‌ 
கார்‌, இருற்கானும்‌ ஓரு 
க்னணிமா கட்சுத்இரத்‌ 
துக்கு இல்லாகு *மவுக" 
அவருக்கு ஏற்பட்‌ நு்டை 
டது. அரம்பத்தில்‌ கூறி 
யபோன்ற இண்டாட்‌ 
டங்களும்‌ விந்தன்‌, 
ஒரு நூனறு இஐணாதி 
ப௫ியின்‌ இருப்பிடமான 
வள்ளை மாளிகையில்‌ 
நடைபெறு விருருகு எரு 
கமிட்டிக்‌ கூட்டத்தில்‌ 
கலந்து மஇெகொான்ன வக்கு 


ஒரு பெபெண்ராணி, அன்று 


காலையில்‌ மீணண்‌ பிரி 
ப்டண்ட்‌ அரளைிந் து 


காண டி ர௬ு.றநிகுவு 
போன்று அடைவயவையே 


உடுத்தி வத்திருப்பது 
கண்டு பத்திரிகை நிரு 
பார்கள்‌ இனகத்குனர்‌. 


நல்ல பவேசயாபகு அரு 
குக்‌ கூட்டத்இல்‌ பங்கு 
கொள்ளக்‌ கிளம்பு முண்‌ 
னா ஜாக்ருகிமன்‌  அமாது 
ஆடையை மாற்றிக்‌ 
காண்டு வந்து சேர்த்‌ 
தார்‌. நிருபரிகள்‌ நிம்‌ 
மதிப்‌ பெருகழர்கு விட்‌ 
டனர்‌. நாரண்டு ப்யண் 
மணிகளும்‌ எரே பானசி 
்‌ ஒரே நிறத்தில்‌ 
ன சுச்கப்பட்ட நடை 
களில்‌ அங்கு தோன்றி 
யிருந்தால்‌ நொம்பவும்‌ 
எக்கச்‌ சக்கமாக வல்‌ 
ஸ்வா போவிகுக்கும்‌ 
குறுதிபதியின்‌ மனை 
மக்கு! இப்படி ரு 
*ஊாக்குகலைன்‌ பாஷை! 
ஏற்யபடுதிதுவன து ஸபீணஸ்‌ 











தாம்‌ பெற்ற செல்வத்துடன்‌ 


சுடற்கரையில்‌ குழந்தையுடன்‌ 





பிகன்னடி கொஞ்சம்‌ 
கூட, விரும்ப வில்லை 
தான்‌, அமெரிக்க ஜனாதி 
பி மாளிகையில்‌ அழு 
பெடுக்து வத்தகுதும்‌ 
அவர்‌ தமக்குக்‌ தாமே 
சில இர்மாணங்களைச்‌ 
சசவ்து சிகாண்டார்‌., 
"பரன்‌ ' குணருகளுககு 
அனுபமா யுனிப்பஇல்லை; 
பேகவைக்ரு அதிகமாகத்‌ 
கம்மை யாரும்‌ பார்கி 
சுவோ, தம்‌ பேச்சைக்‌ 
கேட்கவோ மிடமளிப்ப 
இல்வை என்பன அந்தத்‌ 
இர்பாானவங்களுள்‌ லு. 
அம்‌ அ்சியாரிக்க 
சண ியஇக ளா அலைவரறி 
ம்‌ மிசுவும்‌ ருறைந்கு 
வயதுடைய பெென்னடு 
யின்‌ குவர்சிச படிக்க மனை 
வியாக இருந்து [11 ம்‌ 
அவரைச்‌ கம்மா விட்டு 
வைப்பார்களா, பத்தி 
சிகை திருபார்களும்‌ 
அமிசியார்‌ ளும்‌ 7 
எனிமா நட்சத்திரங்‌ 
களின்‌ அர்குரங்க மாழ்கி 
வாகன மட்டுமே பிர 
௩மித்து வந்து பத்இறி 
வகைகள்‌ கூடக்‌ செகல்னடி- 
ஜாக்குகைம்‌ காகுல்‌ வழ 
லபற்றைச்‌ அித்டிரிக்கக்‌ 
மிதாடங்கின்‌. அவர்கள்‌ 
வாழ்க்கையும்‌ அண்ட 
ஈறம்துன் ப ள்‌ இகந்து 
க றுவாடிய சிறப்பான 
சிகார கணித்யாகுகு 
1 தி அமைச்‌ இ! ரந குது, 
இத பியல்லாம்‌ 
படிக்க மக்களுக்கு அந்‌ 
குக்‌ இம்பஇயிடடம்‌ பற்று 
குல்‌ மேலும்‌ அதிக 
மாயிற்று. இனுடிபதுக்‌ 
குக்‌ இனம்‌ எட்டாயிரம்‌ 


கடிதங்கள்‌ மாருவதஇல்‌ 
அனள்வளவாக அடுசயயம்‌ 


படுவதற்கில்லை என்று 
இராம்‌, ஹாக்‌ குலைணுக்கு 
ஒரு வாரத்தில்‌ நாலா 
யியம்‌ கடிதங்களும்‌ 
ண நியஇயின்‌ குழம்னதை 
களாண ாணுக்கும்‌ 
கரானினுக்கும்‌ வாரதி 
இல்‌ சராசரி ஆயிரத்‌ 
னகுந்நூறு கடி தங்களும்‌ 
வந்து ருவிவனத என்ன 
சதெவனாயது 7 

ஜாக்குலைவ்‌ (ப்பா 
டிப்‌ பேரும்‌ புசுமும்‌ 
பிர பல்யும்‌ அடைக்‌ 
இருப்பதற்குப்‌. பெரு 
பாளனவுக்கு அவர்‌ அழகு 
காரணம்‌ என்பது சாடு 


ம்ைறுப்படுில்‌ பய 
னில்லை. ஆனும்‌ அது 
மட்டுமே காரணம்‌ 
என்றும்‌ கூறுவகுறி 
இல்பல. உண்மையின்‌ 
சசாள்ஸப்‌ போனான்‌ 
இற்கு அழகே ஓரன 
வ்ங்ரு.. விடையாகவும்‌ 
வந்து மூடிந்திருக்‌ 
கிறுது அவருக்கு, அவ 
ருடைய பஇிளாமையும்‌ 
கவர்ச்சியும்‌. அவரது 
பற்று கண நலன்களைப்‌ 
பர்ன்னுக்குத்‌ குள்ணி 
விடுகின்றன. அவரது 
இனிய  சுயாவத்ணதை 
யும்‌ எிறப்பான பண்பு 
களையும்‌ அறிவா த்துல 

யும்‌ அத்து அமுடண்‌ 
இகனத்து அவரை மரருமையாகம்‌ பார்க்க 
மறுக்கும்‌ அமெரிக்கர்களும்‌ பலர்‌ இல்லாமற்‌ 
போக வில்லை. லட்சக்கணக்கானோர்‌ அவரை 
வியந்து பாறயாட்டுகையில்‌ வேறு பலர்‌ அணு 
வரியமாக அவரைச்‌ சந்தேகக்‌ கண்களால்‌ 
பேதோக்கி வேறுப்பை வளர்த்துக்‌ கொண்டும்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. ஆயினும்‌ எண்ணிக்கை 
அளவில்‌ இவர்கள்‌ நிறுபான்‌ன ர. 


(இெல்வாக்கு மிகுந்து உயர்‌ குடும்பத்தில்‌ 
பிறந்குவர்‌ ஜாக்குலைன்‌, ]ரிசிர-ம்‌ வருஷத்திய 
சிதுப்பான அறியுகம்‌ என்ற தலைப்பில்‌ 
அவரது புனகப்படம்‌ ஒரு பத்இரினுகயில்‌ 
வெளியானதஇலிருந்து படிப்படியாக அவர்‌ 
புகும்‌ உயர்ந்திருக்கிறுது. 

ரிகிநிமி-ல்‌ பிதுக்க மான்னுக்கு ந்து 
கொண்டிருக்கும்‌. இர்‌. இனம்‌ ஸஸெனடரின்‌ 
மனைனியாகும்‌ பேறு பெற்றஇலிருந்தேதே அவர்‌ 
பிரபலண்தர்‌ ஒருவரின்‌ மானனியாக விளங்கத்‌ 
இம்மைப்‌ பழக்கிக்‌ மகாண்டு வற்திருக்கிருர்‌! 
எவ்வளவு மான்னேற்பாடு பாருங்கள்‌! கணவ 
நின்‌ இறனமையில்‌ அவ்வளவு நம்பிக்கை! 

1* இதுதான்‌ தியாயம்‌, இப்படுத்தான்‌ 
நாம்‌ நடத்து கோள்ள வேண்டும்‌" என்று ஓரு 
இர்மானத்துக்கு வந்துள்ள சணவர்‌ அதன்படி 
குன்னம்பிக்ளகயுடன்‌.. செயலாற்றுவாறே 
யானணல்‌ அனதுக்‌ காட்டிலும்‌ மானைவிக்கு 
மலஎழ்ச்சியனிக்கக்கூடிய விஷயம்‌ வேறு ஏது 
மில்லை" என்கிறுர்‌ ஜாக்குலைன்‌, மிளஸ் கென்‌ 
னடி. பிராம்பவும்‌ சந்தோஷமாகவே இருக்‌ 
கருர்‌ என்பனகச்‌ சொல்லவா வேண்டும்‌ 7 

சிறு வயது மூகுமில்‌ கலைகளில்‌ அவருக்கு 
ஆர்வம்‌ அதிகம்‌, படங்கள்‌ வரைவதஇிலும்‌ 
பாடல்கள்‌ எழுதுவதிலும்‌ "பானே" நடனம்‌ 
சம்யந்தப்பட்டி புத்தகங்களைச்‌ சேகரிப்பது 
இப்ம்‌ ஆசை காட்டினறான்‌ குழுத்தை ஐாக்குலைன்‌ 

ன்றைக்கும்‌ ஐவ்வு நேரங்களில்‌ ஒனியம்‌ 
இட்புவருிருர்‌. புகைப்படக்‌ கங்வயிலூம்‌ வல்ல 
வார்‌ அவர்‌, 

அவருடைய சமாழி ஞானமோ பலரை 
வும்‌ பிரமிக்க வைக்கக்‌ கூடியது. தாய்‌ மமாழுி 
வாகயதஅங்கலக்றைக்‌ தவிர பிரஞ்சு மாழியி 
தும்இித்தாலிய மொழியிலும்‌ பாண்டித்தியம்‌ 
பெற்று விளங்கும்‌ அவரி. சமிபத்துல்‌ வெனு 
ளாங்லா தோத்தில்‌ ஸ்பானிஷ்‌ மொழியில்‌ பெரி 


க] [2 





ஈகண்பர்களிடையில்‌ கென்னடி தம்பதி 


அந்நாட்டு மக்களை மகிழ்ச்சி கலந்து வியப்பில்‌ 
ஆழ்க விட்டார்‌. 

ரக்குலைனுடைய கலை ஆர்வம்தான்‌ ஜனாத 
பதியின்‌ "வெள்ளை மாமரி "கைக்குள்‌ புருந்துதும்‌ 
அதன்‌ தோற்றத்தை மாற்றியமைக்கும்‌ வேலை 
யில்‌ அவரை ஈடுபடச்‌ செய்குது. சரித்திரத்‌ 
ககோன்மை வாய்ந்த அந்த மானிகை நரன 
தோற்றம்‌ கொண்டதாய்‌ விளங்கக்‌ கூடாது, 
பனணழைமைப்‌ பொலிவு கொண்டதாய்‌ விளங்க 
வேண்டும்‌ என்று எண்ணத்கில்‌ அவரி பேரிய 
குதாரு இட்டம்‌ ஙகுத்தார்‌. பனழய சூப்‌ 
பைகள்‌ என்று இருட்டடிப்பு செய்யப்பட்‌ 
முக்‌ டந்த பல அரிய பொருள்கள்‌ தாக 
துடைக்கப்பட்டுப்‌ புது மெருகடன்‌. அம்மாணி 
கையை அலங்கரிக்கக்‌ தொடங்கின. அதோம்‌ி 
நிற்களில்லை. ஜாக்குலைன்‌. ஓல்வொரு போரு 
னின்‌ தொன்மையையும்‌ ஆராய்ந்து பார்க்க 
ஆரம்பித்தார்‌. இது அப்ர ஹாம்‌ ஸிங்கன்‌ 
உபயோகிக்க கட்டில்‌. நிது மன்ரோ காலத்‌ 
இய விளக்குகள்‌. ஐனணாதிபடிகளின்‌ இந்தச்‌ 
சிலைகள்‌ நுறு வருஷங்களுக்கு... முன்னாள்‌ 
உருவாக்கப்பட்டவை என்றெல்லாம்‌. பாகு 
பாடு செய்து வைத்துள்ளார்‌. 

ஒரு நான்‌ “இங்கே சல பழய ருப்பை 
கூளங்கள்‌ பிருக்கின்றுன”* என்று பட்லர்‌? 
கேட்பாரற்றுக்‌ பெத்து தார்‌ அறையில்‌ தாசு 
படித்த தார்‌ அலமாரீயைர்‌ கட்டிக்‌ காட்டி பட்சி 
ஜாக்குலைன்‌ கடனே தம்‌. ஆராய்சியைத்‌ 
மிதாடங்கணுள்‌. சிரல்‌ ண்பன்‌ மன்றோ 
ரீரான்ணிலிருந்து வரவனமாத்த  பவேள்ளிப்‌ 
யாத்இிரங்கள்‌ ம்டைக்தன 

இன்று ஐனஇபஇியும்‌ அவர்‌ மனைவியும்‌ 
உணவருந்த உடஙயோகிக்கும்‌ பீங்கான்‌. தம்‌ 
முகன்‌, கொஞ்சம்‌ ஐடிந்து போஸனனைவ தான்‌, 
மிகப்‌ பழையவைகான்‌. ஆறுல்‌ விரிம மஇக்கு 
ஈ;டியா தவை ஆப்ரஹாம்‌ விங்கே அறி 
விருந்து உணருந்டியுன்ளா பர! 

மிண்டர்‌ கென்னடி பயன்படுத்த வேண்டும்‌ 
என்று அவர்‌ பானி வற்புறுக்கிய சேமோண 
ராணி விக்டொரியானளினல்‌ ॥ச7சி-ல்‌. ணா 
பி மேறுய்மாக்கு அப்பப்‌ பட்டது என்ப 
னகுக்‌ சகண்டறிந்தகோடு அகன்‌ சரித்திரத்‌ 
ஊக ஆராய்த திருக்க. வாத்கலைண்‌ 

[சிச2-ல்‌ ஒரு பிரிட்டிஷ்‌ கப்பல்‌ ஆர்டிக்‌ 
சழமுத்தரத்தில்‌ போய்ப்‌ பனிக்‌ கட்டுகளுக்கு 


ர்‌ 


இடையில்‌ ஏகக்‌ கொண்டதாம்‌. இரண்டு 
வருஷங்கள்‌ போராடியபின்‌ அணத மீட்க 
முடியாது என்று விட்டு விட்டார்களாம்‌, 
பிறகு இமிங்கல வேட்டையாடும்‌ இன்‌ அங்சிம 
சிக்கணின்‌ த்யனையாமில்‌ அர்குகி சப்பல்‌ மீட்டு 
வரப்பட்டது. அமெரிக்கா அக்கப்பலைச்‌ செப்ப 
னிட்டுப்‌ பிரிட்டணுக்கு அணுப்பி வைக்‌ கணர்‌, 
சேவருமஇயாக, பல வருஷங்களுக்குப்‌ பின்‌ 
அந்தக்‌ கப்பல்‌ கடல்‌ பயணத்துக்கு. லாயக்‌ 
இல்லாதவாறு பிளவு கண்டது. அப்போது 
ராணி விக்டோரியா குகப்‌ ளின்‌ ப்ப்த்னகுக்‌ 
கொண்டு அழகிய பமோறை ஒன்றைச்‌ செய்து 
அனதகு அப்போதைய அமேரிக்க ஜறாஇபதி 
ஹெேய்ளாக்குப்‌ பிரிட்டனின்‌ நன்றியைத்‌ 
செெரிவிக்கும்‌ வகையில்‌ அப்பி வைத்தாராம்‌! 
இப்படி அபாரமான கலீலைதஅர்வமும்‌ அறி 
வாற்றலும்‌ பெற்று விளங்கும்‌ ஜாாக்குலைண்‌ 
நடிப்புக்‌ கலையிலும்‌ ோ்சரி! பெயற்றவர்‌ என்‌ 
பது, வெள்ளை மாளிகையில்‌ தாம்‌ நடத்திய 
ஆஅயாய்சிகிுக விளக்குப்‌ ம்ப்ஸ்ர்‌ சமரில்‌! சமீபத்தில்‌ 
அவர பெெனினிஷனில்‌ போது 
சேவளியாகியது, அந்து பெலினிஷன்‌ காட்‌ 
சியைக்‌ தயாரீப்பஇில்‌ முக்கிய பங்கேறுத்‌ 
துக்‌ கொண்ட 'உ௰்ப்‌' சொன்னார்‌; 1*மிஸஸ்‌ 
ச்கன்னடு மானுடப்‌ பிறனிதான்‌. 
தவறுகளே பிசய்யவில்ற 
யாது. நாங்கள்‌ அவைத்‌ இழுத்தும்‌, 
அறன்‌ ஒண்ணறு தான்‌ நிச்சயமாகக்‌ கூறு 
மூடியும்‌, நடிப்புக்‌ கலையில்‌ நிபணர்களான 
பலருடன்‌ நான்‌ உழைத்திருக்கிபிறன்‌, பிஸுஸ்‌ 
கென்னடு ஒரு நிபணர்தகான்‌ !"" 
_ நனதிபஇயின்‌ பாவியாக வினங்க இனவ 
யல்லாம்‌ இருந்தால்‌ மட்டும்‌ பபா காது! 
உலகத்‌ தலைவர்கருடன்‌ சரிசமமாகப்‌ டக 
அவர்‌ களுடைய தனம இரப்பைப்‌ சபறும்‌ க்‌: ற்றுல்‌ 
பெபற்றிருக்க வேண்மிம்‌. றட நா. சனயையில்‌ 
தமது பூடனணைக்‌ கழற்றி மேனையை அதல்‌ 
தார்க்கும்‌ கருஷேவ்‌ ஜாக்குரிவனைக்‌.. அண்‌ 
॥ ம்‌ பண்பின்‌ சுகம்‌ ர்க யத நுகர்‌ சாண்‌ ராப 
கேட்கவா வேண்டும்‌? நமது பாரதத்‌ தரவ 
சேரு ங்சிய க்கா (ள்மஙா ரிரு நகுயோொதுஅ ரா 
சரியான்‌ முறையில்‌ உபசரிப்பஇல்‌ மீகச்ளிறிய 
விஷயங்களில்‌ கூட 
சகம்‌ ணு 


அகாண் றிய 


அவர்‌ 
எல்று கூறு மூடு 


உக்கு கட்‌ பூண ர்‌ ஏமி எஸ்‌ 


தருக்கு 


ஓர்‌ அசதிக்‌ நுழந்னகு 


[டக 


ர்‌ 





பிண்ட பரட்‌ 
ப்‌ டர்‌ 1 ன்‌ 
பா டட ்‌ 


படர்‌ 


ப௩ருல்க்கு வா வற்பு 


ரோஜாவை ஒரு முறை தன்‌ அன்பளிப்‌ 
பாகதி தந்தகதையும்‌ அன்று மாகள்‌ நேரு எப்‌ 
போதும்‌ பிர ஈஜுா ஒன்ணறு பாார்.பில்‌ அணிந்து 
வருவதையும்‌ நாலு வயதே நிரம்பிய ம்‌ 
மகளுக்கு எடுத்துக்‌ கூறினார்‌ ஜாக்குகிலன்‌, 


தெருஜி வற்குதும்‌ அவருக்கு து. தம்‌ மகள்‌ கரோ 


னை கு கமல வணங்கி ஒரு ரோஜா மலனணாப்‌ 
பரிசனிக்கச்‌ செய்தார்‌! 


இரு ஜியின்‌ அ்த்கு அசிப்ரிகிக விரய க்க்ண்‌ 
போது அர்மரிக்க ஐைதபதி பெரியதொரு 
ன்ருந்தளிக்கார்‌. அகர௱்கு மீண்டார்‌ ப்கண்ணமு, 
ஸ்ரீமதி கென்னடு., நேுஞி, பரிய இத்தி 
ஆசிய நால்வரும்‌ ஒன்றாக வந்து சேர்த்கு 
போது புகைப்பட நிபுணர்கள்‌ அவர்களை 
மருங்கின்‌.  காமிராக்கிளக்‌ கண்டதுமே 
ஜாக்குலலன்‌ தம்‌ பிகொத்ணகு சமல்ல த்‌ கட... 
ஒழுங்குபடுத்இிக்‌ அகாண்டார்‌. பெரு றர 
இனகைக்‌ கவனிக்கக்‌ தவறவில்லை. காந்தக்‌ 
வம்க்றைக த்‌ தலையைத்‌ கஇடனி விட்டுக்‌ 
சேோகாண்டதசுன்‌ காலம்‌ *கசுபிர்‌* இரிப்பை எள முப்‌ 
பினா அவர்‌! 


ஜனாதிப நட்ட ப்ப 
அடாண்ணயாக்குரிய 
பாணறைந்து விடுமா? 


சான்னர்‌ 


இயல்பகண்‌ 


மணியா என்‌ 


தணியா 


சசல்வரறம்‌ அர்குளிதும்‌ அழுகும்‌ 
விளங்கிய போதிலும்‌ அவ ற்ாகல்‌ 
அபா பஸ்‌ ர அம்புக்‌ தலைன்‌ என்று 
அவா சஅெபர்றுபபடன்‌ நடத்து 
வது சாகா அப்யொரிக்கு மக்களின்‌ நுண்‌ 

டீ வா 1. ஜூ வு ஐ. க ந ந, து 
பக்கு அவப்‌ பார குத்ம்‌ ா கியா பபகுங்கு ட்ர்க் ௪ 
கார்ணபார்‌ காம்‌. ணா நபி 2. 4 1 நண்பா எ 
2 ற்ண ப.ஆ ட்ப டப ஸி பர இ ஓய்‌ 1) க்ஸ்‌ ரு சீட்‌ ர்‌ சரி ரீ 
வருடா பரமா 1 கு 2) ட்‌ ஆ ஞ்பமம்‌ ௫ ற்றுவம்‌ 
க்வணக்‌ தனறவாக ப நாப கஞ்ரீலு அவர்‌, 

ர ்‌ 


டட 
சுயங்று 
நி காணமிபூக்‌ 
பூண ரூபின்‌ 


ட ஏ ] 
சிகண்‌ போரு 


ப்ரா 


ஆசிகவேகாண்‌ இன்வாற கள்ளக்‌ மமோலட்ணடைபயில்‌ 
ம்‌ க்‌ ஆங்‌ ன்‌ ப்கண்ணா ்‌ பிஸ்‌ தரி ணப ர ழ்க்ர்‌ வர்ர 
படத்தைப்‌ பிரகரிக்கும்ப்போது.. அடியொரித்கு 
இணநாயகதக்‌ு கையை மாட்டுபால்ல, நாய்க்‌ 
அ 1. ப்‌ நர ] டரியு காண ர்ட்ர் ஸு நளா்காகு உ யல்ஹ 
ணிப்‌ பெருமிகுமாண ட அம்‌ உம்ரா கும்‌ 122 
ம்சுஇ பார்க நாட்டுக்‌ விரயம்‌. சொய்யனிரக்‌ 


ர்‌ சலி 
ட்‌ அர்த பிம்‌ 7 ௮ அரி வார்‌ [* பிர அ நிஜ 7 ர்‌ 
3 வரப ம ப ( பதி கபி ்‌] ட்டு ட்பி, 


பைர்‌ ஆக்க 


சுதந்திரக்‌ கட்ச 
சென்னை மெயில்‌ இனாசரியின்‌ மார்ச்‌ நூத 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ தமிழாக்கீத்‌ தருக்பிரும்‌. 


குலையங்கக்‌ இன்‌ பருமை இங்கு 


மிழ்‌ நாட்டின்‌ தோரதல்‌ முடிவுகள்‌ 
வாக்‌ கொடங்கியவுடன்‌ சுதந்திரக்கட்டு 
பின்‌ ஸ்தாபகத்‌ தலைவர்‌. ரிகவும்‌ மனச்‌ 
சோர்வுடன்‌ வழுதினுர்‌, “*இந்தத்‌ தோல்‌ 
விக்குப்‌ பிறகு மீண்டும்‌ ஒன்று சோர்‌ தி 
எஇர்க்க நமக்குப்‌ பொறுமையும்‌ | 
இடமும்‌ உள்ளனவா வன்பமேதே கேள்வி” * 
என்று. அதன்பின்‌ விரிவாச வெளி 
யாகியுள்ள அகில இந்தியத்‌ தேர்தல்‌ 
டூவுகள்‌ அவருடைய உள்ளத்‌ களர்ச்‌ 
பல திச்சயாாக நீக்கும்‌; ட மட்டு 

வருங்காலகனதக்‌ குது அவ 

டீ டார ர ர 
மீதோற்றுவிக்கும்‌. 

ஈமன்றே ஆண்டுகளான ஒரு கட்டிட 
குள்‌ மூணரறையாகு மக்களின்‌ வாக்கைக்‌ 
காரும்‌ ஒரு சுட்சு - என்று "ன றுயில்‌ 
பார்த்தால்‌ கதந்நிரக்‌ கட்ரியானது, 
அருன்‌ இலைவா்கள்‌. எவ்வளவு எ.இர்‌ 
பார்த்திருக்கலாமோ, அதைக்‌ காட்டி 
இம்‌ சிறப்பாக வெற்றி மெ ற்றுள்ளது. 
௬. ந்கிரக்‌ கட்டியபின்‌ ஸ்தாபன அணமாபம்பு 
பபளனினமானது. சுடக்கர்‌ சாத்தியம்‌ ற 
மா்பரும்‌. நடைகளை அது சமாணிக்கு 
வேண்டுயிருந்கது. எனினும்‌ எல்லா 
ராஜ்ய சட்டசனைகளிலுமாகச்‌ சேர்த்‌ 
துப்‌. பார்த்தால்‌. மற்று எந்த எதிர்க்‌ 
கட்ரியையும்‌ விட சுதந்திரக்‌ கட்சிதான்‌ 
அதிக ஸ்.கானங்கள்‌ பெற்றுள்ளது. கம்‌ 
யூனின்‌ . பிரஜா சோஷலிஸ்ட்‌, இன 
சங்கம்‌ முகனிய கட்ரிகளைவிட அது அ௫க 
ஸ்கானங்கள்‌. அடைந்துள்ளது. ரானுஸ்‌ 
கானம்‌, ரிஹபாம்‌, குஜராத்‌ யுகனிய 
ரபஜ்யங்களில்‌ அதுதான்‌ முக்கியமான 
எதிர்க்‌ கட்சியாக பத்ர்‌ ௭ ஏன்டி ட 
்‌ ஆந்திரத்திலும்‌ உத்தரப்‌ பிரதேசத்தி 
லும்‌ அது ர ர்ந்திக்லை சவற்றி கண்‌ 
இன்னாது. குமிழ்‌ நாட்டிலும்‌ அ 
டைய அபேட்சகா்களில்‌ பலர்‌ காங்கி டர 


அபேட்சகர்களுக்கு அடுத்தபடியாக 
வாக்குகள்‌ பெற்றுள்ளனர்‌. 

சுகுந்திரக்‌ கட்சியின்‌ வெற்றி, டு 
படிப்பினை வேெளிப்பண யானது. 
இரம்‌ பெற்றுப்‌ பதினைத்து ஆண்டுகள்‌ 
ஆய்வும்‌ இந்கிய / மாக்கள்‌ ஆமம்ற்கு எமாற்று 
உணர்சிரியை அரு சரித்து ரகளாஎன்‌ 
என்று சுகுந்திரக்‌ கட ன்‌ பிதோதுல்‌ 
அமிக்னக கொடங்குகிறது. த்த வாச 
_ கத்தின்‌ உண்ணமாயைச்‌ சுகுந்திரக்‌ கட்டி 
யின்‌ கணிசமான வேற்றி மாட்டுமின்‌. ர்‌ 
பல்‌ ராத்யங்களில்‌ காங்கிரணின்‌ பெ 
பான்னம பலம்‌ குனறதந்இுருப்பதும்‌ 1 ்‌ 
பிக்கிறது.  பிரகும மந்திரி சுதந்திரக்‌ 
கட்டியின்‌ மேதோரதல்‌ அறிக்னக பற்றி 
என்ன கருத்தை வெளியிட்ட போதி 
தும்‌, அது அறிவுக்குப்‌ பொருந்திய 
ஒரு விரிவான அறிக்கை, வாக்காளர்கள்‌ 






ரின்‌ எழுச்சி 


தே௫ுப்‌ பகுப்பில்‌ வெளியாகியுள்ள 


ஒரு பெரும்‌ பகுதியை ஈர்த்துள்ள ஓர்‌ 
அறிக்கை என்று சுதந்திரக்‌ கட்ரியான து 
குற்பபோது முடிவு செய்யலாம்‌. அக்கட்டி 
யின்‌ கொள்கைகள்‌. சரியா தப்பா எண்‌ 
பது வேறு விஷயயம்‌. ஆனால்‌ அவை 
இட்டவட்டமாகவும்‌ மனப்‌ பூர்வமாக 
வும்‌ வெளியிடப்பட்டுள்ளன. ஆஅளும்‌ 
கட்சி பின்பற்ற னிரும்பும்‌ சிகொள்கை 
களிலிருந்து கெளிவாகம்‌ பாகுபடுத்துப்‌ 
பட்ட மாற்றுக்‌ கொள்கைகள்‌ அவை. 
எனவே சுதந்திரக்‌ கட்டியான வாவ்‌ 
கீரை ஆட்சியிலிருந்து விலக்கி தாட்டு 
இர்வாகத்னதை எற்றுக்‌ சககொள்ளக்‌ கூடிய 
சாத்தியக்‌ கூறுகளை மனத்தில்‌ கொண்டு 
பார்த்தால்‌, அது பிரதான எதிர்க்‌ கட்சி 
யாக கருப்பெற்றிருப்பதை வரவேற்க 
வேண்டும்‌.  அதுிகாரகனதத்தான்‌ கை 
விட வேண்டிய நிலையே கோன்றாது என்று 
எண்ணத்துடன்‌ ஒரு கட்சியானது ஏசு 
போக அதிகாபயம்‌ ஒருபோதும்‌ நாட்டு 
தலணுக்கு உகர்குகாகாது. 

க்குந்திரக்‌ கட்சி வேருன்றி ஸவீட்டது 
என்பது பற்றிக்‌ காங்கிரஸ்‌ ஐயமே 
கொள்ள வேண்டியஇல்லை. இதர வழிர்க்‌ 
கட்டிகளில்‌ பெரும்பாலானவை சோத 
விஸத்தையே ஏற்பதால்‌, குதந்இறக்‌ 
சுட்சி பவெவெற்றி பெற்றுள்ள அளவுக்‌ 
வாக்காளர்கள்‌ காங்கிரஸ்‌ மட்டுமின்றி 
சோஷலிஸ்ட்‌, பிறா கசோணனிஸ்ட்‌, சும்‌ 
யூனிஸ்ட்‌ முதலிய கட்டிகளுக்கும்‌ எஇரி 
டையான கொள்கைகளை ஆகரித்திடுக்‌ 
கிருர்கள்‌ என்று கருதலாம்‌. கோர்‌ 
குல்கள்‌ கூறும்‌ படிப்பினைகளைச்‌ சுதந்‌ 
இழக்‌ கட்சிக்‌ தலைவர்கள்‌ உணர்ந்து 
பயன்‌ பெறுவார்கள்‌ என்று ரம்பலாம்‌. 

அதகுனை ஓட்டி அவர்கள்‌ சுகுந்திரக்‌ சுட்டிக்‌ 
ரவ எற்ரும்‌ கயேரிசை அபேட்‌ 
சகர்களையும்‌ கட்ரியில்‌ கோர்த்துக்‌ கொள்‌ 
வார்கள்‌ என்றும்‌ எதிர்பார்க்கலாம்‌! 

எந்தக்‌ கொள்கைகளை ஆகரிக்கலாம்‌ 
என்று தயங்குபவர்களைத்‌ தம்வழிப்‌ 
படுக்க அடுக்க ஐந்தாண்டுகளில்‌ சுதந்‌ 
இரக்‌ கட்சியினருக்கு நிறைய அவகா 
சம்‌ உள்ளது. அதற்குள்‌ மழ்றக்‌ ன 

ம்‌ கங்களுடைய  பலனவினத்னகு 
ட ர தனித்து இயங்குவது 
கவிழ அற என்பதையும்‌ உணர்ந்இருக்‌ 
அரு. கட்சி அமைப்பு ஏற்பட்டால்‌ 
5 இன்று காணும்‌ அடக்குமுறை 
வில்‌ நாட்டுக்கு நல்ல நிர்வாசும்‌ 
இடைக்கும்‌. தன்னால்‌ இத்தகைய இரு 
கட்சி அமைப்பு ஏற்பட வழி வகுக்க முடி 
யும்‌ என்ற நம்பிக்கையை அளித்துள்ள து 
ஈுதந்இரக்‌ கட்சி, சுதழ்திரக்‌ கட்சியின்‌ 
வெற்றியை வாக்காளர்களின்‌ அரசியல்‌ 
அ பக்குவமாக வருவதற்கு ஒரு 
புகழ்‌ மாலை என்றே கருதலாம்‌. 
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பிறந்த கதை 
ரிக்க பீடிகை வணக்கமும்‌, கோர 
கிப்‌ பொய்கைக்‌ கரையில்‌ தத்துவஞானி 


கிலானி சந்இித்துப்‌ பேசுகலும்‌, ன்வகா்க 
பமார்ணிண மயின்‌ கோலாகலங்களில்‌ 
கலந்து கொள்ளுகுலுமாக அருட்‌ செல்வ 
முனிவர்‌ ப்ச்சை மிகாடிக்இரும்கு அந்து 
ஒரு நாளும்‌ மெமல்லகசு குழித்து போய்‌ 


ம்க்‌ 


" ்‌ விட்டது. 


[்‌ 
ட ॥ ம்‌ ட ்‌ ந ட்‌] ட்‌ உ 
சஜ. ப கவ பச்ப்ப்ப்பிப ௮ வொ டு கப்ரில்‌ னா 


சுலில்‌ பாணி 


ரசாாணக 


அண்று ப 


ர்‌ ஸ்‌ பதியப்‌ கட்டட சியி 


பதும்‌ புத்து 
ட வுமா காப்பை யாரும்‌ 
்‌ அவனா. ப பக 3 னி 
சூம்ந்து நைக ர்‌ 
சுற்றியபோது இளங்குமரன்‌ 
இரழுகளிணிருந்து வற 
ந க்துவ ஞஙாணிககிள 
சந்திக்கான்‌. சிறி ௫ம்‌ 
வலை எறியப்‌ மு . ற்‌ 
எஊணசையாமாள்‌ கலங்காமல்‌ 
ம துதான்‌ எனக்கு 
ஙி" என்‌ க இற்கும்‌ 


ஙு ர ௭ 
ஞான்‌ ட/.ச॥ ர்ய்ஸ்‌ 


1 ளர்‌ 1 1/ பம்‌ 
துன யம்‌ 
சகாண்டு 


யால வேறு 
இருக்கு 

சியல்லாம்‌ 
(ர /ரிதும ர்க 
"கான்‌ 
நசி (௯1. 01144 ன இ 


ந வை ஜன | 


இந்தக்‌ 
பலமேோபோ பலமாகளன நம்‌ தாங்கி 


ப] 
இ ரரி னடட்ங 


ட்‌ பஸரி வ்‌ இன்னி ட்‌ ] ட்‌ 
அதன்‌ இன்று எிரிக்குமா அதர்க்கு தஇகுறுவ 
இர ர டா ச ன்‌ 
ட்‌ ர ளீ பக்கி ச ப்ள ப உ சாரிடா அ கு டதரி 81] | பூ 
ர்க! ளா ்‌ ப ௭. ஸர ்‌ இ ்‌ ்‌ நரி 
ந்தி கா யட்டி விப்ர கப |. அனி ரி ரிம்‌ 
ட்‌ ஆ ] [ 
ண டக ்‌ [ ்‌்‌ உ 
இப] 1100 . _ய/ 8 இப இ]! எர 1] 41817 
8” ரா ய்குளுக்கு ப்சூ்த்து 
ரு ம்‌ 
ம்‌ யைருங்க?க [- ச /ரியுகாககு 
நு ன்‌ ்‌ அரை ட ஸு. 
்‌ ப 119 ரி ரி எரி ர ச்‌ பனி 1 ம்‌ ய 
| 13 ட்‌ ॥்‌ ட] 
ட்‌ ட்‌ 
[அனி ஏரி ரிவி | | ர்‌ முரு 
15 தக கே நம்‌ ்‌ 
ப] 4 ப ட்‌ ரர | ரிங்க்‌ ர்‌ 
சோல்‌ நஙகள 
ப்‌ ர்‌ ச்ச வபர ்‌ ச்‌ | 
7 [யர ரப ப ்‌, ரி ர்‌ 
பைர. அங்ட்டு ங்கப்‌? க்ப்‌ ப 
[பி] கத ம யபாடபு ர பிர! மர பரிடிபடம்‌ 
ஜு க ௬. 


சம்டறுபரிப்ாரின்‌ பசோோப்தலு 


இனின்‌ கீழ்கங்கோடியில்‌ நிஸா எழமுந்கு 
ப்பா து, அருகு பவனை ஹா நுவ க. ர்க கவே 
அதுவரை அவண்‌ நகல்‌ காத்துக்‌ சிகாண்‌ 
118 ருத்குவர்‌ பபால்‌. ்‌்‌ ஸயி! 1ம்‌ அத ர்‌, ்‌ இக்‌ 
சூப்‌ புறப்பட. வேண்டு யய்தமம்‌ வர்து வி 
டது கும்பி!" ச்‌ று நினைவூட்டி ஞார்‌ வன 
தாலமுடை யார்‌. ட்டு ளாஙகுமரன்‌ பறுப்பாடசி 
சய்யாதம்‌ என்பதற்கு அடையாளமாகக்‌ 
்‌.] வையன்ச தாண்‌, 


"இதுதான்‌ வாழ்க்கை! தாம்‌ எதோ 
ஒரு நசை தா ஒரு நோக்கத்‌ 
காடு தின்று கொண்டிருக்கும்‌ போது 
தம்முடைய நினைவில்‌ அந்சு விதாடிவரை 
தோன்றாத ஏதேனும்‌ ஒரு புதிய இசை 


வ்‌ டா.” அந்து வழியில்‌ நாம்‌. 


வேண்டியிருப்பதன்‌ அவரி 

மத்தை. யாராவது நமக்கு நினைவுபடுத்‌ 

ண்டே வத்து இிருர்கள்‌ 

என்று எண்ணியபடியே சைய 

, சகட டவப சணடகணிதை ட்டா? 

ண்டா ரன. அவர்களு 

மகிழ்சியோறடு அவனுக்கு விடை 
கொடுத்தார்கள்‌. 

ப்ரான்‌ எங்கள்‌ பெளத்த சங்‌ 

டர்‌ சோர்த்தவர்களும்‌ கூட விரை 

ச] என்‌ இறகமக்போது இரு திரும்பி 





பாண்டி. நாட்டுக்குப்‌ புறப்படுவ.காகச்‌ 
சொன்னான்‌. 

“ஐயா! இங்கிருந்தே பாண்டிநாட்‌ 
டுக்‌ துறைமுகப்‌ பட்டினமாகிய காற்‌ 
._ கைக்குப்‌ பல கப்பல்கள்‌ புற தப்படுசின்‌ 
றன. மணிபல்லவத்‌ இவையும்‌, ஈக 
பூர்ணிமை்‌ ன ரர டாயார்க்க 
மும்‌ என்று ஆசையால்‌ பஇத்திர த்‌ 
வுக்கு வத்இருந்த நானும்‌ என்‌ மனைவி 

ம்‌ பூ ன ரர்‌ உங்களோடு 
தந்தோ 


புறப்ப 

படி - இத்தச்‌ சிறிய ஞானத்‌ இவையும்‌ 

இருவிழானவையும்‌ சுண்டு க 

ன்பு நாங்கள்‌ மதுரையி 

ப்பட்டு எறுக்குன 
"இங்க ள்‌ காலத்துக்கு 


அறிவுக்‌ 
ரட்‌ 
ப ப்ட்‌ 
ய்‌ ய்‌ 





டிருப்பாரீகள்‌. கொ ம 
ன ரர அ 2 
கரு கள்ள சலாபத்தில்‌ 

ழும்‌. புகழ்பெற்று எடு குளிப்பு 
விமாவையும்‌ பார்த்து விட்டு நாங்கள்‌ 
மதுரை இரும்பி விடலாம்‌ என்று 
எண்ணுகிறோம்‌..." என்றான்‌ மணி 
மார்பன்‌, அவன்‌ குரலில்‌ களர்‌ இரும்பும்‌ 
ஆவல்‌ மிகுந்து, தொனித்தது. 

ஆனால்‌ ம்‌ வளதாடமு 





ையாரும்‌ ஓவி க்கு, டை கொடுக்க 
ட ம ஒனியனுக்கு ங்குமாரன்‌ 
டர்ன்‌ கல்‌. கு க்‌ கொண்டு 
அவனிடம்‌ கூட ட ம்ம்‌ 
வரவேண்டிய ரு இருக்கி க்கிறது மணி 


ம்‌. றந்‌ ப 


மார்பா! எனக்கு வம்‌ வேண்ட யவ 
இய சூலபதி வன்னும்‌ மிதா க ப ஆது. 
ரத்ன வாணிகறவுடைய மாளிகை 
ல்‌ அற்யுகுமான ஒவிய மாடம்‌ ஒன்‌ 
றிருக்கிறுது. அதை நீ காண வேண்டும்‌. 
வேறு கு காரணங்களாலும்‌ நீ இன்‌ 
னும்‌ நாட்களுங்கு என்பேடு உட 
அதக வேண்டும்‌. '* 5 
மாரா ணறஙுடைய கு அன்பான 
வேண்டுகோ நப்‌, புறக்கணிக்க முடியா 
மல்‌ ன ர ம்‌ அவன்‌ மானைனியும்‌ 
அவர்சுளோடு மணிதாகபுரத்துக்குக்‌ சுப்ப 
பட்ட அ்ள்ரக்க அன்று மணிபல்லவத்‌ 
சிவ தற்று பகிர்‌ ன்றி எங்கு 
பாக்கை அது அலங்கரிக்கப்‌ மிெபெற்று கப்‌ 
_ மம்ரக்கலங்களும்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருத்தன. திலா ஒளியின்‌ கீழ 
அந்து அழகிய சூழ்நிலையில்‌ பக்ஸ்‌ 
மணிதாகபுமத்துக்குப்‌ எக்‌ 
தார்கள்‌. பரபரப்பான சூழ்திலையில்‌ 
ச்ட்‌ கான்‌ க்‌ அருட்செல்வ முனிவ 
ம்‌ த ட்றம்‌ ஸ பவனி வக்க பிச்சை 
பபற்றுக்‌ கொண்டு அவசர 
மாக இத்தக இவுக்குப்‌ புறப்பட்டு வந்த 
ட த்த ஒரு தாள்‌ கழிந்து போன 
தரியாமல்‌ டத னன கழித்து 
போனதும்‌, இப்போது மீண்டும்‌ மணி 
தத த்த ர திரும்பிப்‌ போய்க்‌ 
சிகாண்டிருப்பதுமாக ர 
விரைவாகவும்‌ நடக்கும்‌ தன்னுனடய 
வாழ்க்கையின்‌ நிகழ்ச்சிகளை எண்ணிய 
போது இளங்குமரனுக்கு [மிகவும்‌ விந்தை 
யாக இருந்துது 
பப்காவின்‌. "கருவிலிரக்க "பதை 
மண்ணில்‌ குதிக்க மதன்‌ 
ர்‌ தொடங்க உடயரிரர்‌ வாழ்க்கை? 
ஒரு பபரிய யாத்திரைகான்‌ கர்ண 
றது! எங்கும்‌ நடக்காமல்‌ தங்கி வீடும்‌ 
போது மனக்கினாலும்‌ எங்கும்‌ தங்கா 
மால்‌ நட கரும்போது கால்களாலும்‌ மாறி 
மாறி எகை நோக்கியோ யாத்திரை 
செய்து கொண்டே இருக்கிறோம்‌. கால்‌ 
களால்‌ முடியாதபோது எண்ணங்களா 
லும்‌, எண்ணங்களால்‌ முடியாதபோது 
கால்களாலும்‌ எங்காவது சென்று 
கொண்டே  இருக்கியறோம்‌"-.- என்று 
எண்ணிய பரியே திலாவையும்‌ வானகத்‌ 
தையும்‌ எக்சுக்துடனே பார்த்தான்‌ 


அப்போது அவனைப்‌ போலவே 
நிலவையும்‌ சுப்பல்கள்‌ செல்லும்‌ கடலை 
யும்‌ துளு அரா லாளன்‌ தாற்புறமும்‌ 


மின்னும்‌ இவுகளையு பார்த்துக்‌ 
கொண்டே. பல்‌ மின்‌ நின்ற. மணிமார்பன்‌ 
ரள எக்கக்கோடு கன்‌ அனுபவம்‌ 


இளங்குமரனிடம்‌ கூறினான்‌: 
ந்த: உலகில்‌ எத்தனை ன்‌ 
கள்‌ தம்முடைய பார்வைக்கும்‌, திய 
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ம்‌, அழகாகவும்‌ நயமாகவும்‌ சன்ன 
டட மண்து மட்டும்‌ உயர்ந்தவை 


யாகவும்‌ அரியவையாசுவும்‌ 
ட்டு நின்று ர ஒ 
இந்த வானமும்‌, ௯ 

ளு ம்‌ ஒனியகத்‌ 
2 ன ட டவத்தக்க 45 கன்‌ 
த்த படைக்க முயலு ரது எப்‌ 
பட எப்படி 

ம்‌ அதுதான்‌ இயற்‌ 
கர்ப்பமா வது மாணிமார்பா.! கூண்‌ 
டைய நிற நீ அ ல்களாக னி 
சுற்ருய்‌. உன்னுடைய ல்‌ நீ 


வரையப்‌ போவது எ அதாவ்க்னிட 
இயற்கையிலிருந்து காண்டம்‌. அரக 
கத்திலும்‌. உனக்கு ஆர்யனுக 
பொருள்‌ உன்‌ | எண ன 
நிற்பது, இயல்புதானே!" "' என்றான்‌ இளங்‌ 
இவ்வாறே பாணிமார்பனும்‌ 
கஸ்ணிட்ச பல ட்டது அரன்‌ டட ரி 
உணளரயாடிக்‌ சொகொண்டே. சென்றார்கள்‌. 
மாணிமார்பனின்‌ மனைனி மெகாரிலனில்‌ 
தெரியும்‌ நிவாவொளி அழகோடு கூடிய 
இவுகளைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
வீரசோழிய வனநாடுடையார்‌ மனத்தில்‌ 
எதோ இட்டமிடும்‌ . ந்த சித்தனைக 
ளோமி தளத்தில்‌ அமர்ந்திருந்தார்‌. அன்‌ 
றைய நிலா கச்சி வானத்த அடைவ 
தற்கு ஒரிரு நாழிகைகளுக்கு நூன்பே 
அவர்கள்‌ மாணிதாகபாத்தை அடைந்து 
விட்டார்கள்‌. அவர்களை எதிர்கொண்ட 
அழைக்கும்‌. போவது ஜண்ரை குவபதி 
சங்குவேலித்‌ துறை வந்து காத்‌ 
இருத்தான்‌. துன ரு ந்து அவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ குலபதியின்‌ ராடி அவக்ப்ண 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. அந்த மானினசு 
ஒவ்வொரு. கணயுவம்‌ அவர்கள்‌ வரையே 
தர்‌ பட்டடை அளி கொண்டிருப்பது போல்‌ 
பரப்பபாயிய்ந்த து. மணிதாகபுரத்து 
மானிகசைக்குகு த உடன்‌ வத்‌ 
இருத்த எல்லாரையும்‌ மாளிகையின்‌ ஈழ்ப்‌ 
பகுதியில்‌ யாகற்‌ கூடத்திலேயே தங்கி 
யிருக்கச்‌ செய்து விட்டு இளங்குமரன்‌ 
தான்‌ மட்டும்‌ ஒனிய மாடத்துக்குச்‌ 
செல்லும்‌ படிகளில்‌ ஏறிஸன்‌. எதை 
உணர்வதற்காகச்‌ சென்று (காண்‌ 
டிருத்தானே, அதற்காக மனம்‌ னினரந்‌ 
தாலும்‌ அறந்குப்‌ பருகளில்‌ ஏறும்‌ போது 
அவனுடைய கால்கள்‌ தயங்கித்‌ துவண்‌ 
டன. சுடை.சிப்‌ படியில்‌ போய்‌ அவன்‌ 
கலை நிமிர்த்த போது அங்கு முன்பே 
வந்து தின்று கொண்டிருந்த அருட்‌ 
செல்வ முணிவார்‌ கைகளை நீட்டி அவ 
ளத கயுவிக்கொண்டார்‌. 

'என்ளிட.ம்‌ ௪ ஈல்லியபழு யே இரும்பி 
வத்து விட்டாய்‌! இணி நான்‌ சொல்லிய 
படி நீ செய்ய வேண்டும்‌" என்று கூறிக்‌ 
கொண்டமீட அவரை அந்து ஓவிய ஙாடத்‌ 
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அருகே ஏட்டுச்‌ அனுவை 
இளங்குமரனை 
7. ஏல்ற்துக்ை ம னல்டிப்ப 


டிருந்தது. க 
வைக்கப்பட்டி டர தூ. 


அண உள்ளே அண 
தட. விக்‌ 
மெணன்டயில்‌ அவனை அமரச்‌ செய்தபின்‌ 
்‌ இடந்த சுவடு யை எழுிக்து அவன்‌ 
காணக்‌ கொடுத்துத்‌ தொடங்கலாம்‌! 
வர்க ப்‌ அவர்‌ அளித்து அத்த எடை 
வைத்துக்‌ கொண் ரக 
அடைந்த மனத்தோடு எதற்காகவோ 
சிறிது சுயங்கினான்‌ இளங்குமரன்‌. 
எனின்‌ இ எத்‌ தயங்காதே! இந்த 
துகொள்ள வேண்டிய 
கு பப்புக்களை ருநாறு வெண்பாக்க 
ளாகவும்‌, உரைச்‌ கருக்கமாகவும்‌ 
எழுதியிருக்கேன்‌. அவற்னமப்‌ படித்‌ 
ட. சுபான்‌ ர்‌ பர்பி ௮ 
த ப்‌ ப்‌ தா ௯௭ 
வரை எழுதலை ஆமப்டபி அஅவர்வு நட ச்சி 
வாணத்துக்குப்‌ போய்‌ விட்டது. இனி 
யும்‌ தாமதம்‌ செய்யாமல்‌ க எரு 
களைப்‌ படிக்கத்‌ தொடங்கி விடு** என்று 
ன ர த அனறுக்‌ வபர 
அடை யதா 
மக்‌ ய கொண்டு போய்‌ விட்டார்‌ அவர்‌, 
"மனம்‌ வெதும்பி வாட தோர்கிற துன்ப 
அதுபவங்க ளையும்‌ தாங்கக்கெ ஈண்டுகான்‌ 
வளா வேண்டும்‌ என்று தன்‌ மனத்தை 
மீண்டும்‌ உறுறி செய்து கொண்டவனாக 
அத்குச்‌ சுவடியில்‌ முகல்‌ எட்டிலிருந்த 
முதல்‌ பாட்டைப்‌ படிக்கலானன்‌ பிளக்‌ 
குமரன்‌. அத்த முகல்‌ எடானது மிகவும்‌ 
அண்மையில்‌ க்க ன்திய்‌ ரகா. 
உருக்கலாம்‌ என்‌ ரன்றியது 
வன்‌ மனத்இுல்‌. லார ன்ன! வேண்‌ 
நும்‌ என்ற உட்கருக்கோடு என்னை தோக்‌ 
வ்ச்‌ சொல்வது போலவே ரிபோ இந்த 
மிவண்பாவை எழுஇயிருக் ர்போலும்‌" 
என்று எண்ணியவாறே பட்ட ர்பள:்‌ 
அளகப்‌ படித்சான்‌ இளங்குமாரண்‌. 
தாயைச்‌ எருத்து ஙனிக்‌ 
கொடுமை மயொணன்ற௱ன்றி 
நீயும்‌ நினாதுரிய செல்வமுமே-- 
போடியொழியத்‌ 
பலசெய்த ஈரழிவை நீருக்கத்‌ 
மென்‌ றெழுக ஏனம்‌ 


அடுத்து எட்டைப்‌ பாட்டினான்‌ 
இளங்குமரன்‌. கோனவ செய்யப்பட்‌ 
டிருந்த பட்டுச்‌ சாட்டிலிருந்து ஒவ்‌ 
வாரு எடாகக்‌ கழன்ற போது அவன்‌ 
மனத்தின்‌ நீண்ட நாள்‌ சந்தேகங்களும்‌ 
ஒவ்வொளன்றுகச்‌ கழன்றன. சுல்வியினா 
இம்‌ தத்துவ ஞானக்கினாலும்‌ அவன்‌ 
தனக்குள்‌. சேர்த்திருந்த மெல்லிய 


உணர்வுகள்‌ தெருப்புகி காயக்‌ காய வற்‌ 
றிக்‌ குனறயும்‌ நீர்‌ போலக்‌ குன்றின. 
அற்கு எட்டுச்‌ சுவடிப்‌ பாடல்களிலிருந்து 
கால்‌ அவள்ளாத்தின்‌ அடு. அழத்துில்‌ கூழ்‌ 
இப்‌ போயிருந்த பல்‌ சம்பவங்கள்‌ அவ 
னுக்குக்‌ அதரிந்தன. தான்‌ பிறந்த 
கதையும்‌ தன்‌ தாய்‌ தநனகு இருவரும்‌ 
இறந்த கனகுயும்‌ ஒருங்கு தெரிந்தது. 
தான்‌ பூம்புகாரில்‌ அருட்செல்வ முனிவ 
ட தீன்‌ தவசி சாலையில்‌ நினைவு தெரியாச்‌ 
சிறு பருவத்தினனாக வளர்ந்து கொண் 
டிருந்த போது தன்னைக்‌ காண்பதற்‌ 
காகவும்‌ தனக்கு ஐம்படைத்‌ தாலியும்‌ 
பொன்‌ அரைஞாணும்‌ அணிவித்துப்‌ 
பிறந்தநாள்‌ மங்கலமும்‌ அெவெள்ளணிவிழா 
வம்‌ சகொண்டாடி மணிநாக புரத்துக்குத்‌ 


தன்னை அனழைத்துப்‌ போவதற்காகவும்‌, 
ர ட ருந்து நம்பக க்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டு வ குன்‌ அருமை ராய்‌ மாம 
ணிய (டன பாரணிக ட்டன கொலை 
காரப்‌ பாளிகள்‌ எமாற்றி அனைத்துப்‌ 
போய்‌ வன்னி மன்றுத்து இருளில்‌ கொலை 
செய்ததையும்‌ அறிந்த போது துக்கமும்‌ 


கொதிப்பும்‌ ஒருங்கு அடைவதை இனன்‌ 
குமரனால்‌ தவிர்க்க மூடிய னில்‌ அந்து 
ஏழுிகளில்‌ அப்போது படித்து அறிந்து 


அகாண்டவற்றிலிருந்து அவன்‌ தெரிந்து 
சிகாண்டவற்றை ஒன்றாகக்‌ கூட்டி வரி 
சையாக எண்ணிய போது அவை 
நிகழ்ந்த காலத்தில்‌ எப்படி நிகழ்ந்‌ 
இருக்குமோ அப்படியே அவன்‌ கண்‌ 
முன்‌ காட்ருகளாகத்‌ தோன்றலாயின. 


7. இிவறும்ச வளர்ந்தது 


அரி்வறுடைய அருமத்‌ தாய்க்கு 
அளங்குமான்‌ மகனாகப்‌ பிறப்பதற்கும்‌ 
பல ஆண்டுகளுக்கு முன்பு அற்குக்‌ குடும்‌ 
பத்தில்‌ நடந்த நிகழ்ச்சி இது, அந்தச்‌ 
குடும்பம்‌ பூம்புகாரின்‌ பெரிய வாணிகர்‌ 
ஒருவரைப்‌ பகைத்துக்‌ ககாள்ள தேர்த்‌ 
ததும்‌ அகன்‌ காரணமாக ஆன்வளிமை 
யம்‌, 'சிசல்வாக்குமுன்ள அந்து வாளி 
கரின்‌ மனத்தில்‌ வேறுப்பும்‌ குரோதமும்‌ 
வளர்ந்ததும்‌ மறுக்க ப்பூ. யா தவை, 
கதொடர்த்து கெட்ட கனவு காண்பது 
போன்ற வேதனையான கடா ரர்‌ 
அர்கக்‌ இம்பத்துக்க குவை 
சது பட வத எதிர அழுததை" 
லிருந்து அந்தக்‌ குடும்பத்துக்கும்‌ அதன்‌ 
வழிமுறையினருக்கும்‌ போதாத காலம்‌ 
பிறந்தது. மனிதனுடைய வெறுப்புக்கு 
எவ்வனவு அற்றல்‌ உண்டு என்பனதுக்‌ 
காட்டும்‌ எதை அது. 

முப்பது ஆண்டுகளுக்கு முன்பு ய 
ண்வ்காக பூர்ணிமைக்கு இரண்டு நாட்க 
னிருக்கும்ப்பாது பூம்புகா। லிருந்து அலங்‌ 
காரமயமான பெரிய மரக்கலம்‌ ஒன்று 
நாக நாட்டிப்‌ பெருந்‌ இவுக்குப்‌ புறப்பட்‌ 
டிருந்தது. கடலில்‌ மிதந்து கொண்டே 
தகரும்‌ மாடமணி மாளிகை போன்று 
அந்கு மரக்கலத்தில்‌ மூவர்‌ பயணம்‌ 
சேய்தனர்‌, பயணம்‌ செய்தவர்களில்‌ 
நூகன்மையானவர்‌ பட்டினப்பாக்கத்து 
எட்டிகுமரன்‌ பிெபருநிதிச்‌ சிசல்வர்‌. அவ 
கனடய நண்பராகவும்‌ அமைச்சராகவும்‌ 
சில சடியங்களில்‌ களழியராசவும்‌ சமயத்‌ 
துக்‌ கேற்றபடி, அவருக்குப்‌ பயன்படசி 
குரி.ய ஒற்றைக்‌ கண்‌ மனிதர்‌ ஒருவரும்‌ 
மூன்றுவதாக ஏழைக்‌ ச ஒருவனும்‌ 
அக்கு மரக்கலத்தில்‌ அவரோடு பயணம்‌ 
செய்தார்கள்‌. கப்பல்‌ பயணத்தின்போது 
பெருஞ்‌ செல்வரும்‌ இருமணமாகாத 


களைஞருமாகிய அந்தப்‌ பெருநிகச்செல்‌ 
வருக்கு உற்சாகமட்டும்‌. படியாண 
கவிதைகளைப்‌ புனைந்து பாட வேண்டும்‌ 
என்பது அந்தக்‌ கனிருனுக்கு பி டப்பட்‌ 
பூருந்த பளி. அபசார்களுக்கு அவைக்‌ 
சவிஞா்களைப்‌ போலப்‌ பூம்புகாரின்‌ 
வாணிக மன்னர்களும்‌ ப்படிக்‌ தங்கள்‌ 
மாளிகைகளில்‌ எல்லாம்‌ சிறுந்த கவிகளை 
வைத்துப்‌ பேணி வருவது வழ்க்கபா௱ 
யிருந்தது.- சொந்த மிழ்சிசிக்காகக்‌ 
கிளியையும்‌ புறானவையும்‌ கூண்டில்‌ 
அனைத்து வளர்ப்பகையப்‌ போலக்‌ கணி 
களையும்‌. வளர்த்தார்கள்‌ அந்தச்‌ 
செல்வர்கள்‌. 


சோழர்கோககராான பூம்புகாரின்‌ 


மிகப்‌ பெரீய வாணிகம்‌... இரும 
மாகாத இணைஞருமாகிய எட்டிகுமரண்‌ 
பெருநிஇச்‌. செல்வரின்‌ மாளிகையில்‌ 


அனவைக்‌ கலிஷனாக வாய்த்கிருந்த ளை 
ரன்‌ தான்‌ படைக்கும்‌ சளிதைகளைப்‌ 
போலவே வனப்பு வாய்த்த ஈட்டெழின்‌ 
கோற்றத்னதை யுடையவன்‌. அழுத ராடான்‌ 
என்று தோற்றத்திலன்றிப்‌ பெயரிலும்‌ 
இனவிபையைப்‌ பெற்றிருந்தான்‌ அவன்‌. 
கடலைப்போலப்‌ பரந்த பானம்‌, குழந்னத 
யைப்‌ போலக்‌ கள்ளங்‌ கபடறியாகு 
சிவள்ளைத்குணம்‌, உலகத்து அழகுகள்‌ 
எல்லாம்‌ கன்ணுடைய கணிகுக்கு ஈன 
கனம்‌ என்று கரினாயு டே எண்ணும்‌ 
வச்காமான மினைவகள்‌,. அர்த நினைவக 
ளோடு பரந்த அதுபவங்களைத்‌ தேடி உடல 
கத்தம்‌ பார்கிகும்‌ வசகரமான கண்கள்‌. 
விகாமான முகம்‌. இந்த உலகத்து அழகு 
களையெல்லாம்‌ எப்போதுமே ஒன்றுளிடா 
மல்‌ அங்கேகரித்துக்‌ கொள்வதுபோல்‌ வசி 
சுரமான புண்னனக, இனவ பெல்லாம்‌ 
சோந்துகான்‌ அழுகு சாகான்‌ என்னும்‌ 
இளம்‌ பருவத்துக்‌ கவியா யிருந்கன, 
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பட்டி வயயாககுத்து சாட்டமுகுமான்‌ 
பெபருநீதிச்‌ செல்வரே இந்த அமகிய 
4] க. இ றா இ டத நட பர்கத ்‌ ர 
சுவிஞஷனின்‌ தோம்றுத்திலிரும்கத வனப்‌ 


னப்‌ கன்னறுடைய குலப்‌ பனணகமையாக 
எண்ணறைம்படியான விளைவு அத்தகு ஈதணறு 
அவர்கள்‌ நாகநாட்டுப்‌ பெருந்திவுக்குக்‌ 
கடற்பயணம்‌ சென்று போது எற்பட்‌ 
டது. அந்த விக்வுக்குப்‌ பின்‌ கனியின்‌ 
போதாத காலமும்‌ எட்டிகுமாணுடைய 
குரோதமும்‌ ஒன்றாகப்‌ பிறந்து வளரத்‌ 
சுகாடங்கி விட்டன, 

சுடல்‌ கடந்த நாகநாட்டுப்‌ பெபருந்‌ 
இிவிலுள்ள இரத்தின வாணிகர்‌ கடும்‌ 
பத்துப்‌ பெண்ணொருத்தி இணையற்ற 
பபரழகி என்று கேள்விப்பட்டு அவ 
ளுடைய ஒலியத்தையும்‌ இரசுயமாக 
வருவித்‌ துப்‌ பார்த்தபின்‌ அவளை த்‌ தான்‌ 
மணம்‌ புரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்ற 
ஆவலோடு எட்டிகுமான்‌ பயணம்‌ புறப்‌ 
பட்டிருந்தார்‌. அந்தக்‌ காலத்தில்‌ சோழ 
அரச மும்பைச்‌ சேர்‌ த்தவர்களும்‌, 
பெரு ர்க்க ம்கூட இந்த வனகயில்‌ 
நாகநாட்டுப்‌ பெண்களின்‌ அழகில்‌ ம்யங்்‌ 
கிப்‌ போய்‌ இரகசியமாக நாக தங்கையா 


ப்பி 


களைக்‌. கந்தர்வ. விவாகம்‌. செய்து 


சகாண்டு இரும்பு வது வழக்கப்‌ ர ரு ம்‌ 
ந்ற்ஸீா. அன்பரும்‌ அம்சு அவளில்‌ காண்‌ 


புபபட்டிகுந்கார்‌. 
ண்வகாக பூர்ணில மைய று நர்சு 
நப ம மணிதாகபுர தஇல்ே பாய்‌ இதங்கீய 
பின்பே கவி அதுதகுசாழ? அவர்கள்‌ 
பயணத்தின்‌ கோக்கம்‌ 3 2 களிவ ரும்‌ புரித 
கு. எல்லாக்‌ கட ற்பய ணக்கி ங்ேோோ தும்‌ 
கட்டண புறுப்ட படுகிறு. வழக்கப்படு.கான்‌ 
இர்‌, தப்‌ பயணக்க வ்ப்போதும்‌ அவன்‌ புறப்‌ 
்‌ ன ருத்தா ன்‌. மாணிநாகபா த்இல்‌ இறங்‌ 
கிப்‌ பபொன்னும்‌ மணியும்‌, முத்துமாகப்‌ 
ட சிபாருள்களை கனழியர்கள்‌ பின்‌ 
னல்‌ சுமந்துவர அவர்கள்‌ பாணம்‌ பேசப்‌ 
டர்னிப்‌ ப்கால னு த உடன்‌ சேன்று 
கண்ட வோ ததால்‌ உ கணி என்லாவரற்ளுறு 
யும்‌ தெரிந்து கொண்டான்‌. அக்க நாக 
தங்கையின்‌ சபயர்‌ மருகி என்று ச்சொன்‌ 
மாயக்கா, ள்‌. 


கற தத்‌ 


தமைய(ு கய காஸளாது 
கக தேவரை எட்‌ தபா ன்‌ முதளில்‌ எத்‌ 
இத்து ம ணம்‌ பே ர்‌ ளார்‌.  காலாக்கக 
மகுவரும்‌ ்‌ ராத்கனை வாணிகர்‌ 
ள்ண்‌ க்‌ கட்டி டக்‌ தசாகபாண்‌ அந்த மாரா்னீன்க 
னம பாரிக்துதுமோ. நுறிந்து செகொணை 
ட ன்‌. விலட இ 1 பாி்கப்‌ பிெபரருண்‌ 
கா எதிரே வரிணசயாகம்‌ 


(௭. | து கடர ட்‌ 
சகாாணமு பிரி) 


பரிய 


னித மக 
ப்ட்‌ உட்‌ பப அரி பபபே ஸ்‌ தரார்‌... ய்‌ 
அனணிபாச்சாாரண்பா நக? விழும்யா என்றும்‌ 


௪ உம ர ்‌ (ணை ல்‌ டட வவ ்‌ ர 
ஒறுரறைக்‌ ஈண்‌ பானு்கரும்‌ எரியின்‌ 

ற ன ட ய்‌ பட ட ௮ ்‌ ம்‌ 
நீச்சம்‌ மம மர வர்ஹ்பா நரி அஸ்‌! 1ம்‌ 


மணங்‌ பீிோபகும்‌ பிபின்‌ 
1217 து 


கடி இர 


சாரண்டிருக்கும்‌ 
அங்கு அவர்களோறு 
கிரும்கக்‌ கூளிய கனிஞன்‌ 
அத்தகு றிய 2ம்‌, அ: மன்‌ கறு இப்‌ 
ரு. ககிலுள்ன மம்கிபாழில்கக்‌ சாயும்‌ சுறு 
ரிப்‌ யார்க்கும்‌ என்‌: ரதி ஆசையில்‌ அவா்‌ 
களை விட்டுக்‌ கனியா ய்ப்‌ பிரிந்து புமுப்பாட்‌ 
டான்‌. பார்‌ ட்டது இடமெல்லாம்‌ இ 7ல்‌ ன 
யாயமாான அந்து மாளிகையின்‌ கஉ௱ட்டாகள்‌ 


கரானு ழு ட்‌ 
அடர! ர்‌ த்சு 
பாாளிகளுக 


அவண்‌ மானகத்குில்‌ உல்லாச நினைவுகளை 
ற்‌ உட்ஞ்கி மசய்தன. அந்தக்‌ காட்சிகளா 
இப்பம்‌ நடந்‌ தொலைவு பயணம்‌ செய்து 


வந்து காணும்‌ பசிய தகாத்டின்‌ தோ ரஜ 
இப்‌ ( ர்‌ டு பச ளா] இரும்‌ ங்க மனக்கு ல்‌ 
வ்காமான எண்ணங்கள்‌ போக்கி எதா 
வது சுவினக ண்ட வில்‌ அந்களண்‌ ணங்கக்ள 
வெளியி! வேண்டும்‌ ளாண் ட றும்‌ தவிப்ப ப்‌ 
பிறந்தது. அப்படி.ப்பட்ட (2) ங்கிகு 
மான செளந்தரியத்‌ கவிப்போறடி  அற்கு 
மானளினகக்கும்‌ அணக அடுத்‌) கா ற்ப பால்‌ 
(த்‌ (ர, க்கு நாகு தெய்வச்‌ கொ௱ட்ா த்துக்கும்‌ 
நடுவிலே கஉள்ளபிதாரு மலர்ப்‌ பொழிலில்‌ 
அமு்தசாகரன்‌ நுழைந்தபபோது அங்கே 
ஒர்‌ அற்புகமான காட்டியைக்‌ கண்டான்‌. 

அத்துப்‌ பொழிளில்‌ பக்கு மலர்‌ 
களுக்கு இுவே கூயிருள்ள பெண்‌ பால 
சாயக்‌ கந்தர்வ கலக த்இிலிருந்து மண்‌ 
ணில்‌ இறங்கி வந்தவளைப்‌ ப்பா ன்று 


ப்‌ ப்‌ ர்ய்யி ட னொரு வ்‌. வி! பூ [ன] ஜ்‌ 

1, ஸ்‌ | [18 ்‌। 1] 

ர்‌ ர 1] மியி 4 1. ன] 

7 1 | ஙி 

்‌ ள்‌ ஆ ] பு 1" 

ட்‌ இர. ப ப! ர்‌ [அ | ர ட்‌ ர 
ரி | 3 ட்‌ 21 த்‌ ட ்‌ 1 ்‌ 1 























ப] ட்‌ அடு ப. டை ட அடி நண 
சந்தநகை ந்திய கழ்‌ க்கொளளிவபு 
்‌ ந ம ௮ | உ ட்‌! க ப ஹம ள்‌ 
11 14 பம பட பூர ரா ர நு யா ப்பு ர்‌ ய்‌ வாக்‌ 
கடக 7 டட ரூ க இடன்‌ ஜி. 
ட்ட ர டிச்‌! ட 11 19 1) நிர்‌. நரி பப பிவி டப ட்டா 
கர்கமண பாண்ட 3 ர ப்நிப்து 
ய்ந்ந பர ந 11 (11 ம] ய பட்ட ர்‌ 
| படற 2 டட ன ட்‌ க ரட்‌ _ [டத 
8 பியட்‌ புிஙிய்படட வவர ம கன்சி காயு யி 
(டை அள ர (ர ஜி! அவ ர சடா அம! । அ அர ன்‌ 
நபி கிபயர. அரபி வட்டு ட]. பிரை ந நடா ர 
ன்‌ ன்‌ டப கா ண ்‌ 


சாணி ரு சுண பாணாருன்‌ கான ருயறகு 


ட ஆ ்‌ ்‌ 1 டயம்‌! 
ட்ஸண்யா கானில்‌ பாரு மிட்டு ரிபர்ாருகு 


ர ர ரண்‌ கி 
11 பிய 2 படி ரர. 3-1 பினு ஐ பத்ரி ர்‌ //10 டி 
[5 
ர்‌ க! ப] ர ர பி பு ஸர ட்‌ ப்‌ 
க்‌ ட ௪ 
மி ்‌ 1] ப ஜு | 
கபி ம ர 111 ந ட்‌ 
] இர 
கரடி ட்‌ 
1] ர்‌ [3 
ச 
றர, 
எரி ர ்‌ 
்‌ 
பண்பை | ம்‌ 
ர 
ட்டி 
்‌ 
ல்‌ ட 
ட்‌ க 
| ர ர 
ன வர ட. 
| ர ப்‌ ந்ஃஷ 
1] ர்‌ ப] 
ர ர 
ட்‌ ்‌ ட த கட தர. ப 
ப ச ] ப 
க்வி ர்‌ (21. உ ரி ப்சிள்ாாா ம ன்றன 
பி வா 4 பாரு பன ॥னிட தரி இ கி 8 டிபி ழ்‌ 
்‌ உ. ்‌ ட்‌ 1 அட 
டனர்‌ ர்‌ உட்‌ ங்க யபு ரன | 
_ ட ஐ ட ர! ்‌ 
(21 ப.இ ] அரி ௬34 விரி வரட்டமி இட ர 
டக | ள்‌ ன்‌ ன ்‌்‌ 
[13] 2 110 ரர முல்‌ (பாவி கடி பிர்‌ பரி ங்க எறி ௮ 
வணி. பின்னம்‌ அப பக தா லி 
கரி [ர்‌ ட்‌ ரர ர்‌ 3 எரர்‌ 
ன்ற பி ப்‌ ட 1 ப்‌ ர 
சகட. ணிருாபர. யில்‌ டப 


(க க்கப்ப சுண்களுமே சிருங்கார 
ஈசக்னகப்‌ பேசும்‌ காவியங்க 
ணாக மாறின்ற்ிபோல்‌ பாவர்த 
இட அவளை நிமிர்ந்து நோக்‌ 
வன்‌ அந்குப்‌ மபண்‌, அப்‌ 
படியே சில விநாடி சண்களால்‌ 
பேரினாள்‌. பின்பு தானினலும்‌ 
பேசுவதற்குக்‌ கொடங்கியவ 
ளாக மாறிக்‌ கூறினாள்‌? 


""அந்குச்‌ சசாற்களுக்காக நாண்‌ 
என்னை அர்ப்பணம்‌ செங்கியோேன்‌. இவை 
அறியைவை.  கூயர்ந்துவை. இவற்றுக்கு 
என்னுடைய உணர்வுகளும்‌ நாணனும்‌ 
அட்படுலேோம்‌. ** 

“மிக்க நன்றி, செபெண்ணே!” * 

இப்போதே கங்கள்‌ நன்றியை 
நால்‌ ஏற்றுக்கொள்வகுற்கில்லை/ பயனென்‌ 
ருள்‌ நீங்கள்‌ என்னைப்‌ பற்றி இன்னும்‌ 
ஏதாவது பாட வேண்டும்‌." 

(நான்‌ பாட வேண்டுமானால்‌ மீயும்‌ 
மறுபடி பத்தாடவேண்டும்‌ சபயண்பணா!”* 


அவ்ன்‌ அவ்வாறு கூறிய மறுகணயோ 
அவள்‌ கையில்‌ பத்து சுழன்றது. இதழ்‌ 
சுளில்‌ சிரிப்பும்‌ நெஞ்ரில்‌ பரவசமும்‌ 


கண்களில்‌ அநுமாகமும்‌, சகைகளில்‌ உறு 
காகமும்‌ சுழன்றன. மானைப்‌ போல்‌ 
விழிக்துக்‌ தேனைப்‌ போல்‌ பேரி இன 
பிலைப்‌ போல்‌ அடும்‌ அவள்‌ கோலத்‌ 
கைக்‌ குண்டு அயுகுசாகரன்‌ மேலும்‌ 
பாடினான்‌? 


முத்துச்‌ எலெள்பின்னஸி 

துத்ுத்‌ நவழ்ந்துவரச்‌ 
ரிந்‌ குளத்தின்‌ ஸா 

அயா ாத்குக்‌ ஸ்சாழருது டாமன்‌ 
ஒத்துக்‌ இகழ்ர்‌ விழ 

கற்றுத்‌, சரிந்குநுயம்‌ 
சற்றுக்‌ கரிக்க கோனி! 

உற்றுப்‌ புரிந்நுவார 
சோமள்வக்‌ பனமுழ்ரப்பிமாழி 

அவனள்லப்‌ பாரு காயர்‌ 
முத ர ன்ஸின்‌ 1] ரம்‌ மடய 

கண்ணில்‌ ிணரைந்துவாக்‌ 
கண்ணில்‌ மாறைர்குருறை 

ஏிரிப்பிறு பிறந்துவரப்‌ 
பண்ணிட்ட வத்ஸலா 

॥ வ அன கக்கள்னன்‌ 


அமாகுகசாகான்‌ பாடி நிறுத்தியதும்‌ அந்‌ 
தப்‌ பெண்‌ பத்தாடுவனரு நிறுத்தி விட்டு 
அனைருஇல்‌ வந்து நின்றாள்‌. வார்த்‌ 
னருக்கு வார்தை  அச்சரியங்களைச்‌ 
சிருஷ்டி த்துக்‌ பள்னய்த்‌ மீண்டும்‌ அவனை 
தோக்கிப்‌ 87] 

**நவாசங்களில்‌ தங்காத குமட்டும்‌ 
உங்கள்‌ சொற்களுக்காகவே படைத்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. என்று எனக்குத்‌ 
கோன்றுப்றைது.* 

்‌ "எனக்கு அப்படித்‌ தோன்றவில்லை, 
சியபண்ணே! நவரசங்களுமம உன்‌ கண்‌ 
கனிலிருந்துகால்‌ பிறந்திருக்க வேண்டும்‌ 
என்று எனக்குகி கோன்றுகிறது"" என்று 
அமுகுசாகரன்‌ பிசால்லிக்‌ கெொகொண்டரும்கு 
போது அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ கோழி 
ஓடி. வம்து அவன்‌ காதருகில்‌ ஏதோ 
கூரி அவளை அவசரமாகக்‌ கையைப்‌ 
பற்றி அழைத்துக்‌ முகாஸ்டு மாளிகைக்‌ 

ன்்சோ விட்டாள்‌. அவள்‌ 


ட்‌ சாரம்‌ 
பபான இசையைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே 


ரப்‌ 


நின்று ஆமழதகசாகாண்‌, "பா: வம்‌ 7 
யாரோ நல்ல ர சினையாக இருக்கி 
ருள்‌” என்று எண்ணியா (0 பய மலே 


நடந்தான்‌. அவன்‌ அந்தப்‌ பூர்பொழி 
லைச்‌ கற்றிப்‌ பார்த்து விட்டு மீண்டும்‌ 
மாளிகைக்குனள்ளே வத்சு போது பட்‌ 
முனப்பாக்கக்து எட்டு குமரணும்‌ பாணி 
நாகபாரத்து இரத்தின வயணிகராகிய 
காலாந்கதுக தவரும்‌ பமாப்பேச்சில்‌ ஸ்ர 
முடிவுக்கு வந்இருந்தார்கள்‌. மணப்‌ 
பபச்சு நிகழ்ந்து கொண்டி ருந்து கூடது 
இன்‌ இரு கலையில்‌ சகுனி அமுகுசாகரணும்‌ 
அடக்க  ஐடுக்கமாசுப்‌ போய்‌ தின்று 
கொண்டான்‌. அங்கு நிகழ்வனகுக்‌ கவ 
னிக்கலானான்‌. **அன்புக்கு உரிய எட்டி 
குமரறே! நீங்களும்‌ எனக்குச்‌ சமமான 
ஒரு வணிகர்‌. கூங்களுக்கு மகட்கொடை 
நேோ்வதில்‌ எனக்கும்‌ பெருமை உண்டு. 
என்‌ தங்கையை நீங்கள்‌ மணக்கக்‌ ர்ச்‌: 
பரிகப்‌ பிெபொாருள்களுடன்‌ சேடி வந்டருக்‌ 
கிறீர்கள்‌. நாகநாட்டு வழக்கப்படு பப்‌ 
போது என்‌ தங்கை பாருஇுியை அழைத்து 
உங்களுக்கு அடையான மாலை சூட்டச்‌ 
சொள்கிறேன்‌"" என்றார்‌ காலாந்தகர்‌. 
அமரகுசாகரன்‌ கன்‌ சுலைவர பிய பெரு 
வணிகருக்கு வாய்க்கப்‌ போகும்‌ மங்கல 
ப்னையானைக்‌ காண்பதற்கு அவ்ன்‌ 
கொண்டான்‌, கையின்‌ மஊாரிலபேேந்டுக்‌ 
குனிந்த குலை நிமிராயால்‌ தோழிகளோடு 
அர்குக்‌ கப த்துக்குண்‌ அணமுந்கு பெண்‌ 
ணங்‌ பார்க்குபோது அருதசாகரனுர்‌ ரூ 
ஆச்ச! சியம்‌ காங்கவில்லை. "சற்று நூன்‌ 
பாம்ப ராழிலில்‌ பந்தாடிக்‌ கொண்டிருந்து 
ந்தப்‌ கரி பானு ர்‌! ஐ.இ?" என்று 
மாயை ஏத்திக்‌ சகொகொண்டு வருர்‌ மறு 
ச்ரரு பூம ரலையாக அவள்‌ வ்ர்து காண்‌ 
பருக்கும்‌ கோலத்து நொக்கி அமாகு 
சாகரன்‌ னியத்தான்‌. அவன்‌ வியப்பை 
அிர்சிளியாகவே மாற்றும்‌ எடிர்யாறராதகு 
காரியந்கைச்‌ செய்தாள்‌ அந்கப்‌ பெண்‌ 


அருகில்‌ வத்குதும்‌ னதமிலவாக 
திமிர்ந்து எல்லாரையும்‌ எறிட்டுப்‌ 
பார்க்கு பின்பு அந்து வஎனழக்‌ கணி 


அமுதுசாகானின்‌ கழுத்தில்‌ மாரிலயிட்டு 


விட்டுச்‌ சிரித்துக்‌ சொகொண்டடே.. அவன்‌ 
பக்கத்தில்‌ தின்று விட்யாள்‌ மரு. 
மின்னல்‌ வெட்டும்‌ நேரத்தில்‌ (இது 
தடதந்தபோது அழ்குக்‌ கூடத்திலே 
ரனயமே வந்தது போல்‌ அற்றம்‌ 
எழுந்தது. எட்டி குமரன்‌ பெருநிஇச்‌ 
சல்வரும்‌ அவருடைய அமை ச்ச 


சாகிய நகைவேழம்பரும்‌ கண்‌ பார்னவ 
யாலேயே பொசுக்கி நீருக்கி விடுவது 
போலக்‌ கனவிஞனைப்‌ பார்த்துபர்கள்‌. 
அவன்‌ கமயஹர்‌ காலாந்கதுக மேேவரும்‌ 
சினம்‌ கொண்டு கூறினார்‌: ப்பட 
கன்ன காரியம்‌ செய்தாய்‌ ஆம்மா! 
நகோ அமர்த் இருக்கும்‌ இந்தப்‌ பெருஞ்‌ 
ர்‌ மோபொன்னும்‌ இரத்தினமுமாகப்‌ 


ர்த்தியான, (மக்கத்திற்ருகந்த 
கைத்தறி துணிகளில்‌ 


“ புடவைகள்‌ சோளிசுள்‌ 
ஃபிராக்குகுள்‌ புத ஷாட்டுகள்‌ 
மற்றும்‌ ஸ்லா க்குசுள்‌ 






ப்‌ ௮ ன்‌ 


670 பற்று 


ட்‌ ட ௬ ட்‌ ட ச ச ௫ ௬ டன | 









தற்கால நாகரீக மோஸ்தா 
களிலேோ அல்லது பழமை பெற்ற 
ஒடசைனகளிலோ, அகலமாகவும்‌ 
அலலது குறுகலாகவும்‌ பட்டைகள்‌ 
அமைந்த ரகங்களிலே௱ா, கைத்தறி 
துணிசுசூக்கு இணையே இல்லை, எழி 
ஷ்க்கும்‌, செளகாயத்திறுகும்‌, அன்றாட 
உபயோகத்திற்கோ அலங்லறு விசு 
மான காட்களில்‌ அுணிவதற்கோட, 
கைத்தறி கணிகளே தற்கால நாகரீக 
மாகும்‌, அவை நீடித்துழைப்பறவை, 
மேலும்‌ சிக்கனமான வையும்‌ கூட. 
நாடின்‌ பல பிரதேசங்களிலும்‌ தயா 
டாகும்‌ கைத்தறி தளிகள பல ஏகங்களிலும்‌ கடைககுமிடம்‌ : 


ஹாண்ட்லூம்‌ ஹவுஸ்‌, 
3, ஈடன்‌ பராசர, செெண்னை-3. 
தலைஎயம்‌ அடபிஸ்‌ 3 
அகில இந்திய கைத்தறி 
கமி கள கூட்டுறுவு சங்கம்‌ 
வ்மிசடட்‌, நரனாமயம்‌ 
சேம்பரிஸ்‌, பம்பாய்‌. 
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பரிசுப்‌ பொருள்களுடன்‌ உன்னை மணம்‌ 
பேசி வற்துருக்கும்போது  இவரோமுி 
வத்இருக்கும்‌ களழியனணான கவிஞனுடை ய 
கழு.த்ரில்‌ நீ மம்ம சூடி விட்டாயே” * 
நீங்கள்‌. சொல்கிறவரிடம்‌ இரத்‌ 
இவங்கள்‌ இருக்கலாம்‌. றால்‌ இந்தக்‌ 
கவியின்‌ சொற்களே இவரி முள்ள 
இர. தினங்களாக பிருக்கிள்‌ ரண. இனவ 
விலை பாதிப்பதிறனவ, ஒவ்வெரு நாக 
தாட்டுப்‌ பெண்ணுக்கும்‌ தனக்கு 
வேண்டிய நாயகனைச்‌ கமாக வரித்துக்‌ 


கொள்ளுவதற்கு உரினம உண்டு. 
நான்‌ சிறிது நேரத்துக்கு முன்பு 
தமது பூம்பொழிலில்‌ இவரைச்‌ அந்‌ 
என்‌ மானகு 


.இத்தபோதே இவருக்கு 
தைக்‌ தோற்குக்‌ கொடுத்து விட்‌ 
டேன்‌" என்று பருகி பேரிய சொற்‌ 
களக்‌ கேட்ட போது எட்டி குமான்‌ 
பெருகிச்‌ செல்வார்‌ இரண்டு கண்களும்‌ 
தெருப்பாகுச்‌ சிவந்து சினம்‌ பொங்க 
அமுகுசாகரவையும்‌ அவன்‌ அருகில்‌ நின்று 
மருஇியையும்‌ ஒரு பார்னவ பார்த்தார்‌. 
அவருடைய பார்வையைத்‌ தாங்கிக்‌ 
கொள்ளவே பயத்து கூரி நின்றான்‌ 
அர்குக்‌ சவி. 

அத்கக்‌ கணமியா அடிபட்ட வேங்கை 
பயோல அவமானம்‌ அடைத்து தலை 
குனிந்து வெளியேறிய பெருநி௫ச்செல்வ 
ரூம்‌ அவருடைய அனமாசாாரும்‌ அந்து 
மானிகையின்‌  கடைரி வாயிற்படியில்‌ 
இறங்கி வெளியேறு மூன்‌ செய்து 
விட்டுப்‌ போன சூறாரை பரிவும்‌ 
கொடுமையாக மிருக்குது. காலாந்‌ 
தக நதேதவோர அவர்கள  ஆற்றுவிக்க 
மூயன்றதும்‌ வீணாயிற்று. சுவி அயாது 
சாகரன்‌ ஓடிப்‌ போய்க்‌ தன்‌ களை வரின்‌ 


கால்களைப்‌ பற்றிக்‌ கோண்டு, **ஐயா! 
தான்‌ ஒரு பாவமும்‌ அறியேன்‌. என்‌ 
பிமல்‌ இனம்‌ பிெகொணள்னா தார்‌ சண்‌. க்கு 


மாளிகையைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்‌ கும்போது 
இவளைப்‌ பொழிலில்‌ பார்த்தேன்‌. நிர்‌ 
பலமான மனத்தோடு ல கரன்‌ ௬சள்‌ 
பாடினேன்‌”' என்று க்ததின்ன்‌ இப்‌ 19. 
அவன்‌ அவர்‌ கால்களில்‌ ழ்ந்க போது 
கடனிருத்த ஒற்றைக்‌ கண்ணர்‌ சன்‌ 
இனடை வாளை டபுதினம்‌ ராப ண்கள்‌? அவரன க்‌ 
குத்தி விழுவது போலப்‌ பாய்ந்தார்‌. 
அட்போது இதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
பூருந்து தாசு தங்கை மருதி மிகப்பெரிய 
விக்க லவண்ட ண்டி ஒடி வற்து அவா்‌ கையி 
ந்த வாலைப்‌ பறித்து எறிந்துவிட்டு, 
என்‌ அன்புக்கு கரியவர்‌. 
இல்ரை நான்‌ எனக்குமியவராக வரித்துக்‌ 
ரஈண்டேன்‌. நீங்கள்‌. போகலாம்‌, 
இவருக்குக்‌ கெடுதல்‌ செய்ய முயன்றால்‌ 
நீங்கள்‌ இருவரும்‌ இந்துத்‌ இவின்‌ எல்கில 
யிவிருந்து உயிரோடு புர்புகாருக்குது 
இரும்ப மாட்டார்கள்‌"! என்று அறை 
கூவினான்‌. 


தரு 


எரிமயா ன ர ரர (சல்வார்‌ 
வளயாகச்‌ 7 

"யார்‌ டட ஆவர்க வாழு முடிசரம்‌, 
ம்ராார்‌ உயிரோழு வாழு நூ்டியாது எண்‌ 
பதக்‌ காலம்‌ சொல்லும்‌, பெண்ணே 
எவ்ளுடை.ய தர ஏ ண்ணுக ஞாயம்‌ 
வைத்துக்‌ கொள்‌. ந்து வழைக்‌ குண்ளு 
னுடைய யிருக்கு | கல்வ ர வந்து 
மன்றுயுப்‌ பிச்சை பகேட்டுயபடி நான்‌ 
செய்வேன்‌ என்பனத மறந்துளிடாதே!* 
என்று கூறின்‌ (ட நகைவேழ ாம்யுமை பும்‌ 
ஊகப்ப ற்ஜி ப்பா த்துக்‌ மாண்டு சங்கு 
வேலித்‌ துறையில்‌ வந்து பூம்புகாருக்குக்‌ 
சுப்பலைறி விட்டார்‌ எட்டி குமாண்‌ 
பெருதிஇச்‌ (செல்வர்‌ . அருமைத்‌ குங்கக 
பரிஸ்‌ அணைக்கு மறுபாரக்‌ கூறு யாழுயாகு 
நிலையில்‌ காலாதந்கதகளன்‌ அந்தக்‌ கனிக்பிசு 
அவளை பாணம்‌ செய்து கொடுத்துக்‌ இண்‌ 
மாளிகையோடு அவனைத்‌ தங்கச்‌ செய்து 
கொண்டான்‌. 

இர்யுதசாசுரன்‌ எட்டுக்‌ இங்கட்காலம்‌ 
மணிநாகபு£ க்கல்‌ காவிய வா ழ்வு வாழ்த்‌ 
இரண்‌, பாரும்‌ அல ஸ்‌ கன்‌ அன்புவேெள்‌ 
ளத்தில்‌ ஈாழம்கச்‌ செய்தான்‌. அவனு 
டைய கசொொறுகளுக்குக்‌ தன்‌ அழாக 
மூலதனமாக்க்‌ எண்ணற்ற களின குகைப்‌ 
படைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. "ஒன்பதாந்‌ 
இங்களில்‌ கான்‌ பூம்புகாருக்குப்‌ போய்த்‌ 
இரும்ப வேண்டும்‌" என்று விழடும்பிறாண்‌ 
அ்குளாகா ண்‌, 

"பூம்புகாரில்‌ யார்‌. உங்களும்கு 
ஆர வாக  பஇாருக்வ்றுர்கள்‌?. அந்தக்‌ 
சாடு. ய செளல்வமைத்‌ மகடிப்‌ போய்‌ 
மிண்டும்‌. அவணாரசி சற்இக்கும்‌ கருக்து 
உங்களுக்கு இருக்கலாகாது" என்றுன்‌ 
ம்ருக, 

" “எலக்கு வேண்டிய முனிவாகள்‌ 
பூம்புகாரின்‌ ஸ்‌ கண்ரற்க்ரட்‌ று இவ்சி 
சாகாமல்‌ பாலார்‌ இருக்கிளாகள்‌ அருட்‌ 
செல்வார்‌ என்ற துளி நிவசி சாரில 
யில்‌ போய்‌ நான்‌ பன்ன கொள்வேன்‌, 
ஒரு இங்கட்காலம்‌ ட்டும்‌ கூண்சனைப்‌ 
பிரித்து பூம்புகாருக்குப்‌ போய்வர ழீ 
எனக்கு விடைஙககொரு" "என்று கேட்டான்‌ 
அயாகுகாகான்‌. அக்குப்‌ பேன்குயும்‌ அவ 
ூகரு விடை கொடுக்காள்‌. குணமாய 
னறன காலா ்தசனிடம்‌ சொல்லி ஒரு 
தனிக்‌ கப்பளில்‌ அளவிடமுடியாக செல்‌ 
வங்கா நிறைத்து அராதசாகாளைப்‌ [யம்‌ 
புகாருக்கு அனுப்பினாள்மருகி. அவணுக்கு 
ண்ட 'சிகாழுக்கும்‌ போது பாருதி கருக்‌ 
கொ ஈண்டிருத்தாள்‌. சணவன்‌ பூம்புகாரி 
விரு ஸ்ட இரும்பியதும்‌ அவணிடம்‌ அந்து 
மாகிப்‌ ர்ச்‌ பிக ய்டியைக்‌ கூறு அவன்‌ 
களிப்பு வெள்ளத்தில்‌ அபம்க்கு வேண்டும்‌ 
என்று அவள்‌ எண்ணி யிருந்தாள்‌. 
பேகைப்‌ பெண்ணின்‌ ஆசைக்‌ கனவு 
களுக்கு அனவு ஏது? பாவம்‌] 


அமுக்சாகரன்‌ பூம்புகாரில்‌ 
அருட்செல்வருடைய 
தங்கண்‌ , மணிநாகபாத்தில்‌ தன்‌ 
வாழ்வில்‌ ஏற்பட்ட மாறுதல்களையும்‌, 
எபருநிதிச்‌ செல்வரின்‌ அிற்றத்தையும்‌ 
அவரிடம்‌ கூறிஞன்‌. பங்தனக்கு உன்ள 
வாணிசக்‌ குடும்பத்து நங்கை ஓருத்றி 
னயயே பிபருநிதிச்‌ செல்வர்‌. மணம்‌ 
புரிந்து கொண்டு விட்டார்‌. என்ற 
சய்தியை முனிவர்‌ அநுகுசாகானுக்குக்‌ 


வந்து 
இவசிசாமையில்‌ 


கூறினார்‌ 
படக கி பின்பு அவருடைய 
ய்ணாம்‌ அனபாதியடைந்திருக்கும்‌, கான்‌ 
அவளரப்‌ பார்தது வரலாமல்லுவா ரா 
என்று முனிவரை வினவினான்‌ அமுத 
சாகரன்‌, அருட்செல்வர்‌ அவன்‌ கருக்னதை 
அவ்வளவாக விரும்ப னில்லை. 

"கண்‌ ஸிருப்பம்‌! அணால்‌. அந்த 
வாணிகுனும்‌ அவளேடு திரியும்‌ ஒற்னறுக்‌ 
கண்ணனும்‌ மிகவும்‌ சகெட்டவர்கள்‌. 
நீ சூதுவாதில்லாக அப்பாவியா தலால்‌ 
உணக்கு அவர்களுடைய உள்‌ வேடம்‌ 
செெரியாது. அவர்களுடைய மிகப்‌ பெரிய 
வாணிகம்‌ கடல்‌ கொள்ளையும்‌ கொரில்‌ 
யுர்தான்‌”" என்றார்‌ அவர்‌. 

அமு்குசாகான்‌ அதை கப்புக்ககொள்ள 
வில்லை, மாணிவருடைய அறிவுரையை 
மீறிசு மகாண்டு பெருநிடச்‌ செல்களாரச்‌ 
ச்ந்இிக்கப்‌ ப றுப்பு ட்ட்ண்‌ அப்படிப்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ போனவன்‌ இரும்பவே 
இள்ஸலை. எட்டுத்‌ தினங்கள்‌ வளர 3 ர்றூ 
மையாக இருக்க அருட்செல்வர்‌. ஜன்ப 
தாவது நான்‌ காயில்‌ மெபொறுமை 
குலைந்து பட்டிளப்பாக்கத்துக்குப்‌ 
போய்ப்‌ பெருதிதிச்‌ செல்வளாச்‌. சந்தித்‌ 
இக சகேட்டார்‌? 

"உங்களைக்‌ தேடிக்‌ கொண்டு எட்டு 
ப்‌ ஒத டகம்ப்‌ முன்பு இங்பக வந்த 

அயு்த்சாகான்‌ இன்னும்‌ இரும்ப 
வில்க்யே?! என்க்கு ன்‌ 
்‌"இரும்பமாட்டான்‌! என்றும்‌ இரும்ப 
டியாத இடத்துக்கு அந்தக்‌ துரோ 
யை அனுப்பியாயிற்று, நிங்களும்‌ 
அந்து இடத்துக்குப்‌ போக விரும்பினால்‌ 
அங்கே உங்களையும்‌ அணுப்பி வக்க 
ேன்‌'* என்றா முனிவளனார இழுத்துச்‌ 
சசன்று அந்த மாளினசுயின்‌ பாதாள 
அறையில்‌ புளிக்‌ கூண்டுகள்‌ இருந்த 
இடத்துக்குக்‌ கொண்டு போய்க்‌ குரோ 
கதத்தோடு காண்பிக்கார்‌. பெருதிதஇச்‌ 
செல்வார்‌.  **நீ நன்றாக இருப்பாயா, 
பானி!” என்று ர: அலறிய அருட்‌ 
செல்வரின்‌ டண ட்ட்ட தவள ட்ம்‌ 
யம்‌ செய்ய வில்லை. இடி இடிடியன்று 
சரித்தான்‌. நான்‌ நன்றாக இருக்கு 
வேண்டும்‌ என்று தேடி. மணந்து கொள்‌ 
ளச்‌ சென்று பெண்ணைக்‌ தான்‌ கவர்த்த 
கன்றி செட்டவனின்‌ அழகிய உடம்பை 
யும்‌ அறில்‌ ஓடிய பச்சைக்‌ குருதியை 


யும்‌ இத்தப்‌ புனிகளின்‌ வயிற்றில்‌ தேடிப்‌ 
பாருங்கள்‌ மூணிவரே!'!' என்று கொலை 
வெறியோடு கூனிக்‌ கொண்டே அருட்‌ 
செல்வ நூனிவரைப்‌ பிடரீயில்‌ கைக்‌ 
சிகாடுத்துத்‌ தன்ளியபடியே அந்கு மாளி 
குயின்‌ வாயிலில்‌ கோண்டுஙத்து லீழ்த்‌ 
இனுன்‌ அவன்‌, அன்று தவச்‌ சாலைக்குத்‌ 
இரும்பிய அருட்செல்வர்‌. ஓராண்டுக்‌ 
காலம்‌ சக்கரவாளத்திலிருந்க்கத வெளி 
வயேறாமல்‌ அந்தப்‌ பாவத்தை எண்ணி 
எண்ணி வேதனைப்‌ பட்டார்‌. மோன 
விரதமிருந்தார்‌. கடுமையான  தவங்‌ 
களில்‌ ஈடுபட்டார்‌. அவருடைய மனப்‌ 
புண்‌ எதனலும்‌ ஆறவில்லை. 
ரண்டாவது ஆண்டின்‌ ஜொடக்‌ 
சுத்கில்‌ இந்திர விழாவின்‌ முகல்‌ நாள்‌ 
அதிகாலையில்‌ எழுந்து அவர்‌ தம்மு 
டைய தவசி காயின்‌ வாயிலுக்கு வற்கு 
போது அங்கே வைகறைப்‌ சபண்ணான 
உஷை எ௫இரில்‌ வந்து நிற்பது போல்‌ 


போழகு வாய்ந்த இளம்‌ பெண்‌ 
மணருக்தி கையில்‌ குழத்னகயோடு 


இன்று சிெகொண்டிருந்காள்‌. 
யார்‌ அம்மா? 

'"நான்‌ மருதி! இந்தத்‌ தவள்‌ சாலை 
யில்‌ உங்களோற்‌ தங்கியிருக்கும்‌ கவி 
அம்குசாகானைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌, "* 

அவல்‌ யாரென்று அருட்ரோல்வருக்‌ 
குப்‌ புரிந்தது. கண்களில்‌ நீர்‌ அிபாகுகி 
சாது. பெற்‌ சிரம போன்ற தழந்தை 
யோடு செளக்தரியவகியாக வந்து மிழ்‌ 

ம்‌ அந்தப்‌ பெண்ணிடம்‌ நிகழ்த்து 

காடுமைகளை எப்படித்‌ தொடங்கி எப்‌ 
படிச்‌ சொல்லது என்று அவருக்குத்‌ 
செகரியனில்லை. அவாநடைய நாவில்‌ செ ஈறி 
களே வரவில்லை. இருள்‌ புலராத காலைப்‌ 
போதாகையினால்‌. தன்னுடைய  சுண்க 
ளில்‌ நீர்‌ அரும்புவனக அவள்‌ பார்த்து 
விடாமல்‌ மேலாடையால்‌ துடைத்துக்‌ 
கொண்டு வேறு புறமாக முகத்தைக்‌ 
இருப்பியபமு. , நீ இங்கே தங்கியிரு, 
அம்மா”" என்று சொல்லிவிட்ட ீராடச்‌ 
செசன்றார்‌ முனிவர்‌. அவர்‌ நீராடி விட்‌ 
டத்‌ இரும்பி வந்த போது அவளுடைய 
பிள்ளைக்‌ குழந்னத அந்த ஆரமத்தின்‌ 
முன்புறம்‌ தனர்‌ நடை நடந்து கொண்‌ 
புருத்தது. அவளைப்‌ பார்த்ததும்‌ வேற்று 
முசும்‌ திளையாமல்‌ குறுஞ்சிரிப்போது 
ஒடி வந்து கால்களைக்‌ கட்டிக்‌ கொண் 
டது. தெய்வமே குழந்தையாகப்‌ பிறத்து 
வந்தது போல அழகு வடிவாயிருந்து 
அமுகுகசாகானின்‌ பிள்ளை தன்னுடைய 
கால்களைக்‌ குட்டிக்‌ கொண்டயோது 
'கோவேன்று குதறியழ பேண்டும்‌ 
போலிருந்தது அத்து முனிவருக்கு. அறுக 
சாகரன்‌ கான்‌ புறப்பட்டு வந்திருந்த 
சுப்பல்‌ இரும்பி மாணிநாகபுரத்துக்குப்‌ 
புறப்பட்டபோது அதன்‌ தலைவனிடம்‌ 


ச்ரி 


பூம்புகார்த்‌ துனறயில்‌ இறங்கியவுடனே 
மருதிக்கு ஜர்‌ எழுதிக்‌ கொழுக்‌ 
இருந்ததாக அருட்செல்வரிடம்‌ சொல்லி 
யிருந்தான்‌. மருதி அந்த இலையைத்‌ 
தானாகவே அவரிடம்‌ காண்பித்தாள்‌. 

“ஐயா! இங்கு வந்து இறங்கியதும்‌ 
பூம்புகார்த்‌ துறையிகலீருந்த்தே அவர்‌ 
எனக்குக்‌ கொடுத்தனுப்பிய ஒலை இது, "" 

அவள்‌ அளித்த அந்து ஓலையை வாங்‌ 
இப்‌ படித்த போது முனிவருக்கு மேலும்‌ 

க பெபொாங்கியது, "நவரசங்கள்‌ 
உன்‌ சுண்களிலிருந்து பிறந்தன....... ச 
என்று தொடங்கி மீண்டும்‌ அவளைச்‌ 
சந்திக்கப்‌ போகிற தாளை ஆவலுடன்‌ 
எதிர்பார்த்து ஏங்கியிருப்பதாக அமுத 
சாகரன்‌ பாலைத்‌ தணைப்‌ பொரு 
சாமைத்து மருஇக்காகப்‌ பாடிய கவிச்‌ 
கொற்கள்‌ அத்து ஓலையில்‌ இருந்தன. 

“இப்போது அவன்‌ வாழ்வது இதி 
தக்‌ கவிதைகளில்மட்டும்தான்‌ அம்மா?!” * 
என்று அழுனசு பொங்கச்‌ சொன்னார்‌ 
அவர்‌. 

**ஐயா! நீங்கள்‌ சொல்வது எனக்கு 
ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. ஆனால்‌ எண்‌ 
மனம்‌ இங்கு வந்து இறங்கிய வேளையி 
லிருந்து எதற்காசுவோ காரணமின்றிப்‌ 


பதறுகிறது. இடக்‌ கண்‌ துடிக்‌ 
கிறது. துறைமுகத்தில்‌ நான்‌ வந்து 
இறங்கிய போது அந்தப்‌. பெரு 


தச்‌ செல்வரும்‌ அவருடைய அனரைசி 
குருட்டு அமைச்சரும்‌ என்னத்‌ தற்செய 
லாகச்‌ சத்தித்து விட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
என்‌ அருகில்‌ வந்து இந்தக்‌ குழத்தை 
யையும்‌ உற்றுப்‌ பார்த்து விட்டு எனன 
மாகச்‌ சிரித்தார்கள்‌. எனக்குப்‌ பய 
மாக இருந்தது. துறைமுகத்‌ இலிருந்து 
மீண்டும்‌ அவர்கள்‌ பார்வையிலே படா 
மல்‌ தப்யி உங்களுடைய தவச்‌ 
சாலைக்கு வழி கேட்டுக்‌ கொண்டு நங்கு 


வந்து சேர்ந்து விட்டேன்‌. என்‌ 
கணவர்‌ மாணீநாகபுரத்திலிருந்து புறப்‌ 
படும்‌ போது உங்கள்‌ கவச்சாலை 


யில்‌ வந்து தங்கப்‌ போவதாகத்தான்‌ 
என்னீடம்‌ கூறிஞர்‌. உங்காளையன்‌ 
தான்‌ வேறு யாரிடம்‌ போய்‌ அவரைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேட்பேன்‌?” * 

யாரிடம்‌ கேட்டும்‌ பயனில்லை, 
பெண்ணே! உன்‌ பனத்தைக்‌ இடமாக்‌ 
இத்‌ கொள்‌, பின்பு நான்‌ செசொல்வளகுக்‌ 
மகன்‌. உன்னுடைய காதல்‌ உனக்‌ 
குக்‌ கொடுத்த செனபாச்கியம்‌ இந்துக்‌ 
குழந்தையோடு முடிந்து விட்டது.டஇந்த 
உலகத்தில்‌ நல்லவை நீடிப்பதில்லை "” 
என்று தொடங்கிச்‌ சொல்லிவிட வேண்‌ 
இம்‌ என்று மானத்துக்குன்‌ தனித்துக்‌ 
கொண்டிருந்த கண்ணமயை மெல்ல 
மேல்ல அவளிடம்‌ சொள்ளனி முடித்தார்‌. 
அதைக்‌ கேட்ட போது இடி விழுந்த 
மரம்‌ போலச்‌ சில தாழிகை முகம்‌ பட்‌ 


க்வி 


நப்‌ போய்‌ அடாமல்‌ அசையாமல்‌ சிலை 
யாசு வீற்றிருந்தான்‌ மருதி. அப்போது 
அவள்‌ ரன்‌ பசித்து அமுதான்‌. எந்து 
நிலையிலும்‌ சகுலங்காக கார்மயோகியைப்‌ 
பபோல்‌ குழந்தையை இடையில்‌ எடுத்‌ 
துக்‌ கொண்டு அவள்‌ பாலூட்டினாள்‌. 
நெடு நேரம்‌ குழந்தை அவள்‌ இடுப்பி 
பேயே இருந்தது. மூனிவர்‌ எரியோம்பு 
வதற்காக வேள்விச்‌ சாலைக்குள்ளே 
சென்றிருந்தார்‌. 

பவள்வி வழிபாடுகளை முடித்துக்‌ 
கொண்டு இரண்டு நாழிகைப்‌ போது 


கழித்து அவர்‌ இரும்பி வந்து பார்த்து 


குழந்தை தரையில்‌ 

தாங்கிக்‌ அகாண்டிருந்திது.. மருதியைக்‌ 
காணவில்லை, குழந்தையின்‌ அருகே ஓர்‌ 
ஏடு கடந்தது. பரபரப்போடு சென்று 
முனிவர்‌ அதை எழுத்துப்‌ பார்த்தார்‌. 

. **நான்‌ எந்தக்‌ காரியத்துக்காகப்‌ 
போகிறேனே அது என்னால்‌ தினறுவேறு 
வில்லையானால்‌ என்‌ மகனை வளர்த்து 
ஆளாக்கி அவணல்‌ அதை நினறவேற்‌ 
ங்கள்‌, உங்கள்‌. தவச்‌ சாஸ்பயின்‌ 
வள்வி காரியங்களுக்காக இந்தனமும்‌ 
சமீத்தும்‌ வெட்டுவதற்கு நீங்கள்‌ பயன்‌ 
படுத்தும்‌ கோடரியை நான்‌ என்னோடு 
எடுத்துச்‌ செல்வதற்காக என்னைப்‌ 
பொறுக்கரள்க. இந்த அவசாத்இல்‌ 
வேறு ஆயுகுங்கள்‌ எவையும்‌ எனக்குக்‌ 
இடைக்களவில்லை"*. என்று எழுதயிருத்‌ 
தாள்‌ பருதி. 

ட்ப்லுப்‌ இந்தப்‌ பெண்ணும்‌ அந்தப்‌ 
பாவியிடம்‌ தேடிப்‌ போய்‌ அழிந்து 
விடட்போகிறராளே”". என்று தவித்தார்‌ 
யூானிவர்‌. அப்போது குழந்தை அழு 
குது. ஒடிப்‌ போய்‌ அந்தப்‌ பெண்ணைத 
இரும்பி அனழைத்து வர பழங்க “ர்‌ 
குழந்தயை அந்தக்‌ காட்டில்‌ யாரிடம்‌ 
விட்டுப்‌ போவதெனத்‌ தயங்க தேர்த்‌ 
தது. "செய்வ சித்தப்படி நடக்கட்டும்‌” 
என்று மனத்தை உறுதிப்படுத்திக்‌ 
சகாண்டு சுவச்‌ சாலையிலேயே குழந 
னவதக்குப்‌ பாதுகாப்பாக அவர்‌ இருந்து 
விட்டார்‌. 


ரிய்று நான்‌ காசில சக்காவாளத்துக்‌ 
காவலர்‌ தலைவரான வீரப்ரசாழிய வள 
நாடுடையார்‌ மூலம்‌ அந்தச்‌ செய்தி அவ 
க்குக்‌ தெரிந்தது. 

'யாரோ முரட்டு நாகநங்கை ஒருத்தி 
பட்டினப்பாக்கத்து எட்டிகுமா ளைக்‌ 
கோடரியால்‌ காளில்‌ ங்கி அடித்து 
விட்டுக்‌ தானும்‌ அங்கிகயே விழ்ந்து 
மாண்டு போறுளாம்‌” என்று வளதாடு 
டையார்‌ வந்து தெரிவித்த போது அருட்‌ 
சுசன்வர்‌ அனபாதியாக அனசுகி செட்டுர்‌ 
(சிகாண்டடார்‌.  அர்குப்‌ அிபண்ணின்‌ பார 
ணத்துக்காக அவர்‌ மனம்‌ பாட்டும்‌ அமா 
தது. அதற்குப்‌ பின்‌ அத்த ஆண்டு இம்‌ 


இர விழாவின்‌ கடைசி தாளன்று பூம்‌ 
புகார்த்‌ துறையில்‌ பெருறிதிச்‌ செ 
ரைக்‌ தற்செயலாகச்‌ சந்திக்க நோர்ந்கு 
பேவேளையில்‌ அவர்‌ நேரே நடக்கு மூடி 
யாமல்‌ ஒரு காலச்‌ சாய்த்துச்‌ சாய்த்து 
நடப்பதையும்‌ அருட்செல்வர்‌ தா மே 
கவனித்தார்‌. அப்போது அருட்மிசல்‌ 
வனர அவரும்‌ கவனித்துவிட்டார்‌. மிக 
அருகில்‌ நெழுங்கி வந்து அருட்செல்வரின்‌ 
காதருகே குனிந்து, ""அமுதசாகரனின்‌ 
முத்தை உங்களிடம்‌ கான்‌ வளர்கிறான்‌ 
போல்‌ இருக்கிறது!" என்று குரோசகும்‌ 
கொளனிக்கச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ போனான்‌ 
அத்துப்‌ பானி, அதுவே பயங்கரமான 
எச்சரிக்கையாகத்‌ தோன்றியது முனி 
வருக்கு. "மருஇயின்‌ மசன்‌ சன்னிடம்‌ பூம்‌ 
புகாரில்‌ வளர்வது கவலைக்குரியது” என்று 
அஞ்சிய முணிவா்‌ சணல்‌ மணிநதாக 
புரத்துக்குப்‌ பயணம்‌ புறப்பட்டிருந்த 
துறனி ஒருவரிடம்‌ நிகழ்த்குவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ கூறியனுப்பிக்‌ காலாத்தகனை 
உடனே புறப்பட்டு வந்து தன்‌ பாரு 


மகனும்‌ மருதியின்‌ குழுந்தையுமாகிய 
உயரிர்சி செல்வக்தகை மாணிதாகபுரதி 
துக்கு அனழத்துப்‌  போய்விடுமாறு 
வண்டிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. இரண்டு 
இங்கள்‌ காலத்துக்குப்‌ ॥ மனம்‌ 


நிறைந்த துக்கத்துடனும்‌ மருகனுக 
குக்‌ காப்பணிவதற்காக நவரத்தினங்கள்‌ 
பதித்துப்‌ பொன்னில்‌ செய்து ஐம்‌ 
படைத்‌ தாலியுடனும்‌ காலாந்ரகன்‌ 
யூர்புகாருக்குப்‌ புறப்பட்டு வத்கான்‌. 
அவன்‌ வத்சு கப்பல்‌ கிருஷ்ணபாட ஈத்து 
அமாவாசை முன்னிரவில்‌ பூம்புகார்க்‌ 
துறையை  அடைத்‌இருந்குது. அதே 
போ த்துக்குக்‌ துறையில்‌ வேறு காரியமாக 
வந்து நின்றிருந்த பெருநிதிர்‌ செல்வ 
ரும்‌, தகைவேழம்பரும்‌ காலாந்ககுன்‌ 
அங்கு வந்இருப்பனகக கண்டுகொண் 
டார்கள்‌. காலாற்ககன்‌ துறையில்‌ இறங்‌ 
இச சக்கரவாளக்‌ கோட்ட தில்‌ அருட்‌ 
செல்வ முனிவரின்‌ தவச்சாலைக்கு வழி 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. கனக்கு பிக 
வும்வேண்டியவனளாகிய காபாலிையான 
னபானியை அனுப்பிக்‌ கானா நக ணுர்று 
உமி காட்டுவது. போல அவரன அளபாலி 
தும்‌ சசன்று வன்னிமன்றுத்துக்குப்‌ பின்‌ 
பர்‌ கொண்டுபோய்‌ நிறுத்தாம எரு 
பா சோய்க நகைபவேழம்பர்‌ செருசி௫ச்‌ 
செல்க பின்கொடர்ந்து போக்‌ 
சாலாத்துகளளைக்‌ வஙப்பற்ருியரர்‌. வாஷ்டின்‌ 
மாகம்‌ காலாத்குகளன்‌ அன்றிபனிள்‌ அவர்‌ 
கணால்‌ கவோொோள்ளப்பட்டான்‌. அவணிட 
ரிருந்சு மொன்னங்களும்‌, நவாம்ச தார்‌ 
பாடத்‌. நாளியம்‌ டிகாள்ளையார க்கப்‌ 
(1 டன, நான்று காரா. களுக்றுப்‌ [ரன்ன 
இணுகு மானருந்து பார்ருதுர்‌ ர்காாண்‌ 
(்ருந்ா. ோ்டிரு காயாலிகள்‌ மூவர்‌ 
இற்குப்‌ பயங்கர இரகளியம்‌ அழுப்செல்ல 


ருக்குத்‌ தெரிந்தபோது, “இவ்வளவு 
காடுமைகளுக்குப்‌. பின்பும்‌ இந்துக்‌ 
குழந்தையை எப்படி வளர்த்து, ஆளாக 
குப்‌ போகிறேனோ? என்று பெருங்‌ களக்‌ 
கம்‌ கொண்டார்‌. காலாந்குகளனின்‌ மனை 
விக்கும்‌ பாகன்‌ கூலபைஇரக்கும்‌ யூானிவரால்‌ 
அவனது சாவு தெரிவிக்கப்பட்ட... பின்‌ 
அக வேதனையில்‌ நோய்ப்‌ படுச்கை 
யாகக்‌ இடந்து மாண்டாள்‌ குலபதியின்‌ 





ய்‌. தன்னிடம்‌ வளர்ந்துவந்த மருத 
யின்‌ பிள்ளைக்கு இளங்குமரன்‌ என்று 
மபயர்‌ சூட்டினார்‌ முனிவர்‌. நாளுக்கு 
நாள்‌ அந்தப்‌ பிள்ளைப்‌ பெருநிதிச்‌ 
பிசல்வரும்‌ அவருடைய துன்மறீ யும்‌ 


சுமுகுகளாக வட்டமிடுவனகுக கண்டு 


ணுக்குப்‌ பாதுகாப்பாக இருக்கட்டும்‌ 
என்று சுருதி நீலநாகமறுவருடைய 


படைக்கலச்சாலையில்‌ அந்தப்‌ பிள்ளை 
னயச்‌ சேர்த்து விட்டயர்‌. பின்பு 
காளடைனவில்‌ பாணிநாகபுாத்கு வாணிகக்‌ 
கப்பல்களை எல்லாம்‌ பெருதிதிச்‌ செல்‌ 
வரின்‌ ஏவலர்கள்‌ நடுக்‌ கடலில்‌ கடதி 
கோள்ளைச்காரர்களான கடம்பர்கள்‌ 
துணையோடு கரையாடிவகாகப்‌ பன 
ட்ன்ற | ன்விடபட்டார்‌ அருட்செல்வ 
முனிவர்‌. இரண்டு பெண்களுக்குத்‌ 
குந்னதையான பின்பும்‌ இந்த வெறுப்பை 
மறக்க முடியாக மனம்‌ எட்டி குமர 
னுக்கு இருப்பதைக்‌ கண்டு அருகி 
ஞர்‌ அவர்‌, 

“மருஇியின்‌ மசனை இளங்குமரன்‌ 
வளர்ந்து பெரியவனானபின்‌ இதகற்கெல்‌ 
லாம்‌ சேர்த்துப்‌ பழி வாங்கச்‌ செய்ய 
லாம்‌" என்று கோன்றியது அவருக்கு. 
அம்சக்‌ குடும்பத்தின்‌ புய துலைகுானறுக்‌ 
குக்‌ தன்னைப்‌ பாதுகாவலராகப்‌ பாளித்‌ 
துக்‌ கொண்டு குலபதி, இளங்குமான்‌ 
இண்டு பிள்ளைகளின்‌ வளர்ச்சிக்காகவும்‌ 
இடைவிடாமல்‌ மனக்தினாலும்‌ செயன்‌ 
களாலும்‌ தவம்‌ செய்து கொண்டு 
வந்தார்‌ அவர்‌. 

அவ்வப்போது குலபகடிக்குக்‌ தக்க 
வர்கள்‌ மூலம்‌ செய்தி சொல்லியனும்‌ 
பிம்‌ கொண்டிருந்தார்‌ முனிவர்‌. உதிர்‌ 
சரூரூகல்‌ போல்‌ ஆண்டுகள்‌ பல சழிந்து 
கொண்டிருந்தன. அந்த முனிவர்‌ நாத்‌ 
துத்‌ தளர்த்தாலும்‌ அவருடைய லட்‌ 
சியாம்‌ உட்கருத்தும்‌ குளரசரில்கிற, *" 

பயிக்கவற்றிலிருக்கு இவற்னற எல்‌ 
ஹராம்‌ ண டதுப்காகன்‌ அளங்குமரன்‌ 
கல நிமிர்ந்தபோது பெபொரழது புவா்ந்து 
மாடங்களின்‌ வழியே முளி குதிர்கள்‌ 
பாய்க்கு கொண்டி ருந்றனை, வளியே 
காழிட்டிருத்த சுதவகரம்‌ அதே வேளை 
யில்‌ இறந்தன. ரந்த ஈுதவுசாரக்கு 
அப்பால்‌ அனவ்‌ ஒரு புதிய காட்சினயசி 
சண்டான்‌. (தொடரும்‌ 


தமிழ்நாடும்‌ தேர்தல்களும்‌ 


ன்‌. ராயாகூர்த்தி 


ரிழ்‌ நாட்டின்‌ சட்டசபைத்‌ மிதப்குஇ 
க்ள்ரின்‌ பீதூர்துன்‌ ஈதி வுகள்‌ மாவும்‌ ப்வனியிடப்‌ 
பட்டுவிட்டன.  பஇிந்தோர் களில்‌ புரக்கியமாக, 
காங்கிரஸ்‌. இராவிட யுவ்வேற்றுக்கமகம்‌, 
சுகுற்டாக்‌ கட்டி பார்வர்டுபிளாக்‌ கட்டு, சோஷ 
விஸ்மு கும்டுணிண்டு நூகுவிய சுட்சிகளும்‌ சில 
சுயேசசையானார்களும்‌ போட்டியிட்டுள்ளணர்‌. 

இவற்றுள்‌ காங்கிரஸ்‌ பீபி ஸ்கானங்களில்‌ 
வெற்றிமிபற்றுப்‌ பெரும்பான்னம பலத்துடன்‌ 
விளங்குகிறது, இதற்கு முக்கிய காரணங்கள்‌ 
யல உண்டு. சுதந்திரம்‌ செெறுவதம்காகக்‌ 
காங்கிரஸ்‌ மாண்ணாட்களில்‌ செய்து இயாகங்‌ 
கனை பாக்கும்‌ இன்னும்‌ ம்றுக்கணில்லலை. மீமோலூம்‌ 
காங்கை பல அண்டுகளாகத்‌ பிகாபார்ந்து 
ஆட்சி பிடத்தில்‌ இருந்து வருகிறது. அளகு 
எதிர்த்தால்‌ எதாவது இமை நேருமோ என்று 
மக்களுக்கு ஒரு பிஇ, இநு போன்ற காரணங்‌ 
களை இப்போதுள்ள காங்கிரணைப்‌ மிபாது 
மக்கள்‌ ஆகரிக்கச்‌ செய்றிருக்கின்‌ றன, 

சசன்று தோர்தக்க்‌ காட்டிலும்‌ இந்தக்‌ 
ர்‌ காங்கிரஸ்‌ குறைவான ஸ்கானங்‌ 
களையே தமிழ்‌ தாட்டில்‌ பெற்றுள்ளது. இழி 
விரும்து மக்களின்‌ மாணத்தில்‌. அதன்‌ மப்பு 
மங்கி வருவது தன்கு வெளியார்ப்றது. மேலும்‌ 
அண்‌ எங்தச்சாதிகாரப்‌.. போக்கையும்‌, 
சண தாரித்‌ இட்டங்களையும்‌ பொதுமக்கள்‌ 
(சிவறுக்ககத்‌ தொடங்கி விட்டனர்‌. என்பதும்‌ 
சிதனிவாகிறு து, 

தலைவா்‌ புரி ராஜாஜி கூறியது போல ஆறு 
மாதங்களுக்கு மான்பே இக்கட? தங்கள்‌ அர 
ப அரரர்டஅடபிட்பதால்‌ நாமாச்‌ செய்துவிட்டுத்‌ 
தோர்தலுக்கு நிவ்றிருந்கால்‌ இத்தோர்‌ கலில்‌ 
அகிகட்டிக்கிசா நஇிவ்வளலவ "மொஜாரிட்டி "கிடைத்‌ 
இருக்குமா என்பது சந்தேகமே. பதிவான 
சேமோொத்து வாக்குகளில்‌ சீரி ஏதனிகிகுமே காங்‌ 
கரஸ்‌ பெற்றிருக்கிறது. அனகை எதிர்த்து 
கட்சிகள்‌ 84 சதனிய்தம்‌ பெற்றுள்ளன என்‌ 
பதும்‌ கவனணிக்கத்குக்க தாகும்‌, 
_ அம்த்தபடியாக, இ, நா. கழகம்‌ சென்று 
கோர்‌ கலைவிட ம்மடங்குக்கும்‌ அறிகமான 
௪ ஸ்தானங்களைப்‌ பெற்று இத்கோர்களில்‌ 
வெற்றியெற்றுள்ளது ருறிப்பிடக்கக்ககாகும்‌. 
நலைவா்‌ ஸ்ரீ ராஜாஜியின்‌ தேர்தல்‌ கூட்டு 
நூயற்ர்‌! கைக்‌ கூரயிருந்தால்‌ இத்தேர்தலில்‌ 
இ. ரு. சுழகம்‌ ருனறந்தது பத்து ஸ்தானங்‌ 
களையாவது அதிகமாகக்‌ கைப்பற்றி யீருக்க 
ன்‌ பா ககக எனி 

நு. சுழகம்‌ பல ஆண்‌ ஈகப்வே | 

வேற்றுனம, ஜாதித்‌ திவஷம்‌, நாஸ்டுக 
வாகம்‌ போன்ற பிற்கீபாக்கு மனப்பான்மை 
களை நீக்கி இயன்றுவளரைச்‌ ௪ம தோக்குடன்‌ 
பொதுமக்களுடன்‌ பழப்‌ பணியாற்றி வரு 
கிறது. இது இந்த வெற்றிக்கு ஒரு முக்ய 
காரணமாகும்‌. 

இரண்டாவதாக ஸ்ரீ மாஜாதி மூயன்று 
தேர்தல்‌ கூட்டு முறிவடைந்த போதிலும்‌, 
ஈகுதுத்திரக்‌ கட்சி அபேட்சகா்கள்‌ நிற்காத 
கொகுதிகளில்‌ தயக்கமின்றிப்‌ பொதுமக்கள்‌ 
இ, நூ. கழக அபேட்சகார்களையே ஆதரிக்க 
வேண்மும்‌"" என்று தமலவர்‌ பகர்‌ ராலரிஜி தக்க 
தருணத்தில்‌ விடுத்த வேண்டுகோளும்‌ இதற்கு 


டன 


ஒரு காரணாம்‌, “யாருக்கு வோட்‌ 
செய்வது?" என்ற தடுமாற்ற திலையில்‌ இருக்கு 
பலருக்கு பூர்‌ ரபதநானியின்‌ இல்வேண்டுங்கோள்‌ 
சவுிவி போல்‌ ௪.குவியது, 

இ. யு. கழககு குைவா்‌ வெறுறி பெறளில்கலை 
்ன்யாது வருர்கு ்ர்க்ளு ப ச்‌, அமர்னும்‌ சின 
குறிப்பிட்ட சோதொருஇகளில்‌ சேகர்‌ கள்களை எர 
குயில்‌ நடக்கு வற்பாபூம்‌ செய்யப்பட்‌ 
பிருக்கமேயாணால்‌ காஞ்சித்‌ தோ்தலின்‌ மாடிவு 
வேறுவிதமாக ஈரடித்இருக்கக்‌ கூடும்‌ என்று 
சிலம்‌ கணக்்க்கின்றுனா்‌. எவ்னிகத்கிலூம் இந்தத்‌ 
மீதா கலில்‌ திராவிட முன்னேற்றக்‌ கழகக்இன்‌ 
டிவல்‌ ற்‌ போற்றத்தக்க றியா சாகுனை சான்ப 
இல்‌ கயமில்க, 

அடுந்தபடியாக, சுதந்டுரக ட்‌ இத்கோ்கு 
வில்‌ போட்டியிட்டது. ச்‌. ஸ்தானங்களில்‌ 
அபேட்சகர்களை திறுத்தியிருந்தும்‌ ஆறே ஸ்தா 
னங்களில்‌ அது வெற்றியடைந்துள்ளது. இகல்‌ 
கும்‌ ககுந்த காரணங்கள்‌ இல்லாமல்‌ பதில்லை. 
மாக்ியாமாக நிக்கட்டுயின்‌. அபேட்சகா்களில்‌ 
பாலருடைய குண விசேஷங்களும்‌, அரியல்‌ 
இறுமையும்‌, மற்று அபாங்ககரும்‌ பொதுமக்‌ 
சனின்‌ பானதக்ணகக்‌ சுவரும்‌ அனவுக்குப்‌ பிரசார 
மாகுவில்லை. கட்சி ஆரம்பித்துசி குமார்‌ இரண்‌ 
டனா வருடங்களே ஆவதால்‌ அவ்வா. ! விரி 
வான பிரசாரம்‌ செய்வதற்கும்‌ போதிய அவ 
காசம்‌ கினடக்‌... வில்லை, ஏணனழாக்‌ சுட்ரியாகிய 
இதற்கு மற்றக்‌ கட்சிகளைப்‌ போல்‌ தோர்‌.தவில்‌ 
வாரி பஇறைக்கப்‌ போதிய பண வச இ 
யும்‌ இருக்கவில்லை. எனினும்‌, மாபெரும்‌ 
பலமும்‌, வசஇயும்‌ பனா.த்கு காங்கிரறணைப்‌ 
பரைங்கமாக எனிர்கிது வெற்றி தோல்விகளைப்‌ 
பபாருட்படுக்கதாமல்‌ அபேட்சகா்களை நிறுத்‌ 
இய கதற்இரக்‌ கட்சியின்‌ னதகரியம்‌ ஸியக்கத்‌ 
கக்சுேயாகும்‌, 

அழுத்து கோர்குவுக்குன்‌. வட்டுப்பாடான 
யானருயில்‌, கிராமத்கோறும்‌ சென்று 
வாரு வாக்காளர்‌ மத்தியிலும்‌ ற்ப 
தட்சத்திரம்‌ பதிந்து யாவரையும்‌ கவரும்‌ 
வண்ணம்‌ தக்க முயற்சி பசய்ய நம்‌ தலைவார்‌ 
ராஜாஜி ககுக்கு ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்தே 
தருவார்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமேயில்லை. அகவே 
குதந்திரக்‌ கட்டி சிறிய அனனில்‌ வெற்றி 
பெற்றிருந்தாலுர்‌ இந்தத்‌ தோர்கதளில்‌ அதன்‌ 
சாகை மகுக்தானதாகும்‌. 

அடுத்தபடியாகக்‌ தேர்தலில்‌ போட்டியிட்‌ 
டது கம்யூனிஸ்டுக்‌ கட்டியாகுர்‌, வேளி நாட்‌ 
மின்‌ அசுாரனவயும்‌ ஆணைகளையுமே பெரிதும்‌ 
தம்பி நம்‌ நாட்டு நலனில்‌ போலவி ஈடிப்புடன்‌ 
அியங்கும்‌ இந்சுக்‌ கட்டிக்கு பாக்களின்‌ ஆகரவு 

பாதுவாக இல்லை என்பது வெளிப்படை. 
ஆயினும்‌ இரண்டோருவர்‌ தோர்தவில்‌ பெற்றி 
செபற்றுள்ளனா்‌. இதற்கு மக்களுக்கு அக்கட்டு 
ப்ரிடமுள்ள ஆதரவு முக்கிய காரணமல்ல, 
பவற்றி பெற்று நபேட்சகரின்‌ தனிப்பட்ட 
செல்வாக்கும்‌, கூனழாப்பும்‌, ஆற்றதுமே 
கானல காரணமாகும்‌. 

ற்கக்‌ கோர்குலிலும்‌ ரில சுயேட்சை 
அபேட்சகா்கள்‌ கங்கள்‌ சனியாகு உழைப்பி 
னல்‌ மக்கள்‌ அதரனவப்‌ பெபற்று வெற்றி 
யணந்துள்ளனா்‌. அவர்களின்‌ முயற்சியும்‌ 
மெச்சற்பாலதேயாகும்‌. 
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மழமழப்பான வெல்வெட்போன்ற பவுடர்‌! 
இலேசான, இன்ப௩றும்ணமுள்ள. மிருதுவான “ஹேஸலின்‌ * டால்கம்‌ பவுடர்‌ ஈரத்தன்‌ 


நறுமணமுள்ள நயமான தயாரிப்பு 


தை நாள்‌ பூராவும்‌ புதுமணம்‌ கமழச்செய்கிறது 


றும்‌ பொன்னிறமான, எடுப்பான டப்பாவில்‌ எங்கும்‌ கிடைக்கிறது 
'ஹேஸலின்‌ ' டால்கம்‌ பவுடர்‌. 
்‌ ஹேஸலின்‌ ' டால்கம்‌ பவுடர்‌ - ஒரு பர்ரோஸ்‌ வெல்கம்‌ தயாரிபயு. 


மையை இலேசாகு நீக்கி, சருமத்‌ 


ரீலம்‌. வெள்ளை மற்‌ 





க்வி 





குழந்தைகள்‌ கல்வி வசதி பெற 











குமாரியின்‌ கல்யாண செலவிற்கு 


ண ணன க ணை 





சொந்த வீடு கட்டுவதற்காக 


ஓய்வு ப்ரா நாட்களில்‌ 
வசதியுடன்‌ வாழ 






உரி 
[ 
பு 
[) 
8 
1 
ப 
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்‌ 
ட்‌ 

[. ்‌ 

்‌ ன்‌ | ர்க 
ட்‌ 3௯ லி 

ட்‌ ்‌ நா. ய! 

அட்லஸ்‌ 
॥ கண்பு 
நி ர்‌ 


ட்டா பபி 
$ ட 
















சீரான சேமிப்பு மூலம்‌ 
அத்ியாவசியமான செல்வுகளை 
உங்களால்‌ சமாளிக்க இயலும்படி 
-. இந்தியன்‌ பாங்க்‌ லிமிடெட்‌ 
வழிவருந்கிறது, 

ரிகரிங்‌ டிபாசிட்‌ மூலம்‌ 
சேபிப்‌பைத்‌ தொடங்கவும்‌. ்‌ 
னய இதர சேமிப்புத்‌ திட்டங்களும்‌ 
உங்களது நீண்டகால 

அபிவ ணக்கிகளைப்‌ 

பூர்த்தி செய்கின்றன, 
விவரங்களுக்கு, பாங்கின்‌ 

கிளை ஒன்றை அணு க்ப்‌, 

(0. 5, சுந்தரம்‌ 

காரியதரிசி 


த்ய 





ட்கள்‌ * கம் பக்‌ சென்ன 


இ ப பப பத்‌ 


ரு 
அ. உ... இது கைக வணக வணி வட ட ௧ க 3 


யுர்மல்‌ 


13 


இறைவன்‌ இந்த மணித உடம்பி 

யே கம்‌ உள்ளாதடீல்‌ மறந்து நிற்‌ 
இரான்‌, இந்து உண்ணாயை உணாரற்து, 
உள்ளத்தில்‌ நிற்கும்‌ இறையனைக 
திரிசிப்பே இத்தி என்று கார்நுடைய 
சில்சாாகள்‌ கண்டார்கள்‌. இந்தள்‌ 
சித தியையே மகத்தான இலட்‌ மியாயாக 
மக்களுக்கு உபம்தி த்‌ கார்கள்‌. 

தஇருதூலர்‌ எித்தர்களில்‌ எல்லாம்‌ 
பெரிய சித்தர்‌. அவர்‌ பாழுிகறுர்‌ 7 


மாயனை ஈாயூ 


மன ரெருர்‌ தேர்‌ ஏறி 


[மாயனை-பாலுக்குள்‌.. மறைந்து 
நிரு! கும்‌ ிரய்போலர்‌ காணாமல்‌ ஈம்நூள்‌ 
நிற்கும்‌ இறைவனை, நாடி -காண 
வேண்டும்‌ என்று எண்ணி. பன கதெ 
தேர்‌ எறி மனமாகிய விமானத்பில்‌ 
ஏறிக்கொண்டு. நெடுக கேர்‌ ஈடு 
தாம்‌ செல்லு விமானம்‌.] - 


போயின ராநுஅறி 
யாதே புலம்புவர்‌ 


[ போயின நாடு. -செல்லு ம்‌ வழி. 
அறிய ேடுதரியாமல்‌. புலம்புவர்‌-- 
கணவேண்டுயறைக்‌ காவில்கியே 
என்று ககறுவார்கள்‌.] 


இறைவன்‌ எங்கோ காரத்தில்‌ இருக்‌ 
றான்‌ என்று நினைத்து, அவனைக்‌ 
கண்டுபிடிக்கச்‌ சென்று, சை பெதரி 
அங்கும்‌ இங்கும்‌ எண்ணங் 
களைச்‌ மிசலுறக்கிது  ரேேடுவார்கள்‌ 
என்று பாக்களின்‌ அறியாமையையும்‌ 
பயனற்று முயற்கியையுர்‌. சொல்லு 
அரறுர்‌. இனிக்‌ தமது ஈல்லனுபவதனைக்‌ 
அடறுகிறார்‌. 


ஸூ 





தேயமும்‌ நாடும்‌ 
திரிர்துஎங்கள்‌ செல்வனைக்‌ 


காயம்இரி நாட்டிடைக்‌ 
சகண்டுகொண் மேடமேன 


[எங்கள்‌ செல்வனை பெறுவதற்கு 
அரிய செல்வமாகிய இறைவனை, தேய 
புயம்‌ காறும்‌ இரிந்துடபுறு உலகிலே 
எ்செங்கீகா பகிர்முகமாக எண்ணங்‌ 
ணர்‌ செலுத்திக்‌ தேடி இரிந்து 
கிட்டு. காயம்‌ பரந்‌ காட்டிடை 
இந்துக்‌ காயயயகிய காட்டில்‌, அதா 
வது, இந்த உடம்பிறுள்ளே, கண்டு 
முகாண்டட வே உள்கோக்கிப்‌ பார்து 
துக்‌ கண்டுமொணஸ்படேன்‌.] 

எம்பெருமான்‌ எங்கோ இருக்கிறான்‌ 
என கினை மீது, எண்ணங்களை அவனை க 
கெடும்படி எங்கெங்கோ... செ னு ருற 
னேன்‌. கடைசியிள்‌ இரந்த உடம்புக 
முன்ளேபயயே அவன்‌ நணிர்கிருப்பறைைக்‌ 
ண்டு கொண்டு விட்டடன்‌ என்கிறுர்‌ 

ய! [யாரி நிஜ 


மாயனை காடி 
மனெறுர்‌ தேரேறிப்‌ 
போயின ரநாடறி 
யாதே புலம்புவர்‌ 
தேயமும்‌ நாடும்‌ 
.. இரிந்தெங்கள்‌ செல்வனைக்‌ 
காயமிந்‌ ஈநாட்டிடைக்‌ 
சுண்டுகொண்்‌ டேனே! 


இறைவன்‌ பக்தர்களுடைய உள்ள த 
துக்குள்பீன புகுந்து நிற்கிறான்‌ என்று 


பி 





அநுமகரத்வஜா. 
்ஷ்ட்ரூனா மகாத்வஜா 
சக்தி வாய்ந்தது 





ஆனால்‌ பிரமாத சக்தி வாய்ந்த 
தூக உயர்ந்த முறையில்‌ 
தயாரிக்கப்பட்டுப்‌ பிறகு மாத்‌ 
இரை வடிவம்‌ ஆக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறது. உபயோடப்பதற்கு மிக 
வம்‌ சுலப்ம்‌. மற்ற மகரத்வஜங்‌ 
களை விடச்‌ சக்‌ இ வாய்ந்தது. 
பர்பி 
14 மாத்னாகள்‌ 
ஒரு புட்டியில்‌ இருக்கெ றன 
(7 முழு அளவுகள்‌] 
ப்ஸ்பி 


பெங்கால்‌ கெமிகல்‌ ; 


கல்கத்தா - பம்பாய்‌ - கான்பூர்‌ 


சென்னை ராஜ்ய டிஸ்ட்சிபியூட்டர்கள்‌ 2 


ஆர்‌. எல்‌. கெளடர்‌ & கம்பெனி 


ம்‌, பந்தர்‌ தெரு ற சென்னை -1 


ஆத்இர ராதிய டின்ட்ரிபிறூட்டா்கள்‌ 2 
சத்ய நாராயணா பார்மஸி 


குடரி தெரு. விஜயவாடா-1 & விஜயநகரம்‌ : 





ள்‌ 
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| பயரிகநைடைய கூன்ள இல்‌. 
| நின்றான்‌ நுழைந்து நிறிகிறுன்‌. ] 


 நிறுபறைைய்‌ 


உண்மையை போலும்‌ பாடழுகிறார 


பானிவர்‌. 
புகுந்துநின்‌ ரூன் எங்கள்‌ 
புண்ணிய மூர்த்தி 
புகுந்துநின்‌ ரன்‌ எங்கள்‌ 
போதறி வாளன்‌ 
[எங்கள்‌ புண்ணியதூர் த்தி புண்‌ 
ணியத்தின்‌ பயனும்‌ புண்ணியத்கின்‌ 
சசொருூபமாகிய எம்பெருமான்‌, பருந்து 


| நின்றான்‌--ஓனிர்து கொண்டு நிற்‌ 


கருன்‌. போதம்‌-ஞானம்‌, ஞானமாகிய 
முற்றுறிவு. போதனிவாளன்‌- நூற்றி 
வாளனணுகிய ஞானயார்‌ தம்‌, ] 
புகுந்துநின்‌ ரன்‌ அடி 
யார்தங்கள்‌ செஞ்சம்‌ 
[அடியார்‌ தங்கள்‌ நெரரசமீ கன்‌ 


னிடத்தில்‌ பக்தி செலுத்துக அடி 
புகுந்து 


அலமாவது அவவ நிற்பதைக்‌ காணம்‌ 
தருக்க பல்கி தோன்றியவுடன்‌ அவன்‌ 
காண்கிறுர்கள்‌. முன்பு 
காணமுடியாமல்‌ நின்றுதையே, இப்‌ 
பொருது பக்தி மோேலிட்டவுடன்‌ காண்‌ 
பதால்‌, ' புகுந்து நின்றான்‌ “என்றார்‌. 

புகுந்துநின்‌ ரூனையே 
டோற்றுகின்‌ ஜேனே 


[போதக்றுமன்்‌ மேன்‌ -- நி பாடு 
்ப்றன்‌.] 
அப்படுப்‌ புகுந்து கொண்டு நிற்கிற 
அர்த இறைவனையே ரான்‌ ஆனந்த 
பரவசமாஇத்‌ து௫ுக்கிறேன்‌. 
புகுந்துநின்‌ ரன்‌ எங்கள்‌ 
புண்ணிய மூர்த்தி 
புகுந்துநின்‌ ரன்ளங்கள்‌ 
போதறி வாளன்‌ 
புகுந்துரின்‌ ரான்அடி 
யார்தங்கள்‌ கெஞ்சம்‌. 
புகுந்துநின்‌ ரனையே 
போற்றுகின்‌ றேனே! 






ஏஇஜ எீலிங்மற்றும்‌ டேபிள்‌ விசிறிகள்‌ 
குளிர்ந்த அமைதியான ஆனந்தத்திற்கு 


குறைந்த மின்சாரத்தில்‌ மிகுந்த சகதியுடன்‌ இயங்கு 
மாறு உருவாக்கப்பட்ட ஏ. இ. ஐ. ஸ்லிங்‌ மற்றும்‌ டேபிள்‌ 

_ விசிறிகள்‌, தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட மூலப்பொருள்களைக்‌' 
கொண்டு செய்யப்படுகின்றன. துல்லியமான தோசசி 
யுடன்‌ ஏ. இ. ஐ. விசிறிகள்‌ தயாரிப்பதில்‌ "இந்தியாவி 
லேயே மிகப்‌ பெரிய அளவில்‌ மினசாரசு கருவிகள்‌ 
அளிக்கும்‌ '” ஸ்தாபனத்தின்‌ அனுபவமும்‌, தொழில்‌ 
நுட்பத்திறனும்‌ உதவுகின்றன. 


ஆஷ்‌ இது வெறும்‌ பண்டம்‌ வாங்குவதல்ல்‌; முதலீடு செய்வதாகும்‌" 


_ அமைத்தான்‌ ) 
பகரா டி.சி 


1டூல்கஸ்‌"" 16 அங்‌. 
டேபிள்‌ மாடல்‌ 
சபிரித்தெதடுககக்கூடிய பாது 
காப்பு மூடி, 
உஇஷ்டப்படிமாற்றிக்கொள்ளக 
கூடியது, ஆடி மீசக்கூடியது. 
சுதுல்வியமான வடிவமும்‌, ௪ம 
அசமைய்பும்‌ உள்ள அலுமினிய 
பிசிறித்‌ தகடு கள. 
சமுன்று வேக அளவுகள்‌. 
சளணாமல்‌ மெருகிடப்பட்டி பல 
மாதிரிகள்‌. 


அஸோஸியேடெட்‌ எலக்டிரிகல்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ 
(இந்தியா) பிரைவேட்‌ லிமிடெட்‌ 


தமை காரியாலயம்‌ ; கரொளன்‌ ஹவுஸ்‌, 13, ராஜேர்திரகாத்‌ முக்காஜி ரோடு, கல்கத்தா. 1, ' 
கிளைகள்‌ ; பம்மாய்‌ புது டெல்லி சென்னை பெங்களூர்‌ கோயம்புத்தூர்‌ நாகபுரி. 


க்ந்பபயக்ளிார்‌ 


பப 





“ வடை னவ்ஷயம்‌ ! 


பர்தா பண்டிகை நாள்‌, உள்ளே 
அடுக்களையில்‌ வடை, பாயசம்‌ யாவும்‌ 
தயாராகிக்‌ கொண்டிருந்தன. 
யிடையில்‌ எண்‌ ணய்க்‌ சட்டியில்‌ எதோ 
_ விழுத்து வேத்து கொந்தளிக்கிற சத்தம்‌ 
வந்தது, வைதேகி எதையோ பற்றித்‌ 
திரும்பத்‌ திரும்பக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்‌ 
முருந்தாள்‌. அவளுக்குப்‌ பதில்‌ கிடைத்‌ 
கால்கானே வாயை மூடுவாள்‌?! அவள்‌ 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ கேட்டவண்ணமே 
இருந்தாள்‌. 
ட்தக்க்‌ நீ! சும்மா இருக்கப்‌ 
போகிறதில்லை? நச்சு நச்சென்று பிரா 
ண்னை வங்கக்‌ கொண்டு எப்போது 
பார்த்தாலும்‌ எதோ பபரிய கேள்வீ!' * 
வைதேகியின்‌ 
எரிந்து விழுந்ததும்‌, 
பொரிந்து கொட்டியும்‌ 
வானை ரூடவில்லை 
"*அப்யாவைப்‌ 
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1* நல்லாப்‌ பபோய்கி 
கேளு**. என்று அடுப்பங்‌ 
கரைத்‌ பெதய்வம்‌ எனி 
விட்டது. வைதேகி என்ன 
மகேள்வியிட்டு மாட்டப்‌ 
பபோகிராமோளோர என்று 
எண்ணினேன்‌ . 


ப்ர 


காயார்‌ 


போய்க்‌ 


டை 





வத்தான்‌ அபனாணரர்‌, 
"அப்பா ! கான, மிட்டிலிக்‌ 
சிகல்லாம்‌. இல்லாகு நடுத்‌ துவாரம்‌ 
வடைக்கு மட்டும்‌ என்‌ இடுகிறார்கள்‌?” 


நான்‌ வானயைத்‌ இறக்கவில்லை, பதில்‌ 
முசால்லாவிட்டால்‌, துளை தமிகுமுக்து 
விடுவான்‌. யோரிக்கலானேன்‌, கார 


ணம்‌ என்னவாக இருக்கலாம்‌ என்று. 

'"உனக்றாம்‌ நெெரியாதா, அப்பா?" 

பதில்‌ சொன்னேன்‌ - போன வாரம்‌ 
ஆஞ்சநேயர்‌ கோயிலுக்குப்‌ போயிருத்‌ 
தோமமே, நினைவிருக்கிறதா?” 

ஆமாம்‌.” 

"அட்பொருது நமக்கெல்லாம்‌ பிர 
காதம்‌ கிடைத்தது அல்லவா?" 

“தமாம்‌! வடை மாலை சாத்தி 
யிருந்தார்கள்‌ யாரோ?" " 

**நீபிய பதில்‌ சோல்லி விட்டாயே 
உன்‌ கேள்விக்கு?” * 

அவன்‌ புரிந்து கொள்ளவில்லை, 

“நீடிய செசொல்லு, நடுவில்‌ துளை 
இல்லாவிட்டால்‌, எப்படி வனடயைக்‌ 
அவளண் மாலையாக அணுமாருக்குப்‌ 
போட ம்‌” 

ஓடி ன டட ட வைதேகி, புல்‌ விட்‌ 

ய மகிழ்ச்ரியுடன்‌. தப்பினோம்‌ ஒரு 
இினுசாக என்று நானும்‌ மகிழ்ந்து 
கொண்டிருக்கும்ப்பொாது அடுப்பங்கரையி 
லிருந்து இல்லத்தரசி வந்தாள்‌. 

“உங்கள்‌ பதிலைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்று 
கான்‌ இருந்தேன்‌. சிக்கவில்லை உங்கள்‌ 
காரணம்‌, 

"மின்னே? நீதான்‌. செசொல்லேன்‌, 
சரியான காரணதன த. சமையற்கலையில்‌ 
விற்பன்னனா நான்‌?" * 

"நடுவிலும்‌ ஒரு துவாரம்‌ இட்டு 
வைத்தால்‌, பண்டம்‌ நன்றாகவும்‌ க்கிர 
மாகவும்‌ வேகும்‌. நட்வோழும்‌ கொதிக்‌ 
கீற எண்ணெய்‌ புகுந்து வடையைப்‌ 
பதமாக ஆக்கும்‌. புரிந்ததார்‌”* 
பண வேல்‌?! 


மரீன்‌ நண்பர்‌ ஒருவர்‌ பெயர்‌ தன 
பவல்‌ என்பக்கம்‌. தங்கவேல்‌ என்று 
- பெயர்‌ உண்டு... வஜ்ரவேல்‌, 
வைரவேல்‌... இந்தப்‌ பெயா்‌ 
களையும்‌ கேட்டிருக்கறோம்‌. 
ஆனால்‌ இவற்றைவிட அழ 
கான, பொருள்‌ பொதிந்து 
மெதய்வீகப்‌ பெயர்கள்‌ வேறு 
வேல்களாகத்தான்‌ க்கு 
முடியும்‌. மாணிக்கவேலும்‌ 
மரகத வேலும்‌ வேங்கட 
ரத்தினம்‌ போலத்தான்‌! 

சக்தி வேல்‌, பெற்றி 
வேல்‌, வீர வேல்‌, ஞான 
வேல்‌, இத்தகைய பெயா்‌ 


களை விட்டுவிட்டு நாம்‌ 
வர வரப்‌ பணம்‌ காசில்‌ 
இத்‌ இளைக்கிறவா்க. 
ளாக மாறி ப்பாக 
மனறமுகமாக 
கொள்கிருற்‌ போல்‌, தங்‌ 
கம்‌, வைரம்‌ வள்‌ 
என்று வேலூக்கு ட 
மொழி தரத்‌ தலைப்பட்‌. 
டமுள்ளோம்‌. தின்வேல்‌ 
என்பது சற்று “நாளூச்‌' 
காக்கி தானிக்கிறது. 
பண வேல்‌ என்று பச்சை 
யாகச்‌ சொல்லாத மட்டில்‌ 
இம்‌ பற்றுமேல்‌ தான்‌! 
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(நி ஞட்டுப்‌ பிரபல ஆங்கிலச்‌ சஞ்‌ 
சினக ஒன்றைப்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கேன்‌ அண்மையில்‌ வரும்‌. கிறிஸ்து 
மாஸ்‌ பண்டி வகை ஐட்டி, சிறப்‌ 
॥ ர்க சுட்டுரை நான்‌ படிப்பது, கிறிஸ்து 
மஸ்‌ கடைதநிசகெருவின்‌ தனிக்‌ கோலா 
கலம்‌ வர்ணிக்கப்படுகிறது. பண்டினகக்கு 
முந்திய நாட்களில்‌ நிகழும்‌ மோட்டார்‌ 
விபத்துக்கள்‌ வீடுகளை டிகள்‌ சாத்னா மர 
புகன்‌-இப்படிப்‌ பற்பல செய்திகள்‌! 


கிறிஸ்து பெருமான்‌ பிறந்த நான்‌ 
கொண்டாட்டத்தையொட்டி ற யூயார்க்‌ 
நகரத்தில்‌ மட்டுமே, 'கேக்‌” செய்வதற்‌ 
காசு எத்தனை லட்சம்‌ கோழி முட்‌ 
டைகள்‌ ர னைகள்‌ சன்‌ என்ற விவரத்‌ 
தப்‌ படித்தவுடன்‌ தலை சுற்றுகிறது. 
இசை ஒரு பெரிய அரும்‌ பெரும்‌ தகவ 
லாசுத்‌ தர வேண்டிய அளவுக்குப்‌ பெரு 
மைப்பட வேண்டிய செய்தியா இது? 
இலிஸ்து மகான்‌ அன்பு வழியக்‌ காட்‌ 
டூய அருள்‌ வல்லாளர்‌, பலப்‌ த்க்‌ 
நாள்‌ மகாண்டாட்டக்‌ வளவு 
கோழிகள்‌ தலை சமா இக்க ஆத்மா 
வன என்பது போன்றதொரு. செய்தி 
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ம்கா பருளர்களுக்கும்‌ 
மக்களுக்கும்‌. இடையில்‌ * 
கள்ள தூரம்‌ எல்லா 
மதங்களிலுமே நிறையத்‌ 
தான்‌ பருக்கும்‌ என்ற 
பேருண்ணாயைத்தகான்‌ 
எழுத்துக்‌ ெொரொள்ள வேண்‌ 
பும்‌ படிப்பினையாக. 

அத்து நாட்களில்‌ தான்‌ 
இருச்சியில்‌ இருந்தேன்‌. 
வைகுண்ட ஏகாதி வந்‌ 
தது. குறிப்பாக, அடுத்‌ 
துள்ள ஸ்ரீரங்கத்து அது 
தான்‌ தலைசிறந்த இரு 
காள்‌. அந்து ஆண்மு, 











தரு எங்கும்‌ சுவரில்‌ 
திப்படி. ஒரு ம்பரம்‌/ 
ரவைகுண்ட எகாசுரியை 
னிட்டு வரும்‌...... அம்‌ 
ததி இரவுப்‌ பத்தரை 
மணிக்குத்‌ இரு வாருூர்‌ 
ச மேகோதரிகள்‌ லதா, 
பாமினி, ராணியின்‌ கண்‌ 
சுவார்‌ நடனங்கள்‌, காணத்‌ 
தவறாதீர்கள்‌!" 
என்‌ வேற்று மசகு நண்‌ 
ரீ பன்‌ ஓருவன்‌ வினவி 
மன்‌ "" வைமுண்ட 
ர்த்து: இரவிலே நல்லவ 
இட்‌ ன்‌ ங்கள்‌ கண 
வேண்டும்‌ என்று உங்கள்‌ சாஸ்திரத்தில்‌ 
ஏதும்‌ இருக்கிறதா த்‌ 
நான்‌ அன்று பதில்‌ கூற வில்லை, 
பவளம்‌. ஜ்‌ குன்றிப்‌ போனேன்‌. ட 


உபவாசம்‌ ன உப ழிதத்து 
வெல்லா வ பக்‌ 


வண்டும்‌ என்பது பொரி ம்‌ யார்‌: இ ட்ட 
கட்டளை. முடியாகுவா்கள்‌ வயிறு 
புடைக்கக்‌ இன்று, தூங்கிக்‌ கடக்கலாம்‌. 
கண்‌ சுவர்‌ நடனங்கள்‌ பார்த்தாவது 
கண்‌ விழித்து நிற்க எந்த மதமும்‌ உத்‌ 

தரவிடா இவ்வுண்மை சாட க்‌ 
தெரிய வண்டியதே அல்ல. 


தம்‌ எல்லா மதங்களுமே, பாவம்‌, 
படித்தான்‌ போய்‌ விட்டன, ஈழ 
பசுவான்‌ புத்தாது பல்‌ அலயம்‌ ஸ்டாப்‌ 
டிருக்கும்‌ சண்டிக்‌ கலத்திலே, கோயிலை 
அடுத்து வெளியே காணச்‌ இடைக்கும்‌ 
காட்டி பற்றிப்‌ படித்தபோதும்‌, வருத 
கம்கான்‌ தோன்றியது, 


மூட்டைப்பூச்சி புராணம்‌ . 


நண்பனும்‌ நானும்‌ ஒரு மாகாகாட்‌ 
டுக்குச்‌ சென்றிருந்தோம்‌. 
இரவு வந்தது. படுக்கைகளை விரித்‌ 
துப்‌ படுத்தோம்‌. 
ஒருகணம்‌ கூடத்‌ துயில்‌ 
இல்லை. காரணம்‌ மூட்‌ 
டைப்‌ பூச்சிதான்‌. சரி 
யான சொல்‌ முூகட்டுப்‌ 
பச்சி என்று நினைக்கிறேன்‌. 
வீட்டில்‌ நூலை முடுக்குகள்‌ 
மேட்டிலிருந்தெல்லாம்‌ 
அது வருவதால்‌ அதற்கு 
அப்பெயர்‌ என்பர்‌. இப்‌ 
போது மூட்டைப்‌ பூச்சி 
ராவ விரட்‌ துவருனா 
வழுக்கில்‌ வந்து . 
விட்டது ன ரர: எனவே 
அவ்வாறு குறிப்பிடுக 
றேன்‌. நாட்டுப்‌ பெண்‌ 


டஙிக்‌ 





என்று மிகவும்‌ சரியாகச்‌ சொல்வ 
போல்‌ எதன்‌ கொண்டு, சொல்லிச்‌ 
சொல்லி அந்தப்‌ பெயரே குடி புகுந்த 
பெண்ணுக்கு நிலைத்துவிட வில்லையா? 
மாற்றுப்பெபண்‌ என்று சரியாகச்‌ சொல்‌ 
பவர்‌ எவ்வளவு பேர்‌ உள்ளனர்‌? அது 
போல்‌ முட்டைப்‌ பூச்சி என்மே 
சொல்வோமாக!] 

படுக்கையிலே, முதுகிலே, முகத்‌ 
இலே, காலிலே, சுன்னத்திலே, வயிற்‌ 
மிலே வாயுதகட்டிலே . சரசரவென்று 
மூட்டைப்‌ பூச்சிகள்‌ களர்ந்தவாறு இருந்‌ 
குண. என்‌ தண்பர்‌ ஒரு வழி சுண்டார்‌. 
இருரேன விளக்கைப்‌ போட்டு மாட்டிக்‌ 
கொள்ளும்‌ பூச்சிகளை யெல்லாம்‌ தீர்த்து 
விடுவது என்பதுதான்‌ அவருடைய 
யோசனை. ஆசையால்‌ சிறிது நேரம்‌ 
படுத்திருந்த மனிதர்‌ இடுஇப்பென்று 
எழுந்து, சுவரில்‌ இருந்த பித்தானை 
அழுத்தினார்‌. வெளிச்சத்தைக்‌ கண்டதும்‌ 


பரமசாது போலப்‌ பதுங்கிக்‌ கொள்ள 
வேரு வேகமாக மூட்டைப்‌ பூச்சிகள்‌ 


தகர்த்து கொண்டிருந்தன. 
அப்பப்பா! என்ன 
பேசும்‌! என்ன சுறுசுறுப்பு! 
**என்ன வேகம்‌ பார்த 
இர்களா? பிடித்து நசுக்கு 
வோம்‌ என்னால்‌, பாதிக்கு 
மீமேல்‌ எல்லாம்‌ அதற்குள்‌ 
ஒடி ஒளிந்து கொண்டு 
விட்டனவே?"" என்றார்‌. 
தான்‌ எங்கோ கேள்‌ 
விப்பட்டதகை உடமே 
சொன்னேன்‌. **நசுகிகிவிடக்‌ கூடாது. 
உமக்குக்‌ மிெதரியாகா சமாசாரம்‌? 
“டைப்‌ பூச்சியை நசுக்கினுல்‌ அந்த 
க்தத்திலிருந்து இன்னும்‌ பூச்சிகள்‌ 
உற்பத்தி ஆகுமாம்‌. கேட்ட தில்லையா 
நீங்கள்‌?” * | 
கலகல வென்ற எரிப்புடன்‌, புதுக்‌ 
குரல்‌ ஓன்று பேசியது, எங்களுக்குப்‌ 
பக்கத்தில்‌ படுத்திருந்த யாரோ ஒருவா்‌ 
எங்களைப்‌ போல மகாதாட்டுக்கு வந்து 
மாட்டிக்‌ கொண்ட பிரதிநிதி, அழகாகச்‌ 
சொன்னார்‌. | 
“என்ன வேகம்‌, என்ன சாமர்த்தி 
யம்‌ என்று புகழ்த்தீர்களே! அதற்கெல்‌ 


லாம்‌ மேலே தங்களைப்‌ பற்றி இப்படி 
வதந்தியைக்‌ கிளப்பி விட்டுக்‌ கொண் 
டிருக்கின்றன பார்த்தீர்களா? வற்‌ 


இன்‌ புத்தி கூர்மையை என்ன வன்‌ 
பது? பூச்சி எதும்‌ வந்தால்‌ கடனே 
யாரும்‌ அதைப்‌ பட்டென்று அடித்துச்‌ 
சட்டினி செய்வதுதான்‌ வழக்கம்‌, அப்‌ 


படிச்‌ செய்து விடாதபடி, நசுக்கினால்‌ 
தங்கள்‌ இரத்தத்திலிருந்து புதுப்‌ பூச்‌ 
கள்‌ ரக்‌ ய்‌ 


கணக்கில்‌ கஇளம்பி விடு 





என்‌ வதந்தியைக்‌ கிளப்பி விட்‌ 
பப்‌ “பிழைத்து வரும்‌ இந்த ஜன்மங்‌ 
களை எப்படிப்‌ பாராட்டுவது?" 

அவர்‌ சொல்லியது சரியான பேச்சு. 
மூட்டைப்‌ பூச்ரியை நசுக்கிக்‌ கொல்லக்‌ 
கூடாது. மண்ணெண்டெயில்‌ போட 
வேண்டும்‌, அல்லது நல்லெண்ணெயில்‌ 
போட வேண்டும்‌ என்ற தத்துவங்கள்‌ 
பேருண்மைகளெல்லாம்‌ எங்களுக்குத்‌ 
தலழ்ப்‌ பாடம்‌, ஏதோ மகாநாட்டுக்கு 
வத்த இடத்தில்‌ மண்ணணேண்ணணயா 
கொண்டு வருவோம்‌ நாங்கள்‌? பேசா 
மல்‌, கைக்குக்‌ கிட்டிய மூட்டைப்‌ பூச்சி 
களுக்கும்‌ கயிர்ப்பிச்சை கொடுத்தோம்‌. 


பாம்பைத்‌ தொழில்‌-புதிய ரசம்‌ 


இத நாட்டிலே வர்ணாசிரம தர்‌ 
மம்‌ என்பதாக ஒன்று இருந்ததாம்‌. 
கொழில்கள்‌ பரம்பரையாக அப்பனிட 
மீருந்து பிள்ளைக்கு என்று வழி வழிவந்து 
ிகாண்டிருந்து அம்முறை ஒழிய வேண்‌ 
நும்‌ என்று சொல்வது இன்றைய உல 

இல்‌ ஏறக்குறைய 
*நாகரிகம்‌" போல ஆலி 
ல்‌ தநீடப்பது 


_ விட்டது. 

ணன சம்பத்கள்‌ அஞ்சல்‌. 
இலாக்கா  கஊனழியா்களில்‌ 
ஒரு பகுதியினர்‌ மகாதாமு 
கூட்டிக்‌ தீர்மானம்‌ செய்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌... என்ண, 
மிதரியுமார்‌.. அவர்களின்‌ 
மக்களுக்கு இலாக்காவில்‌ சலுகை காட்டி 
வேலை வழங்க வேண்டுமாம்‌. பாவம்‌, 
அவர்களைச்‌ கொல்லுவானேன்‌ ? அரிய 
பெரிய டாக்டர்களின்‌ குமாரர்களுக்கு 
வைத்தியத்‌ துறைக்‌ கல்லூரிகளில்‌ பயில 
இட வசதி அளித்திருக்கிறார்கள்‌ - பச்‌ 
சையாக அல்ல; கற்றி வளைத்து, குந்து. 
ஈட்டிய தொழில்‌ பிராக்டிஸ்‌) வள 
மும்‌, வைத்திய சாலையும்‌ அதன்‌ 
பொருள்களும்‌ ட்‌ "எக்னிப்பமிமண்ட்‌” ] 
வீணறாவானேன்‌? இப்படி மாறைமுகள்‌ 
சப்பைக்கட்டுக்‌ கட்டிப்‌ பேசப்படும்‌, 


நல்ல வேலை வசதி உள்ள தந்தையார்‌ 
யாவருக்குமே ஒரு நைப்பாசைதான்‌, தம்‌ 
மக்களும்‌ தம்மைப்‌ போல வாழட்டுமே 
என்று. இயற்கையான மன்னிக்கக்‌ சக்க 
மனித புத்திதான்‌ இது; பிரமாதத்‌ 
தவறு ஒன்றும்‌ இல்லை, அளணால்‌ தோட்டி 
பேவலை செய்பவா்கள்‌ இத்தகைய தர்‌ 
மானம்‌ செய்வார்களா? தம்‌ குழந்தை 
குட்டிகளாவது தம்மைப்‌ போல்‌ அல்‌ 
லாது நன்றாக வாழட்டும்‌ என்றுதானே 
எண்ணுவார்கள்‌. 


னி ணெங்கும்‌ வெள்ளிமலர்கள்‌|பூக்இருத்‌ 
தன. மிகனிந்த வானம்கான்‌. ஓரே கருநீலம்‌, 
எங்கோ பிறந்து தவழ்ந்து வந்துகொண் 
டிருத்த ஆது ஒன்று அங்கே அமைதியாக 
தடை பயின்று கிகாண்டிருத்கது. 

"சலசல* வென்று இனிய நாதம்‌ கேட்‌ 
கூறே. அதுவும்‌ அற்றின்‌ ஓலிகான்‌. உய்ய, 
ய்ய்‌, ட என்று காற்று நியின்‌ மேற்பரப்‌ 
பில்‌ வீரிப்‌ பக்கக்இல்‌ வளர்ந்திருந்த நாணறு 
புகார்களை உரசிச்‌ சென்றுவண்ணமாக இருந்‌ 


தது. கண்ணுக்கெட்டிய தூரம்‌ ஓரே பசுமை. 
ஆஸம்றின்‌ பஇக்கனாயில்‌ பெரிய மாஸ்சன்‌ திறக்‌ 
கட்டடம்‌ காணப்பட்டது. அக்ககரயிலோ... 
சிறியதும்‌ பெரியதுமாக நெடுகிலும்‌ 
காணப்பட்ட சமா இகள்‌,. ௨௮ 
வாழ்வு என்ற தத்துவத்தின்‌ முன்பு 
முரண்பட்ட இரண்டு கருத்துக்களுக்கு 


உவமையாக அனளமந்இருந்துன. 

தோயிவிருந்து மீண்டு வாழத்‌ துடிக்கும்‌ 
பல்‌ கூயிர்ககாத்‌ தன்னுள்ளே வைத்துப்‌ பாது 
காத்து வரும்‌ அசுபத்கிறிக்‌ கட்டடம்‌ அமை 
இபிய கருவாக அந்த நட்ட நடுநிரியில்‌ சும்பிர 
மாக நின்றிருந்தது. 

வாழ்வு என்பது அறித்தியம்‌ என்பனகுப்‌ 
பறைசாற்றுவதைப்‌ போல்‌ அக்கரைச்‌ சமாஇக்‌ 
சுட்டடங்கள்‌ மெளனமாக நின்றன, 

பாஸ்கான்‌ வராத்காக்‌ கட்டிலில்‌ சாய்ந்து 
உட்கார்த்தவாறு அற்றுங்கரறைச்‌ சமாஇகளைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அமையும்‌ 
நல்ல காற்றும்‌ நோயாளிகளைக்‌ ருணப்படுகுதி 
விடும்‌ என்கிற தம்பிகனகயில்‌ அங்மக ஆன்‌ 
பத்திரியயக்‌ கட்டியிருத்தார்கள்‌. ஆனால்‌ ஓவ்‌ 
வாரு நோயாளியும்‌ அற்றின்‌ அக்கறையைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பெருகாச்சு விடுவது ஏனோ அவர்‌ 
களுக்குப்‌ புரியவில்லை, 

மாலை மயங்கி பாஷ்சன்‌ வெயில்‌ காயும்‌ 
போது மட்டும்‌ பாஸ்கரன்‌ அந்தச்‌ சமாதிக்‌ 
_ கட்டடங்களை விட்டுக்‌ கன்‌ பாரினவையை மறு 
[ஐம்‌ இருப்பில்‌ அங்கே அவன்‌ நண்பன்‌ 
ராதா கையில்‌ சாருவைப்‌ பிடித்தவாறு 
நிற்பான்‌. 

கருள்‌ கருனாக பிதற்றமியில்‌ தவழ்ந்து வ்‌. 
யாடும்‌ கேசமும்‌ கருவண்டு விழிகளும்‌, குவிந்த 





டரா றாமறிர்தம்‌ 





உதடுகளுமாக அந்குக்‌ குழக்தையின்‌ ரே ஈஜாக்‌ 
கன்னங்களை அப்படியே வெறித்துப்‌ பார்ப்‌ 
பான்‌ பாஸ்கரன்‌, 

*மாாகா! மாமா! நீ எப்படி இருக்கே!”" 
என்று ஆபற்றின்‌ ஒலி போலக்‌ குரலை எழுப்‌ 
பிச்‌ சாரு விசாரிப்பாண்‌, 

“எப்படி யிருகிவிறுய்‌ பாஸ்கர்‌? குழத்தை 
கேட்கிறாள்‌ பார!” என்று ராஜா நண்பனின்‌ 
கவனத்தைத்‌ தவ்பால்‌ ஈர்ப்பான்‌, 

அருக்கன்‌ என்னவோ?" மறுபடியும்‌ 
அவண்‌ பார்வை அறத்து வராத்கா, கட்டில்‌, 
ஆறிதிங்களார எல்லாவற்றையும்‌. தாண்டிக்‌ 
கொலலைவில்‌ சென்று நிலைத்துவிடும்‌. 

பாஸ்கரனுக்கு கற்றா ர்‌ உறுவ என்று 
அதிகமாகச்‌ சொல்லிக்‌ மிகொள்ள யாரும்‌ 
ர்ல்லை, அப்படி இருந்தவர்களும்‌ எங்கோ 
ந்தார்கள்‌. விறு வயதில்‌ மாயாானின்‌ விட்‌ 
டூல்‌ வளர்த்து காலத்தில்‌ அவன்‌ இனம்‌ மனத்‌ 
இல்‌ கலகத்தில்‌ காணும்‌ நிறைவுகளை விடக்‌ 
குறைவுகளைத்தான்‌ அ.இகம்‌ ஈசப்‌ பஇய வத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. “மாமா பணக்காறர்‌, 
ஏதோ புண்ணியத்துகிகுக்‌ கட்டுப்பட்டுக்‌ தன்‌ 
னைக்‌ காப்பாற்றுகிறார்‌” என்று நினைத்து அவ 
ரிடமூம்‌ அவர்‌ குடும்பத்தாரிடமும்‌ ஒட்ட 
விடாமல்‌ பிரிந்த யிருந்தான்‌. பாஸ்கரன்‌, 
அவர்‌ போன பிறரு அந்தக்‌ குடும்பத்துடன்‌ 
அவனுக்கு உறவு கத்திரித்து விட்டது. 

மாமா மபண்‌ கீதாவை இவனே ஒருவேளை 
மணந்திருக்கலாம்‌.  *அஇடேயயப்பா! கீதுவா 
எவ்னை மணந்து கொள்விறவள்‌! அவளும்‌ 
அவள்‌ ஸ்டைலும்‌" என்று தவ்னையே ருறைப்‌ 
படித்துக்‌ மெகொண்டான்‌. கன்டியாக யாரிட 
மும்‌ சொல்லாமல்‌ கொள்ளாமல்‌ கனரவிட்டு 
வம்கவணுக்கு எப்படியோ ராஜா நண்பனாக 
வந்து வாய்தக்காண்‌. 


தனியாக வாழ ஆரம்பித்த பிறருகான்‌. 
குடும்பம்‌, தாது பேோர்கணுடவ்‌ ஒட்டுறவு இனவ 


பற்றிய அவரியம்‌ தெரிய ஆரம்பித்தது. 
குப்லையில்‌ ஷோட்டலில்‌ காப்பி, பகளில்‌ 
அங்கேயே உணவு, மாலை சிற்றுண்டுயும்‌ அங்கு 


இன்‌... இரவு மட்டும்‌ என்ன வாழ்ந்தது? 
அந்தக ஹோட்டலில்‌ சாப்பாட்டு 


ப்ரீ 


அறையில்‌ 
ஒரு மூலையில்‌ அமர்த்து துளிக்கூடப்‌ பரிவோ, 


17 அட 


ட்‌ 





அன்போ இல்லாமல்‌ எவனோ காசுக்காக வீரிய 
சாய்யாட்டைச்‌ சாப்பிட வந்கான. 
உறுவ என்பது பஇராமையினிருந்து ஓட்டு 
வாழ வேண்டிய ட்ட ன்ப இட ரென்று 
மாமா வையும்‌ ம ஈமியையும்‌ உறவ கோண்‌ 
டாடி சி சகாண்டு அவன் போக எரர்‌ னில்லை, 
அந்து ௬ விர்ம்‌ யாஜா அவண க்கு வ யாம்‌ 
தேடித்‌ கந்து விட்டான்‌. 
கர 1 ட்டல்‌ சாப்பாட புணை 1 அலலது 
கனிமையிளுலோ உடல்‌ தில பெ மகா ட ணிடடது, 
நண்பன்தான்‌ அஸ்பக்இரியில்‌ சேர்த்து விட்‌ 
டித்‌ இனயூம்‌ மாலைவேளையில்‌ பார்த்து விட்டுப்‌ 
போவான்‌ 
"என்ன பாஸ்கா! குழந்தை கேட்டதற்கு 
நீ ஒன்றுமே பதில்‌ கூறவில்லையே..." 
வாழ்வு என்றிற சொல்லுக்கு இலக்கண 
மாகசி சாரு - அத்குக்‌ சுழுக்னக-அவன்‌ எரே 
நின்றிருந்தான்‌. அவன்‌ மட்டும்தானா? அவள்‌ 
இடுப்பிலே அணைத்துப்‌ பிடித்திருந்த அற்கப்‌ 
பாம்மைகூட கூயிர்த்‌ துடிப்புடன்‌ காணப்‌ 
பட்டது. 
குழந்னத சாரு அணகதுச்‌ சாய்க்கும்‌ போது 
அது சண்‌ உறங்கியும்‌, நிமிர்ந்து போது சுண்‌ 
விழித்தும்‌ இந்த உலகத்துடன்‌ வாழ்ந்து விளை 
யாடிக்‌ கொண்டிருந்குது. 
அவனுக்கு எரிச்சல்‌ பற்றிக்‌ கொண்டு வத்‌ 
குது, "8! என்ன வேண்டியிருக்கிறது இல்‌ 
லாம்‌? இனம்‌ இனம்‌ பார்க்கையில்‌ இத்த அறி 
இங்கரையில்‌ கண்ணுக்கெட்டிய தூரம்‌ மனறுநி 
தவா்களின்‌ நீனைவுச்‌ சின்னங்கள்‌ முறைத்து 
எழுந்து ! (அகாண்டே யிருக்கும்பே பாது? 
எல்லாமே சொய்‌ என்கிற வேதனையுடன்‌ 
காருவை அவன்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. சாரு 
வுக்கு மாமாவின்‌ கண்களில்‌ மிதித்து வேதனை 
அசயை எதுவும்‌ புரியானிட்டாலும்‌, மாமு ்‌ 
வுக்கு ச்‌ தன்னைப்‌ பிடிக்கவில்லை என்பது மாட்‌ 
பும்‌ ஈன்றாகப்‌ புரிர்குது, 


“ஹப்பா போகலாம்‌..." குந்னகையிலஸ்‌! 
கையைப்‌ பற்றி இமுகத்காள்‌ குழுத்னகு, 
"பாஸ்கர்‌" 


என்று அனழைக்குவாறு 
ஈராறு கட ட மூனின்‌ ம்து தடட _ அவார்ந்தாண்‌, 

ச சிங்கி கு பா, பாஸ்கா / சடடல்‌ 
நலம்‌ சரியில்லாதவர்கள்‌ பானத்ணதகு 
மிகவும்‌ உற்சாகமாக வைத்துக்‌ கொள்ள 


22 ழக 





நீ எப்பொநராதும்‌ அந்தக்‌ கல்‌ 
பார்த்தும்‌ கரி ாமுதைப்‌ போகி 
பவண்டுமாறாலவ்‌ 


மவண்டும்‌. 
ல்ைறைகளையேோ 
குவது எனக்குப்‌ பிபு.க்கவில்லை. 


நர்ணிடம்‌ சகா ஸ்னி நாக்க இடத்த 
மாற்றுச்‌ சொல்லட்டுமா....?” 

ஆயாச இதுடன்‌ த பவ்கைழ்று பட்டாய்‌ 

ஏ.” டி 1] 3 க்‌ ப்‌ ்‌! 

பாஸ்கரன்‌. நண்பனிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ 


உ ்‌ ்‌ ரி ன்ட்‌ ஸீ 
காண்டா! இ எ்றுவிடன்‌ த ர்லவணில்‌ (த ஆர 
வகைப்‌ பாஸ்கானணால்‌ நன்றாகக்‌ காண முடித்‌ 
அணைத்து ரமுநீ 


அனி இடுப்பரில்‌ ப்‌ ய்து, து 
குப்‌ சியாம்பை யூ/॥ _ ன்‌ அர! நகக்‌ குழந ரு 
குற்னதயின்‌ கரம்‌ பற்றித்‌ துள்ளித்‌ துன்னி 


பவகமாக ஒடிகறளை . 

"நடக்கவே மிதயாதோ்‌ இந்சுக்‌ குழந்ை கு 
களுக்கு? எதற்கும்‌ ஒட்டம்கான்‌. வாழ்ந்து 
நன்னேது வண்டிம்‌ எவ்வி, 1 கூயிர்து இட்பப்பு 
அனவைகளுககு! ம 

பாஸ்கரன்‌ மறுபடியும்‌ ஆங்றள்ககைர கயப்‌ 
பார்த்தபோது சோக மெளனத்துடன்‌ மோது 
வாக நடத்து செல்லும்‌ று கூட்டம்‌ ஒன்‌ 
றைப்‌ பார்த்தான்‌. 


ஆதோ அவர்கள்‌ கல்லறைத்‌ தோட்டத்‌ 
துக்குள்‌ ப அட்களராள்‌ இன்னும்‌ என்ன 


என்ன (வே கண்ணீர்‌ வித்துவ 
இனால்‌ கான்‌ மூகதினத்‌, க துடை த்துக்‌ 0 சகாள்ள 
பவண்டியிருகவிறது. இரும்‌ ப்‌ போபால்‌ கார்கள்‌, 
மனத்துக்கு இன்யவராக, உற்றவராக - 
இருத்து லா ௪ றுனவ்‌ கிழந்து வ தும்‌ பசய்ய 
மடியாமல்‌ கலங்கியவாறு போகி ர்‌ கள்‌. 


பசய்விொதார்கள்‌. 


1 சூர்‌, , மாஜுாவுகி ரசி] பைக இயம்‌, எதன்‌ 
வைக்கா தே என்று 
" சாக்று 


மீதும்‌ ற்கு பாசமோ 
அவனிடம்‌ சொல்லினிட வேண்டும்‌... 


பாண்கரன்‌ வனக்குள்‌ பணை மணுத்துக்‌ 
பகாண்டான்‌, 

இதற்குள்‌ மாலை மய டி [2௮ (ழக 
ககொடஙிவிட்டது. அருளு ளக்ருகிளல்‌ 
ஸாமம்‌ குப்‌ ப்பி யூ ன்‌ எரிய ஆரம்பித்‌ த ங்‌ ஆளம்‌ 
பத்இரி விளக்கு. களும்‌ கூடத்தாண்‌. படுக்கை 


யில்‌ கிடந்த நோயாளி 
கள்‌ அந்து ஐளரிப்பிழம்‌ 
பைக்‌ கைகுவித்து 
வணங்கினார்கள்‌. 





மாலை டியுட்டி நாஸ்‌ வத்து விட்டாள்‌. 

"*மிஸ்டார்‌ பாஸ்கரன்‌! சற்று முன்‌ வந்து 
விட்டுப்‌ போணாரே உங்கள்‌ நண்பர்‌ அவர்‌ 
உங்களை இந்து இடத்தை விட்டு மாற்றி வேறு 


படுக்கைக்கு அனுப்பச்‌ சொன்னார்‌. வண்‌ 
அப்பம்‌...” 
இனனமயின்‌ செழிப்பும்‌, வனப்புமாக 


அநத்கு தார்ஸ்‌ அவளைக்‌ கேட்டவாறு முறுவலித்‌ 
காள்‌. வெள்ளை வெளேர்‌ என்கிற உடையும்‌, 
முகத்தில்‌ இலேசாக ஒற்றிய பெளடரின்‌ தறு 
பாணமும்‌ அவனைச்‌ சற்று அவன்வசம்‌ ஈர்த்தன, 


அந்த விற்புருவங்களை ஏற்றியும்‌ இறக்கியும்‌ 


அவள்‌ முகத்தைச்‌ சாய்த்து அவனைப்‌ பார்த 


தான்‌. ஒரே சீராகத்‌ இட்டிய செயற்கைப்‌ 
புருவங்கள்காம்‌. இருந்தாலும்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ 
கலை உள்ளம்‌ படைத்தவள்‌ என்பனணகு அவன்‌ 
ஒப்பனை நன்கு எமித்துக்‌ காட்டியது. 

**என்ன மிஸ்டர்‌! நீங்கன்‌ பேச மாட்‌ 
டேன்‌ என்கிறீர்கள்‌?** 





௨ நர்ஸ்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே படுக்கை விரிப்‌ 
புக்களின்‌ மடிப்புக்களைப்‌ பிரித்துச்‌ சீர்‌ செய்த 
வாது அரித்த கட்டிலை தோக்கி நடத்தாள்‌. 

ம்த்துசி சரங்களைப்‌ போல்‌ வரிசையாக 
அமைந்து அப்யற்களின்‌ ஒளியில்‌ அவன்‌ மறு 
படியும்‌ தன்னை இழந்தான்‌. 

இரும்பவும்‌ அவன்‌ எடே ஆற்றின்‌ மெல்‌ 
விய கருவம்‌ மங்கலாகத்‌ தெரித்தது. விஷமக்‌ 
காரக்‌ குழுதன து மணற்பரப்பில்‌ கறி விட்ட 
வளைந்து கோட்டைப்‌ போல அது வளைந்தும்‌ 
பெெளிந்தும்‌ சென்றது. அதற்கும்‌ அப்பால்‌ 
சமாஇகள்‌, 

சமாஇக்‌ கட்டடங்கள்‌ மீது மரமல்லிகை 
மரங்கள்‌ குடை போன்‌ கனிந்து தின்றன. 
காற்றில்‌ அடும்‌ போது மலர்களைத்‌ தூானின. 
பாஸ்கானுக்குச்‌ சற்று முன்‌ பார்த்து நர்ஸின்‌ 
மோகன அருவத்தில்‌ அலுப்பேற்பட்டது. 


நிலையற்ற இத்த உலகத்தில்‌ வாழும்‌ உயிர்‌ 
களுக்கு திலையான எத்துனை எக்கனை அச கள்‌! 
ராஜாவுக்கு அவன்‌ மகள்‌ மீது நிலையான 
அன்பு, தாஸாக்கு அவன்‌ அடை, அலங்‌ 
காரத்தின்‌ மீது எல்லாமே நியம 
யானவை ன தரு மயக்கத்தில்‌ இவர்கள்‌ 
ஆழ்ந்திருக்கிறுர்கள்‌. 

இந்த மயக்கம்‌ தெளிந்து விட்டால்‌! தி 
வளர கலக மக்களில்‌ பெரும்பாலோரில்‌- 
யாருக்குக்‌ செெளிந்திருக்கிறது? பெதெளியாமல்‌ 
இருப்பஇினுல்கான்‌ உலகம்‌ வாழ்ந்து கொண் 
டிருக்கிறது. 

பாஸ்கரன்‌ எப்பபோழுது தாங்கிளுபளு பெரி. 
யாது, காலைவற்தது கான்‌ பதரியும்‌, 

"இரவு நன்றாகத்‌ தூங்கினீர்கள்‌, ட அமவ 
உடல்‌ நிலையும்‌ கொஞ்சம்‌ தேவலை. இன்னு 
தாலைந்து இனங்களில்‌ உங்களை "டிஸ்சா 
செய்து விடுவோம்‌-"* மற்றொரு கார்ஸ்‌ 
விதம்‌. கூறி விட்டுப்‌ புன்னகை பூத்தாள்‌. 

பாஸ்கரன்‌ மெனனமாக இருந்தான்‌. 
ஒருத்தி மாற்றி ஒருத்தி இப்படித்தான்‌ சரித்‌ 
துசி சிரித்துப்‌ பேகுகீருர்கள்‌. சிரிப்பதை சி தவிர 
இவர்களுக்குவேறேேதுவும்‌ சதெரியாதுபோலும்‌! 

இரும்பவும்‌ அற்றங்கறையைப்‌ பார்க்க 
ஆரம்பித்தான்‌. காலையின்‌  சுறுகறுப்போ, 
கனிப்போ எதுவம்‌ அங்கு மிதன்படவில்லை, 
உலகமே ஒரு மாயை என்கிற தத்துவத்தின்‌ 
விளக்கம்‌ போல்‌ சமாதிகள்‌ நின்றன. அவற்‌ 
இன்‌ மீது மூதிசிகனப்‌ பணித்துளிகள்‌. மர 
மல்லிகை மரங்கள்‌ பூவாகச்‌ சோரித்து உலகத்‌ 
இன்‌ நீலையானமா த்‌ அதுத்துவத்தின்‌ சின்னங்க 
ளுக்கு மரியானத செய்தன. எங்கும்‌ அமை. 
அனது அடுத்து வாழும்‌ உலகத்தைத்‌ துச்ச 
மாகப்‌ பார்க்கும்‌ பார்வை போலச்‌ சமாஇகளன்‌ 
கதிரவன்‌ ஓனியில்‌ கலகை வெறுத்துப்‌ 
பார்த்தன. 

பாஸ்கரன்‌ டிதயம்‌ கனக்க, வேகனை பொங்‌ 

ம்‌ உள்ளத்துடன்‌ அவைகம்ாப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. 

" மணிப்படி எல்லாம்‌ நடந்தன. மருந்துகள்‌, 
உணவு, எப்படியோ நடுப்பகலில்‌ அவனைத்‌ 
தாக்கம்‌ ஆட்கொண்டது. எழித்துப்‌ பார்தது 
போது துணுக்குற்று எழுந்து உட்கார்த்தான்‌ 
பாஸ்கரன்‌. 

ஆற்றங்கரை  இரமாகப்‌ பூப்பல்லக்கில்‌ 
சின்னஞ்சிறு பூ உடலை ஏந்திக்‌ கொண்டு பலர்‌ 


விரைற்தி கோண்டிருந்தார்கள்‌. அத்தச்‌ சன்‌ 
னஞ்சிறு தளிர்‌ க்க்மா கலக வனத்தில்‌ 
ட தது பண்டை போய்‌ விட்டது? விளங்காத, 
டை தெரியாத இந்த வினாவை எழுப்பித்‌ 
தனக்குள்‌ பெத்தான்‌ ன ர பணிக 
என்ன உடம்யோர்‌ ஆணோ, பெண்ணோர்‌ 
மெபற்றவள்‌ பத்து மாதம்‌ சுமந்து, ஐந்தாறு 
வருடங்கள்‌ வளர்த்து கடணுடன்‌ - எப்படி 
நீராகக்‌ குமைகிறானோ! மலரைக்‌ காட்டி- 
மனறகத்க மாதிரி இருக்கிறதே இறைவனின்‌ 
இருவிளையாடல்‌, - 
ன இதல்லாம்‌ இருவிளையாடல்‌ என்றா 
மூடியும்‌ "பிறத்தல்‌, காத்தல்‌, 
செய்யும்‌ இறைவன்‌ இது எதிலும்‌ ஒட்டாத 
வாம்‌. அவனை எதுவுமே அண்டுவஇல்லை, 
எல்லாவற்றையும்‌ கடத்து நிற்பவன்‌, 
£்ப்ரிலை மயங்கிக்கொண்டே வத்தது. கால 
தெவனின்‌ தாளத்தில்‌ ஒரு மாத்திரைகூடப்‌ 
பிசகல்லாமல்‌ பொழுதுகள்‌ பிறந்து, வளர்த்து 
தேய்ந்து வந்தன, அதில்‌ இந்த மாலைப்‌ 
பொழுது ஒன்று. 
ராஜா வருவான்‌ என்று எதிர்பார்த்தான்‌ 
பாஸ்கரன்‌. அவன்‌ வரண. அவனுடன்‌ 
அவன்‌ மகளையும்‌ எதிர்‌ நோக்கியிருத்தவனுக்‌ 
குப்‌ பெருத்த ஏமாற்றம்‌ தான்‌. 
கன்னஞ்சிறிய உருவமாக இருந்தாலும்‌, 
அன்பில்‌ பெரிதாக இருந்தது அத்தக்குழுந்தை. 
ஏனோ இன்று அவனுக்கு அந்தக்‌ குழந்தை 





கூறு 
அழித்தல்‌" 


யைப்‌ பார்த்தான்‌ அறுதல்‌ எற்படும்‌ 
கல்‌ 
சந்தா விகிதம்‌ 
ஒரு ஏரும்‌ ஆறு மாதம்‌ 5 
ரூ.ரு/பை ரூ.௩ பை | 
9 இந்தியா டர 
இலங்‌ நித] யு 
। பர்மா மலேயா டக ட்ட 
வெளி நாட்கள்‌ ( | 10 9-0 % 


ி தனிப்‌ பிரதி விலை 30 நயா எயசா ! 


சந்தா கொளை முன்ன தாக அனுப்பப்பட 
்‌ வேண்டும்‌. பி,.பி.கிடையா து.இலங்கை 
நேயர்கள்‌ மட்டும்‌ வி.பி.பி. மூலம்‌ சந்தா 1 
தொகையைச்‌ செலுத்தலாம்‌, 





மானேருர்‌, கல்‌ காரியாலயம்‌, சென்னை.10 1 


க்‌ 


போல்‌ இருந்தது. படுக்கையில்‌ அந்தப்புறம்‌ 
, சாய்த்து வராந்தா வழியாக மக்கள்‌ கூட்டம்‌ 
வழித்தோடும்‌ நெடுஞ்சாலையைப்‌ பார்த்தான்‌ 
பாஸ்கரன்‌. எண்ணற்ற கார்கள்‌, வண்டிகள்‌, 
சினிமா விளம்பரங்கள்‌, சாரி சாரியாக ஆண்‌ 
களும்‌, பெண்களும்‌, குழந்தைகளும்‌ ஏதோ 
நம்பிக்கையின்‌ பேரின்‌ விரைத்து சென்று 
கோண்டிருந்தார்கள்‌. 

ராது வையும்‌, மநினதயையும்‌ மாட்டும்‌ 
காணும்‌. ஆஸ்பத்‌ ன ர எரித்தன. 
வழக்கம்‌ போல மருந்து, விசாரணை, உணவு, 
அன்னறையப்‌ போழுது மேய்ந்து விட்டது. 

பாஸ்கரன்‌ எப்படியோ தாங்கி விட்டான்‌. 
நடு இரவில்‌, அவன்‌ விழித்த போது தற்‌ 
செயலாக அவன்‌ பாரர்னணவ ஆற்றின்‌ 
பக்கம்‌ சென்றது. 

புதிய மண்‌ பமட்டின்‌ அட்யில்‌ யார்‌ பெற்று 
செல்வமோ மீளாத்‌ நயன்‌ டப 
கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்தான்‌. பேற்று 
வரை பெற்றுவார்களுக்குச்‌ செல்வமாக இருந்‌ 
தது இன்று மண்ணுடன்‌ இரண்டறக்‌ கலத்து 
உலகம்‌ பொய்‌ என்பதற்குச்‌ சான்று கூறியது. 

"மாஜா என்‌ வரவில்லை? ஒரு இனணமாவது 
தவற மாட்டானே!" விடை பெேெரியவில்லை. 

காலை வந்ததையும்‌, பகல்‌ வளர்ந் கதையும்‌, 
மாலை வரப்‌ போவதையும்‌ கடிகாரம்‌ துவமு 
மல்‌ காட்டிக்‌ கொண்டு வந்குது, அன்றும்‌ 
ராஜா வரவில்மி. 

"ராஜா இன்னும்‌ என்‌ வரவில்லை? வராமல்‌ 
இருக்க மாட்டானே!" அன்றும்‌ பொழுது 
போய்‌ விட்டது, 

"இன்று கண்டிப்பாக ராஜா வருவான்‌." 
நம்பிக்கை ஐனி வீசப்‌ பாஸ்கரன்‌ மாலைப்‌ 
பொழுதை எதிர்தோக்கி யிருத்தான்‌. 

ஆனல்‌, அன்று ராஜா பகலிலேயே வற்‌ 
கான்‌! பவெவறுங்‌ கையோடு, அவன்‌ கையைப்‌ 
பிடித்து வந்து மழலை மிழற்றும்‌ அந்தச்‌ செல்‌ 
வம்‌ எங்கே? ராஜாவின்‌ முகத்இில்‌ வழக்கமாகக்‌ 


. காணப்படும்‌ மலர்ச்சி, தெம்பு எதுவும்‌ இல்லை. 


கண்களில்‌ வடித்த துயரமும்‌ முகமெங்கும்‌ 
தாடியும்‌ மீசையுமாக ராஜு ஒரு நாளும்‌ 
அப்படி யிருந்துஇில்லை. நடை உடை பாவனை 
களில்‌ *பூரிம்‌' ஆக இருக்க விரும்புகிறவன்‌. 

"என்ன பாஸ்கா! எப்படி யிருக்கிறாய்‌?! 
குரல்‌ உடைந்து கரகரப்பாக மவளிவந்துது. 

"என்னவோ க்கப்ப ட்‌ என்‌ 
(ரண்டு ரத வடா டக 
குழந்தை எங்கே?" 

சவுக்கின்‌ நுனியால்‌ குரரமாகச்‌ சொடுக்கி 


விட்டாற்‌ போல்‌ "குழந்தை எங்கே?" என்கிற 


விர ராஜாவின்‌ உள்ளத்தில்‌ சுரீர்‌ என்று 
பேவேதனையை எழுப்பி, '*பாஸ்கா்‌! பாஸ்கர்‌! 
குழந்தை எங்கே? நீதான்‌ சோல்லேன்‌! என்‌ 
கண்மணி சாரு எங்கேர்‌. தெரியவில்லை பாஸ்‌ 
கார்‌... அவன்‌ போய்‌ விட்டாள்‌ பாஸ்கர்‌,.."" 
என்று குமுறிக்‌ கதறினான்‌ ராஜு, கட்டில்‌ 
வளைவைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்று. 

சற்றுத்‌ தள்ளியிருந்த தோயாளிகள்கூட 
"தசொ' தொ! என்று அனுதாபக்‌ சூரல்‌ 
எழுப்பினர்‌. 

பாஸ்கரன்‌ அடித்து னவத்த எலையானான்‌. 


ன்‌ 


நு2-1127க ராரா 








| மரணுூுகா மஸ்ஸ்்‌ 


ஆக டம்‌ சேர்க்கப்பட்டது 


அட... 5 






| அக்டமர்‌ சேர்க்கப்பட்ட இந்து உயர்‌ ரக 
ரேணுகா டால்கம்‌ பவுடர்‌ சருமத்தைக்‌ இருமி 8] 
கனினின்று காப்பாற்றுவதுடன்‌ சரீரத்தில்‌ ருழிடிப்‌ 
ஏற்படும்‌ துர்நால்றத்தையும்‌ அகற்றுகிறது. (ட 
மனதிற்கு இணிமையான நறுமணம்‌ 
கொண்டது. புத்துணர்ச்சியளிக்கக்‌ 
| கூடியது. விசேஷமாகக்‌ கோடை 
| காலத்திற்குச்‌ சிறந்தது. நான்‌ முழு. 
வதும்‌ அகங்களைப்‌ , புதுமையுடனும்‌ 
குஞமையாககும்‌ இகழ்‌ செய்கிறது. 
பரிபூரண அழகுடன்‌ விளங்க ரேணுகா ்‌ 
| காம்பாகட்‌ பவுடரை உபயோகியுங்கள்‌ ணன அத | மி 


ட்ட 


கல்கத்தா மெகெமிகல்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌ 
கல்கத்தா - 20 


| கண்க லப ட படபடக்க அ ட ட அவவை அபக 


| தென்னிந்திய ஆபீஸ்‌: 5/149, பிராட்வே, சென்னை. 
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ர ணாள சேோாயயுடபுுஸுழுழுுமுமாராமாமாடடடட ட. சரக்‌ 
கண கடட உல அணை ககக ககா டட வடட 





டன கணை பன மகா எ டா ட டண 


பாபாலால்‌-கோ 


பப்ப இட்டன?! 1-1 த 





சிந்தும்‌ சிரிப்புடன்‌ பொம்மையை அணைத்‌ 
துப்‌ பிடித்த சாரு அவனைப்‌ பார்த்து, 
"மாமா நீ எப்படி இருக்கே!" என்று கேட்பது 
போல்‌ இருந்தது. ப 

ரா ஒரு நிதானத்துக்கு வரச்‌ சில 
நிமிஷங்கள்‌ ஆயின, 

பிறகு வக்கணையாகக்‌ கூறினான்‌. சாருவும்‌ 
அவனும்‌ ஆரிகுக்கும்‌ பள்ளிக்கும்‌ ஒன்றாகத்‌ 
கான்‌ இெெம்பினர்‌. சுழற்தை பின்னாடிதான்‌ 
வருகிரளே என்று அசட்டையாசு முன்னே 
போய்க்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

எதிரும்‌ புதிருமாக இரண்டு லாரிகள்‌ வத்‌ 
துன. திம கண்டன _மின்ற்றம்‌? 

இரும்பிப்‌ பார்த்த ராஜுவின்‌ செவிகளில்‌ 
பிரேக்‌ "இன்‌ இரீசிறிட்ட ஒலிகளும்‌ பல சூரல்‌ 
களின்‌ சுத்தலும்‌ ஓர சமயத்தில்‌ வந்து 
மோதின. ரால்‌ 

மலர்த்த மலராய்சி சற்று மூன்‌ காற்றிலே 
அனசற்து அந்தப்‌ புது மலர்‌ ஒரு நொடியில்‌ 
நடுத்‌ தெருவில்‌ ரத்த வெள்ளத்தில்‌ மிதத்து 
கிடந்தது... | 


பாஸ்கரனுக்கு மூன்று நாட்க ்‌ ச்‌ 
ல்‌ ஆற்றங்‌ சுரையில்‌ சுண்ட கெழ்ச்சிகள்‌. 


வ்‌! 
நினைவுக்கு வந்தன. 
நண்பர்கள்‌ இருவரை யொருவர்‌ ஏக்கத்‌ 


துடன்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. ராஜு 


கன்னை நன்றாகச்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டு. 


_ குரல்‌ அடைக்கப்‌ பேினான்‌, 


எபாஸ்கர்‌! வீட்டிலே எனக்கு இருப்புக்‌ 
முகான்ள வில்லை, எங்கு போனாலும்‌ எதைய 
பார்த்தாலும்‌ சாருவின்‌ தினைவு என்னை நிலை 
கொள்ளாமல்‌ அடித்துக்‌ கொண்டே இருத்‌ 
குது. இரடுரென்‌ கன்‌ நினைவு வந்துது. 
நீ எப்படி இருக்கிறாயோ என்று பார்த்துப்‌ 
யோக வற்தேன்‌...."" 
. கையைவிட்டு மறைந்த பொருளின்‌ நினைவு 
மனத்தை அழுத்நினாதும்‌ கண்ணெதிரே 
காணும்‌ போருளின்‌ வாழ்வைக்‌ சுவனித்துப்‌ 
போக வத்தருக்கும்‌ ராஜாவை நன்றியுடன்‌ 


ஆற்றுங்கறையும்‌ அந்தச்‌ சமாஇகளும்‌, 
அவன்‌ மனத்தில்‌ அருவருப்பை ஏற்படுத்தின. 

கோன்றுகலும்‌, மறைகலும்‌ காலத்தின்‌ 
செயல்களாகப்‌ பமிணமித்தாலும்‌ கலகம்‌ 
வாழ்ந்து கொண்டுதான்‌ இருக்கிறது. அந்த 
உலகம்‌ நன்றாக வாழு ॥ ம்‌. 

ராஜாவுக்கு உலக, வாழ்க்கை மீது ஆச 
பிறந்ததற்கு அடையாளமாக அவன்‌ அங்கு 
வந்த நர்ஸை அமை த்கான்‌, 

1 மிஸ்‌... எனக்கு வேறு இடத்தில்‌ படுக்கை 
கொடுக்க முடியுமா?!" என்று கேட்டான்‌. 

“அதற்கு அவ௫ியமில்லை மிஸ்டா. தாளைக்‌ 
காலையில்‌ உங்களை '*பூஸ்சார்ஜ்‌" செய்யும்படி 
உடம்பு நன்றாகக்‌ குணமாகி வீட்டது.” 

நரீஸ்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ உயிர்த்‌ துடிப்புடன்‌ 


நடந்து கொண்டிருந்தாள்‌. 


படித்துப்‌ பாருங்கள்‌! 


ஆத்திச்சூடிக்‌ கதைகள்‌ 
சமிழ்ச்‌ செய்யுள்‌ என்றதுமே குழந்தை 
ன்‌ முகம்‌ விளக்கெண்ணெயைக்‌ கண்டது 
போலச்‌ சுருங்கும்‌. பதவுரை போ ரைக்‌ 
குப்‌ பிறகு கானே அதன்‌ பொருளை உணர 
எத்டிவும்‌. அத்தகி ௪ களுக்‌ பகல்லாம்‌ 
கஉள்ளாக்காமல்‌ ஆத்திச்சூடியின்‌ ஒவ்வொரு 
செய்வுளுக்கும்‌ 1 பன்‌ க்னிட்‌ கதையாகச்‌ 
சொன்னீ அதன்‌ போருளை விளக்கி பிருக்கறார்‌ 
சிரியர்‌. காட்டில்‌ நடக்கும்‌ பள்ளிக்கூடதி 
இல்‌ குரங்கு வாத்தியார்‌ கதை சொல்தூ 
கரூர்‌ என்றால்‌ குழந்தைகளின்‌ ஆர்வத்துக்‌ 
ருக்‌ கேட்பானேன்‌ 7 | 
இரியர்‌: எண்‌, ரங்கதாயகி; வெளியிடு: 
அர கயம்‌, ராயப்பேட்டை, சென்னை: 14, 
விலை : ரூபாய்‌ ஒன்று. ப 
மிருகங்கள்‌ நடத்தும்‌ சர்க்கஸ்‌ 
1 /க்ககத்தின்‌ தலைப்பைப்‌ படித்ததுமே 


நீங்கள்‌ கதையை ஓரளவு சனவித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருப்பிர்கள்‌. மிருகங்களாவது ஒரு சா்க்கஸ்‌ 






நடத்துவதாவது என்ற ஐயமும்‌ உங்களுக்கு. 


ஏற்பட்டிருக்கும்‌. கோமன்‌ மாஸ்டரின்‌ சர்க்‌ 
கொண்டிருந்த அன்பையும்‌ படிக்கும்போது 
இந்த ஐயம்‌ பறுந்து விடும்‌. கோமன்‌ வளர்த்து 
மீகளன்‌ கன்‌ எஜமானணரை வஸஞ்ரித்துச்‌ சர்க்‌ 
சுஸைகத்‌ தன்னுனடய காக்கக்‌. சிகாண்மழ்‌ு, 


- அவனை விரட்டியபோது மிருகங்களெல்லாம்‌ 


அவருடனையே சென்றதையும்‌, அவர்‌ கூயிர்‌ 
பிரியும்போது அத்தனை மிருகங்களும்‌ அவரைச்‌ 
சூழ்ந்து கஉட்கார்ந்துகொண்டு கண்ணீர்‌ வழித்‌ 
தனகுயும்‌ ம்போது நம்‌ கண்களிலும்‌ 
நீர்‌ இரண்டு டுகிறது, 
.. கேளனிடம்‌ வேலை செய்ய விரும்பாது 
மிருகங்கள்‌ தாங்களே ட சார்க்கஸ்‌ கம்‌ 
பெனியை ஆரம்பிக்கின்றன. ஆனி ரூபத்தில்‌ 
கோமன்‌ மாஸ்டர்‌ சிம்பனின்‌ 
புகுந்து விதம்விதமான புதிய விளையாட்டுக்‌ 
களைக்‌ கற்றுக்‌ தருகிறார்‌. மிருகங்கள்‌ நடத்தும்‌ 
சார்க்களாக்கு எங்கு சென்றாலும்‌ வரவேற்பு. 
அதற்குக்‌ குழந்தைகள்‌ மட்டும்தான்‌ வரலாம்‌. 
மிபரியவர்‌ அனுபாஇப்பஇல்லை.  பிப்படிக்‌. 
கனத சுவாரசியமாகப்‌ போகிறுது. அது மட்‌ 
டுமா? கோமன்‌ மாண்டரின்‌ காணாமல்‌ போன 
மகன்‌ ராறு, அவரைக்‌ கொடுமைப்‌ படுத்தும்‌ 
சாப்பன்‌, ஒற்றுமையாக இருந்து மிருகங்‌ 
களுக்குள்‌ ஒரு துரோகி ஏற்பட்டுப்‌ பிளவு 
உண்டாவது இப்படிக்‌ கைக்கு விருவிருப்‌ 
ட்டும்‌ பல அம்சங்களும்‌ இருக்கின்‌ றுன. 
படிக்க ஆரம்பித்தால்‌ முடிக்காமல்‌ நூட நூரு 
யாது. அதுவும்‌ ருழந்னதைகளுக்குக்‌ கன: 
ஜோரான கதை. புத்தகம்‌ மூழுதும்‌ படங்கள்‌ 
கனதயின்‌ ஓட்டத்துக்கு ௪.குவுகின்‌ றன. 
மலையான ஆசிரியர: மானி; தமிழாக்கம்‌? 
எம்‌, பி, சுப்பிரமணியம்‌, ஆ கண்டர்‌ அத்‌ 
புத்தக நிலையம்‌, 80, மேலக்‌ கோபத்‌ தெரு 
மதுரை-1, விலை ரூ, 1240. 


ச்பி 


நடவில்‌ . 





/ இதா ஈர்‌ களாக 


எல்லாக்‌ குழுந்கககளும்‌ களாக்கோோணவை விரும்பி அருந்தி நன்ளுக 

வளகருகின றன. பிரத்திபியகமாக, சகோ குிதடுக்கபபட்ட 

ர்்ரி விவிரு நறு நியா ச்ச்க்ப்பட்‌ [ச (இ கும்‌ பூசி ன ந்‌ தும, க வாட ப ப்‌்ன்‌ 

“ரூ ்‌ யம்‌ ப்சர்க்கிப்பட நறிடன்‌ ளாகால, க்ளா க்சி கமில்‌, சிறு நகு திரவப்‌ 

பானில்‌ உள்ள எல்லா நல்ல அம்சங்களும்‌ இருக்க்ளா றன. 

நு ப்வாரிமா த. ரூனா க்ளா கயி நள்‌ ச பத்தகம்‌ 

பெறு விரும்பு வோ | பன 11] எ. எிய்சிரி 

தயால்‌ வில்லைகளை [தபால்‌ 
சிவ ய்ர்க ர க] கழ்‌ க்கா ர 

எய்ட்‌ னி ஜி இரகு 

அணறுபபுங்கள 3 

க்ளா கோபா 

உடஸ்‌ ரோகு, 


ம.தருஸ்‌-2 















க்ளாக்ேம - குழந்தைகளுக்கான 


மிகச்‌ சரியான பா சபுண வ 
களாக்றஸோ லாபரொட்டரீண்‌ (இக்தியா) பிகாரவேட்‌ விட்‌., 


பம்பாய்‌ . கல்கத்தா க டீ துளு எம ௨உயுதுடிலவி்‌ 


தகி 






ர 





ம அம்‌ ந்‌ ர்‌ ை 





க்‌ ்‌ ஷ்‌ உ ண்ட. 
நக யா அ்ப்சுப்ஙக்கு சின்‌ அழைப்பின்பேரில்‌ பாரதத்தில்‌ சுற்‌ நப்‌ பிரயாணம்‌ செய்த 
மீ] சட்‌. பழ்ன்‌ ்‌்‌ ரிய "3 1 ர்‌ ப படிப்‌ ரி] | 7 ஒபி॥ | ச. பிய்தி ப யின்‌ விக] ஜறம்ம்‌ ப்‌ ர்‌ / ய்ய ப ்‌, இ ்‌ ஸர ு பய் கப்‌ / வி ர] டி ஐ கப்பார்‌ ்‌ 


க ரன்‌ ரக ரர்‌ ற்‌ 
வாவேற்பளித்தகுக்‌ பமெகள்ார விக கனா. 
்‌ ட [ணி 


்‌ கன்னா ஏழ்ள்ர்தலட ராட்‌ எரிகட்டி அல்‌ அடங்சன ன எத்த ர தீதிய கவியரங்கில்‌ பல கவிஞர்களும்‌ 
] ்‌ ப 3 ௮.௬ ட 8! ம்‌ அ ரட்ட ஏ ட்‌ ்‌்‌ 
பய சபர்‌ கழ்‌! [ட்‌ சன! நிறத்‌ அரி கொட்டி, ன்‌ ன்ையி லீ பு டமி | | வெல வப [பவ பீட ர்ப ரு 2] ய! ந்து, பதடி] ஸி, ந்‌ 
ஈ ப] ட்ட ர ஈய ்‌ ஒர்‌ அணி உ அண்‌ கணு க டன்‌ 
உண ப உ வ்ளால ய ரபா அணியா மிறுவிள்‌ அ ன்ப த்தில்‌ உ௱ணவராார்‌ ்‌ 


1 


ந்‌. று ழ்‌ ம வதி ஸ்‌ ஹ்ர்‌ ளையும்‌ சார்ட்‌ புற்பர்‌ யம்‌ 
என்பதை நிரூபித்துக்‌ காட்டியவர்‌ அமெரிக்க 
விண்மேேளி விரர்‌ கர்னல்‌ ஜான்‌ கென்‌ 
அவர்‌ வெற்றிகரமாக வா னத்தில்‌ பயணம்‌ 
சசய்து உலகையும்‌ சுற்றிவத்கஇருக்கிறார்‌. விண்‌ 
பெவளிப்‌ பயணத்துக்கான உடைக்‌ யணிந்து 


ு 


கமிளன்‌ சாடி! யனளிப்பகைக்‌ காணலாம்‌. 


டட 





னை ய] ற டு ப ல. | | ட ர இ டல ட 7 
வ்‌ நப ழா [மப ந்து ர அர்ரிபில. ௭௫௪ ணா பண எரா மானா மா ப்தி ங்கை சிறுக ௪ 7]. சு 
ட்‌ ராடி. அளி ॥ தத. டஙு ௮ ன ல்‌ ட்‌ வு ப | 
ட்‌ லு ல 2 ப்பாரிட்‌ கதணிக்‌ காரிய கானார்‌ இரு அ. பிபான்‌ 

ரு ய்‌ ட்ங்்ணஸ்ியாடரிப்‌ பபவற்க்‌ ப ற்பியய்‌ ்‌] 1சி ர்‌ [ம்‌ *. ம்‌ ப்‌ டர ர ர ட்‌ ள்‌ ட ்‌ 
ரன! மத்ய. ர ] டய ஊடாடி ற்‌ ்‌ 
ட ட்ஷு ட ்‌்‌ ்‌ ன ்‌ ம்‌ ங்‌ ந ணு ப சுயம்‌ பச்சன்‌ 
பினா பபா குல யயேோது நிடடட்ப [4 ஸாம்‌ ய (ம வி ரர கே வப்‌ ஏகி ட்ட ட ்‌ 
ம்‌ ்‌ ரு க தரத்‌ ] கவியாக பி பரண்‌ ப்‌ 
ட பத ஸ்டவ்‌ பச்சா. ரீலு வ பட்திங! கிருபம்‌ கப்ரு பட்ண பட்‌ 
ரஜா அர உறல்‌ எற ரா ர ரி பிரி ரு ட்‌ . க ப ௧ | த்‌ ்‌ ல்‌ ன 
ரபி பபா எம்‌ 1 ட்ட சமி ட்ரிம்‌ ம்‌ [1 37 ந ம்‌ ம பிய த அட இர மது யப்ம்ககா யப்‌ வறம்‌ பட ணி்ன்‌ மர] அட ங்கி .. 
நும்‌ _ ள்‌ ஏணி டா ௫ ன்‌ ப்‌ ண 5] 
1. நி ட்ட ரி நா | | | அ ப்‌ 11 அர நி டட நிதணிர நப ஜர்‌ 18 பிநப] ரப்‌ ள்‌ 








10. முனிகுமாரன்‌ 


மங்க ம்புத்தார்‌ மாளிகையின்‌ எகாந்த 
மான மாடி . அறையிலே 
வாறு சுனவு காணத்‌ தொடங்கினன்‌ 
வில்வநாதன்‌! 


[? ந ப 
உடகார்ந்து 


சசண்பகநாயகி பீேகோவிலில்‌ கள்ள 
சித்திரங்களைப்‌ புதுப்பிக்கக்‌ கதொடங்கு 
வகுற்கு முன்பு, . அந்தச்‌ எத்திரங்களைப்‌ 
போன்ற பல உருவங்களைக்‌ தனது குறிப்‌ 
யபுப்‌ புத்தகத்திலே வரைந்து பார்க்க 
ஆரம்பிக்கான்‌. அடிக்கடி செண்பக 
வனத்துக்குச்‌ சென்று, அந்த அற்புத 
மான சுவரோனவியங்களைப்‌ பார்த்து, 
அவற்றைப்‌ போன்ற மாதிரி- உருவங்‌ 
களைக்‌ காகிதத்திலே கோராயமாக 
வளைந்து எடுத்துக்‌ கொண்டு வந்தான்‌. 
அவற்றை அராய்ந்து பார்த்தான்‌. தகை 
ஒவியங்கள்‌ கூறுகிற பழம்‌ பெரும்‌ கதை 
களைபியல்லாம்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ சித்‌ 
கனை செய்தான்‌, சுவரிலுன்ள சுண்‌ 
ஹம்பும்‌ இறறவீ்லே தோய்தித வ்ர்ணங் 
களும்‌ ஒன்றாக அணைந்து, அர்கக்‌ கலவை 
யினிகுந்து என்னென்ன புதிய வர்ணச்‌ 


சாயல்கள்‌ எல்லாம்‌ தோன்றுவின்றன 
என்பதைச்‌ சோதனைகள்‌ செய்தான்‌! 


இரவும்‌ பகலும்‌ நூறு நூறு ஒவியங்கள்‌ 
வரைந்து பார்ப்பதும்‌, அந்தச்‌ சித்திரங்‌ 
களுக்கான கதைகளையும்‌ காவிய நரல்‌ 


களையும்‌ படிப்பதுமாக இருந்தான்‌ 
வில்வதா தன்‌! 
கதாமனரைச்‌ அசல்லியோ என்றால்‌, 


புதிதாகத்‌ தனது உள்ளத்திலை தோன்றி 
வளரும்‌ ஒனிய அனைக்கு உருவங்கள்‌ 


கொடுக்கத்‌ போதொடங்கிளை. காகிதங்‌ 
களிலே சித்திரக்‌ கோடுகள்‌ .வரைவாள்‌. 
வில்வநாக ஆிரியரீடம்‌ இருக்கக்‌ 
சிகாடுப்பாள்‌! இருத்தி எழ்த்துக்‌ 
சிகாள்ளவான்‌. பிறகு புதிய முயற்‌ 
சுள்‌ மதொடங்குவாள்‌. அப்படியாக 
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இறுகும்‌ கையுமாக அத்த மானிகையிலே 
ஒரு புதிய வர்ண வாழ்க்கையை வாழக்‌ 
சொடங்கினாள்‌ தாமரைச்‌ செல்வி! 
இமீந்தார்‌ அனவரத புவனபடுயோ, 
இம்புதடைய அடுனம்‌ பாகன்‌ கமது. றன்‌ 
பனோர்சனின்‌ கலைக்‌ கனவுகளைவெல்லாம்‌ 
நனவாக்சுப்‌ போகிறாள்‌ என்று கனவு 
சுண்டு, அந்த எல்லையற்ற அசையிலே 
மகனின்‌ சித்திர முயற்கிகளுக்கு ஊக்க 
மும்‌ ஆக்கமும்‌ சட்டி வந்தார்‌! 
துமீத்தாரிணியோ என்றால்‌, பொன்‌ 
னுத்துரையின்‌ குதிரைப்‌ படைபயெடப்‌ 
புக்கள்‌ குறைந்து, அந்து மாளிகையிபில 
அப்பொழுது சித்திரங்கள்‌ மலர ஆரம்‌ 
பித்தது கண்டு, அந்த அமைதியான 
சூழ்நிலையில்‌ தனது கூடல்‌ நோயின்‌ 
வேதனைகளை சியல்லாம்‌ மறுந்திரந்தாள்‌! 
வல்லாள வேலரநுடைய காரியங்களே 
னீசித்திரமாகவே நடந்து வந்தன! வண்‌ 
ஹா்பபேட்டையில்‌ வக்கீல்‌ அவர்களின்‌ 
விடடுக்குப்‌ போயிருந்த சமயம்‌, அங்கே 
யும்‌ அவரை விடாமல்‌ பின்பித டர்ந்து, 
கேடிப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்று வந்ததகுல்‌ 


வா ஒரு கடிதம்‌? அந்த பேணு 
லிங்கத்தின்‌ கடிதத்தைப்‌ படித்துப்‌ 
பார்த்த வினாடியிலிருந்து, அடிக்கடி 


எலமலைக்குப்‌ போவதும்‌, எதோ இரக 
சியமாக யார்‌ யாரோ மனிதர்களைபெல்‌ 
லாம்‌ சுண்டு பேசுவதும்‌, கட்டி இரட்டி 
வதும்‌, கூடிக்‌ கூடிப்‌ பேசுவதுமாக மிக 
மிகச்‌ சருசுருப்போடு நடமாடி வந்தார்‌! 
வேணுலிங்கத்தின்‌ சுடிதக்தில்‌ அப்படி 
என்னதான்‌ எழுதியிருத்ததோ! 
சுப்பையா என்ன செய்தான்‌? வில்வ 
தாகதனறுடைய செளகரியங்களைக்‌ சுவனித்‌ 
துகி சகாள்ள வேண்டும்‌ என்றுல்லவா 
அவனுக்கு ஐமீத்தாரின்‌ உத்தரவு? அத்த 
உத்தரவுப்படியே நடந்து வந்ததுடன்‌ 
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வல்லாள வேலரின்‌ நடவடிக்கைகளையும்‌ 
ஒரு கண்ணால்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டான்‌! 


சண்டி, மீந்தாருக்கும்‌ ஐமீந்தாரி 
ணிக்கும்‌ மத்தியில்‌ நடந்து வத்த அலோ 


சனைகளையும்‌ புரிந்து கொள்ள முயன்றான்‌. 
அத்குச்‌ சிங்கம்புத்தூர்‌. மானிகையிலே 
தனதுகண்களையும்‌ காதுகளையும்‌ கூர்மை 
யாக னவைத்துக்‌ மகொண்டு மிகவும்‌ சுவன 
மாகவே இருத்து வந்தான்‌ சப்பையா! 
வக்கீல்‌ தஇிவான்பககுூரர்‌ மெசற்தில்‌ 
நாயகம்‌ அவர்கள்‌, அடிக்கடி மாளிகைக்கு 
வந்து போவார்‌! சுப்பையாவில்‌ ஆரம்‌ 
பித்து, ஜமீந்தார்‌ அனவரத புவனபதி 
வரை அந்த மாளிகையிலுன்ள நிற்பன, 
திடப்பன ஆகிய சகல ஜீவராசிகளையும்‌ 
சன்று விசாரிப்பார்‌! அங்‌ 
கங்கே கிறள்களையும்‌ கஉறிர்ப்பார்ர வல்‌ 
லான பேலரிடம்‌ வந்து வேணுலிங்கக்‌ 
தையும்‌ சுடலையாண்டுயையும்‌ பற்றிப்‌ 
பக்குவமாக ஞாபகப்படுத்துவாார்‌! 
சென்று வீடுவார்‌! செல்லும்‌ போதே 
இடம்‌, பொருள்‌, ஏவல்‌ அனைத்தையும்‌ 
ர்தூக்கிப்‌ பார்த்து முடித்து விடுவார்‌! 
மாளிகையிலிருந்த மற்றச்‌ சிப்பந்தி 
களோ? அவர்களுக்கு அன்றாட வேகியயே 
சரியாக இருந்தது, என்றாலும்‌ அவர்கள்‌ 
யாருக்கும்‌ ஓம ஒரு சமாசாரம்‌ 
மட்டும்‌ சரியாகப்‌ புரியவில்லை. வில்வ 
நாதன்‌ என்ற அந்தச்‌ அித்திரக்கார 
இனைஞன்‌ வந்து நாளிலிருந்து, பொன்‌ 
னுத்துளை சிங்கம்புத்தூருக்கு வருவதே 
அபூர்வமான ஒரு நிகழ்ச்சியாகப்‌ போய்‌ 
விட்டது! அப்படியே எப்பொருதா 
வது வத்தாலும்‌ ஐமீந்தாரிடம்‌ இரண்‌ 
மொரு வார்த்தைகள்‌ பேரி ட்டு, 
மாளிகைக்குள்ளோ போகாமால்‌ அலுவல்‌ 
அறையிலிருத்தவாறே புறப்பட்டுப்போய்‌ 
விடுவார்‌ பொன்னுத்துரை! இத்தனைக்‌ 
கும்‌ ஐமீந்தார்‌ இதுவரை பொன்னுக்‌ 
துரையைக்‌ சுடிந்து பேியதஇல்லை. இரு 
வருக்கும்‌ எந்தவிகுமான தர்க்கமோ- 
அல்லது மனத்‌ தாங்கலோ நிகழ்ந்த 
தில்லை! ஆனாலும்‌ இந்து மாறுதல்‌, இந்த 
விபரிதமான மாறுதல்‌, எப்படி எற்பட்‌ 
டது, எதனால்‌ எற்பட்டது என்று, அந்த 
மானிகையிலே இருந்த 
அத்தனை எிப்பந்தகளும்‌ 
படப்‌ ர்கள்‌. குழம்பிக்‌ 
காண்டே தங்கள்‌ கங்கள்‌ 
வேலைகளை இயதந்இரம்‌ 
போலச்மிசய்து வந்தார்கள்‌! 
மாளிகையில்‌ இருந்த 
மபண்டுகள்‌ மட்டும்‌ . 
எதேதோ சக௪யூச* என்று 
பேிக்கொள்வார்கள்‌. ஐமீந்‌ 
கார்களின்‌ குலழமு ஜஸ்‌ 
புழக்கங்படி, லயா 





லிருந்து தாமரைச்‌ செல்வியைப்‌ பெண்‌ 
பேகட்டுச்‌ சிங்கம்புத்தூர்‌ மானிகைக்குச்‌ 
சம்பந்தி வீட்டார்‌ வத்தார்கள்‌ என்றும்‌, 
ஜமீந்தாரிணி அவர்களிடம்‌ சரியாக 
முகம்‌ கொடுத்துப்‌ பேசாமன்‌ இழுத்தாற்‌ 
பாலப்‌ பேரி அனுப்பி விட்டார்‌ என்‌ 
றும்‌, அதிலிருந்து இரண்டு “ஜமீன்‌ 
குடும்பங்களுக்றாம்‌. இரு மானத்தாங்கல்‌ 
உண்டாகி விட்டது என்றும்‌, தாதிப்‌ 
பெண்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌! | 
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மீன்‌ மாளிகைக்கு உள்ளேயும்‌, 
மானிகையின்‌ வெளியேயும்‌ பழு. 
எதேதோ எண்ணங்களும்‌, பேச்சுக்‌ 
களும்‌, நிகழ்ச்சிகளும்‌ புகைந்துகொண்டு 
இருத்த போதிலும்‌, மாடியிலே இருக்க 
அந்து ஓவிய அறையிலே மட்டும்‌ சித்தி 
ரத்‌ தவம்‌ தனடயின்றி நடந்து கொண்டு 
தான்‌ இருந்தது! சென்னை மாநகரின்‌ 


ஆட்ட பாட்டங்களுக்கு மத்தஇயில்‌, 
ஓதுக்கமான ஒரு சூழலில்‌, தனது தந்தை. 
யின்‌ அரவணைப்பிலேயே இதுவரை 


இருந்து வத்கான்‌ வில்வதாதன்‌,. பிப்‌ 
பொடு முற்றிலும்‌ புதிய ஒர்‌ இடம்‌. 
முற்றிலும்‌ புதிய ஒரு சூழ்நிலை. ( தீதி 
இம்‌ புதிய ஐமீன்‌ வட்டாரம்‌. இங்க 
கன்னந்‌ தனியாக வந்து வாழ்கிறான்‌! 
இந்த நாகன அனுபவத்தின்‌ புதுமையி 
னால்‌ உள்ளத்திலே சுலக்கம்‌ ஏற்பட்டு 
விடாதபடி, அவனுக்கு ஓர்‌ இனிய 
தோழமை, ர்‌ இனிக்கும்‌ நட்பு, 
அவனுடைய இலட்சியக்‌ கனவுகளுக்கு 
உகந்த ஒரு கலைக்‌ கூட்டுறவாக விளங்கி 
ல்‌ தாமரைச்‌ வண்டார்‌ அவளுடைய 
ததர ஆர்வமும்‌, கலையைக்‌ சுற்றுக்‌ 
கொள்வதிலே அவளுக்கு இருந்த இற 
னமயும்‌, வேகமும்‌, அவரனைப்‌ பரவசம்‌ 
படுத்தின. அந்தப்‌ பரவசத்தில்‌ ஒருநதான்‌ 
ஸ்ஸ்‌ ச ட ட 

1*டிசல்வி! ஓரு சுலையை தன்றாசக்‌ 
கற்றுக்‌ கொள்வதற்கு ஒரே வழி என்ன 
பவேன்றால்‌, அந்தக்‌ கலையை எம்னொரு 
வருக்குச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுப்பதுகான்‌ 
என்று எங்கள்‌ அப்பா அடிக்கடி சொல்லு 
வார்கள்‌. அந்து வார்தி 
னசகதயை நான்தோறும்‌ நீ 
நிரூபிக்கிறுய்‌!! ** 
்‌ தாமரைச்‌ செல்விக்கு 
இந்த வார்த்தைகள்‌ திகைப்‌ 
பைக்‌ கொடுத்தன. அவள்‌ 
சேட்டான்‌! 

“என்ன  மசிசொால்லுவிறீர்‌ 
கன்‌ நீங்கள்‌? சகுலையைக்‌ கற்‌ 
றுக்‌ கொள்ளுவது நானல்‌ 






லவா? நீங்களில்லையே! என்‌ 
இப்படிச்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌ 
சரீ 


இப்பா. செல்வி கேட்டதும்‌ வில்வ 
ச ்டகக்‌ ணும்‌ ரா 

கற்றுக்‌ கொள்‌ 

நக்கக்‌ ஈன்‌! எப்படியென்‌ க ற்றுக்‌ 

வதை நல்ல வ கற்றுக்‌ 
வவ்யளா, பளக்க? தீ கேட்கும்‌ நூ 

ற சந்தேக ரூ விளக்கம்‌ கொல்‌ 

27 போதெல்லாம்‌. டப்‌ கன்ன 

சந்தேகங்கள்‌ என்க்கு 'கனளிவா கில 

_ உன்‌ கேள்விகளுக்குப்‌ பதில்‌ சொல்‌ 

1ம்‌ பபோடுிதல்லாம்‌ என்னுடைய 

ள்விகளுக்கு நான்‌ பதில்‌ சொல்லிக்‌ 

கொள்ளுகிறேன்‌. எனது உள்ளம்‌ தெளி 
வடைகிறது. எந்த வர்ணத்தை எப்ப 
குழைத்தால்‌ எத்தகைய சார்யல்‌ 


எழுதிக்‌ காட்டலாம்‌ என்பனதகு பெயல்‌ 


லாம்‌, நாள்தோறும்‌ நான்‌ புதிது 
புதிதாகக்‌ ட நகக்‌ மிகாள்ளுங்ப ்‌ 
உனக்‌ காட்டி நானே படித்‌ 

நல்‌ கட்டட "ன ॥ இரத்தப்‌ பயிற்ச! 
கிப்பமயே ட இன்னும் சில வாரங்கள்‌ நடத்‌ 
தால்‌, எனக்கே செகளிவு , ஒரு 
உறுஇ ஏற்பட்டு விடும்‌! என்னுடைய 
தயக்கங்கள்‌ எல்லாம்‌ பறத்து விடும்‌. 
அத்தசி சுவர்‌ ஓவியங்களைப்‌ புதுப்பிக்கும்‌ 






பணிக்கு வேண்டிய க திச்சயம்‌ எனக்கு 


வந்து வீடும்‌ என்று தோன்றுகிறது!”” 
இப்படி ஓரே உற்சாகத்தோடு பேசி 
னான்‌ டாஸ்க்‌ இது ஒரு நான்‌! 
இன்பிணரு நாள்‌, மங்கிப்‌ பொன சுவா்‌ 
விய. ப கன்றின்‌ மாதிரிச்‌ சித்திரம்‌ ஜன்‌ 
றைக்‌ ௪ காகிதத்திலே வரைத்து பார்த்துக்‌ 
த்தான்‌ ற்வநாதன்‌! பரி 





ன்‌ 
ணங்களிலே படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுகிற 
ஒவியம்‌ அது! அப்பேரது அத்தச்‌ சித்தி 
ரத்தின்‌ நேர்த்தியிலே மானம்‌ ஈடுபட்ட 
வளாகத்‌ தாமரைச்‌ செல்வி கூறிஞ்ள்‌: 
“வில்வ ன்‌! 
அந்கு ண யோக ்‌ எத்தனை 
தத்ரூபமாக எழுதி மிட்டார்கள்‌! இப்‌ 
படியெல்லாம்‌ சித்திரம்‌ எழுதக்‌ கூடிய 
இதுமை எனக்கு என்றாவது வருமா? 
வரும்‌ என்று தோன்றவில்லை. “இதுவரை 
நான்‌ எனக்குத்‌ தோன்றிய உருவங்களை 
யெல்லாம்‌ எப்படி எப்படியோ என்‌ 
மனம்‌ போனபடியெல்லாம்‌ வரைந்‌ 
வருகிறேன்‌. அமிெதல்லாம்‌ சரி. 
நம்முடைய செண்பசுநாயகி கோவிலிலே 
கள்ள சித்திரங்களைப்‌ போல, 
மாதிரி, அதே அச்சு அடையாளத்தில்‌ 
அப்படியே வரைவது எப்படி? வேறு 
எந்தச்‌ சித்திரங்களை தான்‌ எப்படி வரைந்‌ 
தது வேறு எத்தச்‌ சித்‌ 
ன்‌ பெயர்த்து எழுதி விட முடிந்தா 
தும்‌, குவ நிலை என்பதை எப்படி எழுது 
வல்லே கொண்டு வர முடியும்‌? 
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பேன்‌, 


ண்‌ போ சய்க கவக்கைச்‌ த்தர வார்‌. லா 


ச்‌ 


ங்களை 


மோனக்தவம்‌ என்றும்‌, புனிகு வேள்வி 
என்றும்‌ பல ஓனியங்கள்‌ அந்தச்‌ செண்‌ 
எய்ய ன்ப கடவ லுய்ட் ர களிட 
ஐனவே! ௮ 
கள்ள ணம்‌ வன. துவ ன ணங்பளின்‌ 
உருவங்களையும்‌, அந்தக்‌ இனிரமான தவ 
நிங்களையும்‌, என்‌ வரைய 
மென்று எனக்கு நம்பிக்கையில்லை. அப்‌ 
கப்பால்‌ களையும்‌, தவங்களை 
நீங்கள்கான்‌ வரைவீர்கள்‌! தான்‌ 
ணம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே இருப்‌ 
அவ்வனவுகான்‌! மற்றப்படி 
நான்‌ அம்மாதிரியான சித்திரங்கள்‌ 
வரைவேன்‌ என்ற நம்பிக்கை எனக்கு 
இல்லவே சம 
இப்படிச்‌ சொன்னாள்‌ தாமரைச்செல்வி 
அப்போது வில்வதாதன்‌ கூறினான்‌: 
செல்வி! அப்படியெல்லாம்‌ தன்‌ 
னம்பிக்கை இழுந்து ட்‌ டன்பப்ரை எத்‌ 


ர்‌ 7 ன்றனர்‌ ரயும்‌ உன்‌ 
கலட்ட உனக்குச்‌ அகார்ற்க ரன்பதுக்‌ 
எனக்குச்‌ சந்தேகமே இல்லை. "சித்திர 


மும்‌ கைப்பழக்கம்‌" தில சொன்னது 
யார்‌ க ற்மிபன்‌ உன்னைப்‌ போன்ற ஒரு 
பபண்‌. ! சித்திரமும்‌ கைப்பழக்கம்‌ 
என்று பாடியது அவ்வை" * 


வில்வநாகன்‌ சொன்னதும்‌ 

ச்‌ சென்று ப கூறினாள்‌ செல்வி, 
"அம்‌. ப ணர்ப்பற்லுண்ப்‌ அறிவர்‌ அப்படிப்‌ 
பாடிஞார்‌. நா கறலர்தும்‌ பக்‌ 
வயது பட்ட 
சித்திரங்க வரைய மண்ட செய்‌. 


ப்ர * 7 

"அலரித்‌  ப்ற்துன் து! .இளனம 
யின்‌ குறும்புப்‌ புன்னகை முகத்திலே 
தவழ்ந்து விளையாடியவண்ணம்‌ வில்வ 
நாதனைப்‌ பார்த்தாள்‌ செல்லி. அத்து 
முனி மாரன்‌ சோன்‌ 
1, அத்டை ல்லை செல்வி! உண்மை 
யாகவே னால்‌ றன்‌! தவம்‌ என்பது 
ஒரு* மன நிலை. அதற்கும்‌ வயதுக்கும்‌ 
ணட பா்‌ இல்லை! வயது என்பது உடம்‌ 
விலை, ஆணால்‌ தவம்‌ என்பது மனத்‌ 
இன்‌ திலை/ அதற்கு ஏது வயது? வய 
கதானவர்களுக்குக்கான்‌. தவம்‌ வருமா? 
அப்படியானால்‌ வயதானவர்கள்‌ எல்லா 
௬ம்‌ தவசிகளாக ஆசு முடிகிறதா? இளை 
ஞார்கனிலே தவசிலர்கள்‌ இல்லையா? எத்‌ 
கனையேர்‌ இரு கிருர்கள்‌! செண்பக 
நாயகி குகை அபபா அள்‌ ஓர்‌ 


உப கதையை வரைத்‌ 








நினைவிருக்கிறதா? வ பராடரஷ்க: அம்பல 

க்‌ மம்‌ பல்கிப்‌ ட அதுகளை ர ஆனா 
நிச்சயம்‌ ம்க்‌ இருப்பாய்‌, 
ப்ட்‌ பட பன்எங்டிட பார்‌ பார்த்த 
ஞாபகமிருக்கறதா? ரூகையில்‌ எத்‌ 


இது சுருங்காது...தேய்த்து போகாது...மங்காது. காரணம்‌ 
இதத்‌ தயாரிக்க உபயோகிக்கப்பட்ட துணி 
ப பினிக்ஸ்‌ பாப்ளின்‌ ! 
பினிக்ஸ்‌, உறுதியான, சுருங்காக, வர்ணமயமான, ஸான்போரைஸ்ட்‌ 
பாப்ளின்களைத்‌ தயாரிக்கிறது. பிரகாசமான, விதை தயான 
விதவிக வர்ணங்கள்‌ ...கவர்ச்சியான அமைப்புக்கள்‌ ... அலாதியான, 
பிரிண்டுகள்‌ ... ரூ. 1-12 விருந்து ரூ. 2-24 விலையில்‌ கிடைக்கும்‌ 
இனவ சிக்கனமானவை, "மடி த்துனழைப்பவை. பலதிறுப்‌ 
பட்டவை. குடும்பத்திலுள்ள மாதருக்கான 
பிணிக்ஸ்‌ வாயில்களும்‌ உணடு, 










பில்ஸ்‌ 


ஒரு சூயா ஸ்தாபனம்‌ 


கீதா வளர்ச்சி 
அடைந்தால்தான்‌ 
இந்த உடையை ்‌ 

உதறி எறியலாம்‌. 


மதுரை, சென்ன, பெங்களுர்‌ 
ஸ்க்னெள, பூண, கான்பூர்‌, பம்பாய்‌ 
செகந்திராபாத்‌, ராகபுரி 


கோல்ஹாபூர்‌ ஆகிய இடங்களில்‌ 
ரூயா கடைகள்‌ உள்ளன 


சிரி அகார்‌ 


ம/ 


ள 


தவமுனிவர்களின்‌ சித்திரங்‌ 


தனையோ 
இந்த ஓர 


கள்‌ இருந்த போதிலும்‌, 


_ ஓவியத்தில்‌ ஒளிர்கிற கதவக்கனல்‌ ஒப்பர்‌. 


இது! அந்த முனி குமாரனுடைய 
முகத்தில்‌ உள்ள யானது மங்கிய 
சித்திரக்திலும்‌ மங்காமல்‌ நின்று பிரகா 
சிக்கிறது, பார்த்தாயா?" " 

இப்படிப்‌ பேசிக்‌ கொண்டே போனான்‌ 
வில்வநாதன்‌! சட்டென்று செல்லியின்‌ 
உள்ளத்தில்‌ மின்னலைப்‌ போல்‌ ஒரு 
யோசனை துவண்டது. அவள்‌ கேட்டாள்‌: 

்‌ யரே! எனக்கு இப்பொழுது 

ஒரு யாசனை பேதோன்றுகிறுது. நீங்கள்‌ 
சிரிக்காமல்‌ கேட்பதாயிருந்தால்‌ அனதச்‌ 
செசொல்லுகிறேன்‌!”* 

ஸிப்பாடு அவனா சொன்னதும்‌, வில்வ 
நாதனுக்கு ஆவல்‌ பொங்கியது. 


நான்‌ 
சிசால்லு 
கருவா?" என்றான்‌ வில்வகாதன்‌. 

தாமரைச்‌ செல்லிக்கு முகம்‌ மலர்த்‌ 
தது. தன்னுடைய கருத்னது பானத்துக்‌ 
குள்‌ நன்றாகத்‌ திட்டம்‌ சசய்து கொள்‌ 
பவள்‌ போலச்‌ சற்று நேரம்‌ யோசனை 
யில்‌ இருந்தாள்‌. பிறகு சொன்னாள்‌. 

"*வில்வநாதா! உங்களுக்குத்தான்‌ 
இத்து விட்டில்‌ உள்ள பைய நூரல்களளைப்‌ 
பற்றித்‌ தெரியுமே, வியாச பாரதத்தின்‌ 
அழகான மொழிபெயர்ப்பு ஒன்று இருக்‌ 
கிறது. நான்‌ அந்தப்‌ புத்தகத்திலுள்ள 
ரிஷியசிருங்கர்‌ கசகையை ஆழ்ந்து படிக்‌ 
கப்போகிபேறன்‌. அப்படிப்‌ படித்து விட்‌ 
டப்‌ பிறகு நன்றாகக்‌ கற்பனை செய்து 


ப்பி 


"என்ன போயோசனனை அது! 
சிரிக்காமல்‌ கேட்டீபீறன்‌. 


பார்த்துக்‌ கொண்டு, அந்த முணிகுமார 
னுடைய கனகுயைச்‌ சித்திரமாக வனா 

ன்‌! நீங்கள்‌ அனகப்‌ பார்வையிட்டுகு 
இருத்தும்‌ செய்து கொடுப்பிர்களா?”" 

இவ்வாறு கேட்டான்‌ செல்வி. 

“அடேயப்பா! இதற்குத்தானா இத்‌ 
கனை தயக்கம்‌! நீ வரைந்து காட்டுகிற 
சித்திரங்களில்‌ ஏதாவது இருத்தம்‌ 
சசய்ய வேண்டிய அவசியம்‌ இருந்தால்‌, 
தான்‌ தயங்குவதே இல்லையே! இணகுக்‌ 
கேட்பதற்கு நீ என்‌ இவ்வளவு தயங்க 
வேண்டும்‌? இதைச்‌ சொல்லுவகுற்காக 
ஏன்‌ நீ இத்தனை தாரம்‌ இவிரமாக 
பயோசிக்க வேண்டும்‌!" 


""அப்படியாறறல்‌ கனா னு டய 
யோசனையை நீங்கள்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளு 


கிறீர்களா?"" 






தீ ப 


இ 


ட . | ண்பன்‌ ்‌ 
்‌/ ள்ல பூ ல்‌. * அட்டி ட்‌ டப்‌ 
ட ஞி ்‌ ட தி ர. 5 ன ்‌ 
। ஈட ஜீ த [2 [1 ட) 
பு ்‌ ப்தி ப்ப ங்‌ ம்‌ 
8 ட்‌ காய்‌ ரக டக்‌ 
தன்ட பட ்‌ து ன்‌ 
தர ரன்‌... ப] ்‌ 
படனம்‌. அத்‌ 
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கட்த இர ட ்‌ ள்‌ டாடா 
[க்‌ ்‌ ஈ 


“அருமையான யோசனை. அப்படியே 
சசய்வோம்‌!"" என்றான்‌ வில்வதாதகன்‌. 
ஸ்‌ நிபத் தனை ழ்‌ ஒரு 
நிபந்தனை!" எழ்கத்தில்‌ ஒரு கொஞ்ச 
லான அகண்டிப்பை வரவனமுத்துக்‌ 
மகொண்டு முசான்னாள்‌ மிெசல்வி, 
"என்ன நிபந்தனை அப்படி! மிசுவும்‌ 
ம. இருக்கிறதே டானி ர 
ண்டு ன ர 
நிபற்த ன்‌ அது! அதாவது மம்‌ 
முடிகிற வரை என்னிடம்‌ கடவர்‌. 
நீங்கள்‌ பேச்சே எடுக்கக்‌ கூடாது!" " 
.. "என்ன, என்ன, அப்பழு, என்ன 
அதில்‌ ஆச்சரியம்‌ ர! அதது போகிருய்‌?” 
"அமாம்‌. இது கண்டிப்பான 
நிபந்தனை! பாரகக்இலிருந்து அந்தக்‌ 


சனசதயை சகனன்றிப்‌ படித்து, 
அந்தச்‌ சிந்தனைகளிலேயே நன்றாக 
மனம்‌ ஊறி, அதன்‌ பிறகு அந்தச்‌ 
சத்தரகுனதகை நான்‌ எழமுகு ஆரம்பிப்‌ 
பேன்‌, சித்திரம்‌ முடிகிறுவரை, 
முழுதும்‌ எழுதி முடிகிறவரை, 
உங்களிடம்‌ காண்பிக்க 
மாட்டேன்‌. முடிந்ததும்‌ 
அப்படியே அனத உங்க 
ளிடம்‌ எடுத்துக்்காண்டு 
வருவேன்‌, அதில்‌ ஏதா 
வது பிணை (ிருகு 
தால்‌ நீங்கள்போறு 
மையோடு அகதைக்‌ 
இருத்தும்‌ பசய்ய 
வேண்டும்‌! சரி 
தானாச்‌”" 
""முதுறிலும்‌ 
7. யத்‌ ட்‌ 
இவ்வ௱று 
அமோ தித்து 
விட்டு வில்வ 
நாகன்மேறும்‌ 
சதாடர்ந்து 
கால்வான்‌ * 
“* முல்ல, 
நீ பிசான்ன 


ன்‌ 





யோசனை முதல்கரமான யோசனை! 
சித்திரம்‌ முழுதும்‌ முடிப்பதற்கு முன்பு 
தான்‌ பார்க்கவே கூடாது, அரை 
குறையாச இருக்கும்போது நான்‌ இருத்‌ 
தம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தால்‌, பிறகு 
உனது சிந்தனை கடைப்பட்டு நிற்கும்‌. 
ஆசையால்‌ பூர்த்தியான பிறகே நான்‌ 
யார்க்கிேேன்‌["" 

இப்படி உற்சாகத்தோற்‌ சசான்னான்‌ 
வில்வநாதகன்‌, செல்வி கேட்டாள்‌; 

"எனக்கு மூன்று நாட்கள்‌ சுவணை 
கொடுங்கள்‌, அதற்குள்‌ நான்‌ முடித்து 
விடுவேன்‌!" 

“மூன்று நாட்களா? அத்தனை விரை 
வாகுவார்‌ வேண்டாம்‌. ஒரு வாரம்‌ 
தவணை தருகிறேன்‌. அந்த ஒரு வாரமும்‌ 
நீ வேறு சிந்தனையே யனா வத்‌ அற்கு 
முயற்சியிலே முரு மனதாக ஈடுபட 
வெண்டும்‌. கன்னுடைய ஒதுக்குப்புறு 
மான ஆறையில்‌ தனியாக இருக்கு ஹப்‌ 
தவமாக முயன்று அத்தச்‌ சித்திரத்தை 
எழுதி முடிக்க வேண்டும்‌ நீ/ அதுவளை 
அந்து அறையை விட்டு நீ மிவளியே 
வருவது கூடத்‌ தவறு! சரிதானாம்‌”* 


இத்த எற்பாட்டுக்கு ஒப்புக்‌ கொண்‌. 


டாள்‌ தாமரைச்‌ செல்வி, 


ஷர வாரம்‌ தனிமையும்‌ தானும்‌ 


தனது சுற்பனைகளுமாக ருந்தான்‌ 
வில்வநாதன்‌. வாழ்க்கை என்பது ஒரு 
வனம்‌ என்றார்‌. அல்லவா அவனுடைய 
தத்தை? அந்த வனத்திலே இதுவரை 


காலில்‌ முள்‌ தைக்காமல்‌ நடத்து வந்த 
ஒரு முனிருமாரன்‌ அவண்‌! எனவே 
அவனுடைய சுற்பனைகளில்‌ ஒரு கவரி 
யின்‌ இவிரமும்‌, ஒருமைப்பாடும்‌ சுடர்‌ 
வீசின. அத்தனை தவத்தையும்‌ இந்த 
ஒரு வாரயும்‌ சுவார்‌ ஓவியங்களைப்‌ பற்றிய 
தியானதக்இிலேயே ஈடுபடுத்தினான்‌ அவன்‌. 
சுவார்களிலுள்ள சித்திரங்களை எந்த 
வரிசைக்‌ கிரமத்தில்‌ எப்படிப்‌ புதுப்பிக்‌ 
சலாம்‌ என்று ஒரு வரையனறை செய்து 


கொண்டான்‌. அடுத்த ஆண்டுத்‌ இரு 
விழாவுக்குள்‌ சுவர்‌ ஓவியங்கள்‌ முரு 


வனதுயும்‌ புதுப்பித்து வீட வேண்டும்‌ 
என்பதல்லவா ஜமீந்தாரின்‌ இட்டம்‌, 
இய்பிபாழமுது வர்ணங்களின்‌ வகை 
களையும்‌ செப்பம்‌ செய்து விட்டான்‌. 


இன்னும்‌ இரண்டொரு வாரங்களில்‌ 
அத்தகி கேசோலவில்‌ இருப்பணியைத்‌ 
பதாடங்கி விடலாம்‌ என்று தோன்‌ 
றிற்று  வில்வநாதனுக்கு! அதற்கு 
மத்தியில்‌ இப்பொழுது தனது மாண 
விக்கு இப்படி ஒரு பரிட்சையும்‌ 
நடக்கப்‌ போகிறது! அவனாகவே 


சொன்ன யோசனை எவ்வளவு நல்லதா 
கப்‌ போயிற்று! அருமை மகள்‌ சித்திரமும்‌ 
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பயின்று, பரீட்சையிலும்‌ தேறி விட 
டாள்‌. என்று நல்ல முடிவை ஜமீந்தா 
ரிடம்‌ அறிவித்து விட்டு, அந்த ம௫ழ்ச்சி 
யான சூழ்நிலையிலேயே செண்பகவளனத்‌ 
துக்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்று, அங்கே 
தொடர்ச்யொகச்‌ எல வாரங்கள்‌ தங்கி 
யிருந்து, ஓவியப்‌ பணியை முடித்துக்‌ 
கொடுத்தால்‌ எவ்வளவு நன்றாக இருக்‌ 
கும்‌! தன்னுடைய தந்தையின்‌ கட்‌ 
டளையை நிறைவேற்றுவதோடு, இத்‌ 
தனை பெருமுயற்சி எடுத்துக்‌ கொண்ட 
ஜமீந்தாருடைய அன்புக்கும்‌ நன்றி 
சலுக்தியதாகும்‌! இவ்வாறு எண்ணி 
னன்‌ வில்வநாதன்‌! ஆனால்‌ நடத்தது 
என்ன? , ௨௨ 

தாமரைச்‌ செல்வி தனது ஆசிரிய 
ரிடம்‌ சசால்லியதுபோல வே, ஒரு வார 
மும்‌ வேறு எந்த வேலையிலும்‌ ஈடுபடா 
மல்‌ தனது அறையில்‌ இருந்தவாறே, 
ரிஷியசிருங்கரைச்‌ சித்திர... பூமிக்குக்‌ 
சகாண்டு வருகிற வர்ண முயற்சியில்‌ 


ஈருபட்டான்‌! மகா பாரத நானில்‌ 
இருந்த அத்த முனிகுமாரனுடைய 


சதையை, வண்ணக்‌  சுலவையிலே 
மோழிபெயர்க்க ஆரம்பித்தாள்‌! 
பிரும்மாவுக்கு நிகரான தவ ஓளி 
சுடர்‌ விடுகிற விபாண்டகர்‌ என்ற முனி 
வா! அவருடைய குமாரன்‌ ரிஷிய 
சிருங்கர்‌! தன்னுடைய தந்‌ைத ஒரு 
வளைக்‌ தவிர வேறு எந்த மானிதர்களை 
யமே, யாரையுமே, பார்த கரியாதவன்‌! 
காட்டிலே தந்தையின்‌ ஆரிரமமாகிய 
தவச்‌ சினறையில்‌ வளர்கிறான்‌ புதல்வன்‌; 
பெண்களையே கண்ணால்‌ பார்த்தறியாத 
அந்தப்‌ ரண நிராக. அப்போது, ஒரு 
விசித்திர நிகழ்ச்சியை இயற்கையானது 
செய்விக்கிறது! அங்க தேசத்தில்‌ பல்‌ 
வாண்டுகள்‌ ட இல்லாமல்‌ நாடெல்‌ 
வாம்‌ வறண்டு போய்‌, பயிர்‌ பச்சை 
பமியல்லாம்‌ இய்ந்து போய்‌, மிகவும்‌ 
சடுனமமயான பஞ்சம்‌ ஏற்படுகிறது! 
அரசன்‌ மனம்‌ கலங்குகிறான்‌. பெரி 
யோர்களைக்‌ ர யாசனை கேட்‌ 
ரான்‌. ஈனமும்‌, தெெய்வ அருளும்‌ 
ரட்ானி பூரணன்‌ ஞ்ஷப்லா நட்டா 
ஹூக்‌ பயோசனை கூறுகிறார்கள்‌. 
“பெண்களையே ர ரள ப” கவளி 
யான பிரும்மச்சாரி இந்த நாட்டு 
மண்ணிலே, இந்து வறண்ட நிலத்திலே, 
அடியெடுத்து வைத்தால்‌ போதும்‌. 
அந்து வினாடியே மனழ பொழியும்‌, நாறு 
செழிக்கும்‌. பஞ்சமும்‌ பரிதாபமும்‌ 
நீங்கும்‌” டவ கடற்‌ அரசன்‌ என்ன 
செய்கிறான்‌? யாசித்து யோசித்துப்‌ 
பார்த்துக்‌ கடைசியில்‌ ஒரு தந்திரம்‌ புரி 
கருன்‌. பேரழகு வாய்ந்த கணிகையர்‌ 
களை அழைத்து, அவர்களுடைய தலைவி 





குளித்த பின்னர்‌ பிரகா டால்கம்‌" பயன்‌ 
பழுத்துவதால ஒருவித இன்பமும்‌, புத்துணா ச 
சியும்‌ ெகொள்ள ச்‌ செய்து பட்டுபோன்ற 
மேணியை உண்டாக்கும்‌. 


கான்‌ முழுதும்‌ வியானவ காற்றத்தைக்‌ கட்டுப 
பாடுத்தவலல 'பிளுகாவின" மென்மையான 
மணம்‌ எப்பொழுதும்‌ சூழ, சூழ்ந்து. சூழ்ஈ்து 
௬ ரர கரும்‌. 
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டால்க்‌ தவிடோரன்ட்‌ சரர்ந்துள்ளது 





சேன்னை - நாகப்பட்டினம்‌ - பிணாநாரு - சிங்கப்பூர்‌ 





கன்‌ ருந்து நாகப்பட்புணது லிருந்து 
1962 மார்ச்‌ 17 1902 மார்ச்‌ 18 


பிரயாணத்தஇற்குரிய கஸ்தாவேஜாகளைக்‌ காண்பித்து பங்க்‌ வசஇயுள்ள 
டிக்கட்டுகளையும்‌, பர்த்‌ வசஇயற்று டிக்கட்டுகளையும்‌ சாப்பாட்டுடஜஹே அல்லது 
சாப்பாடின்றியோ எங்கள்‌ கம்பெனியின்‌ எஜண்டிடமிருந்தோ அல்லது 8ீம்க்கண்ட 
கம்பெனியின்‌ அங்ககோரம்‌ பெற்ற பாஸேஜ்‌ புரோக்கர்களிடமிருந்தே நேரடியாகப்‌ 


பெற்றுக்‌ பிகாள்ளலாம்‌, 


பினாங்கு, போர்ட்‌ ஸ்வெட்டன்ஹாம்‌, எங்கப்பூரீ மாகிய இடங்களுக்கு 
ரீநரடியாக ஏற்றிச்‌ செல்லவும்‌, சிங்கப்பூரில்‌ கப்பல்‌ மாற்றி ஆஸ்‌இரேலியா, தியூஜிலாந்து 


துளைமுகங்களுக்கு அனுப்பவும்‌ சரக்குகள்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்படும்‌. 


பிரயாணிகள்‌ மற்றும்‌ சாமான்கள்‌ ஏற்றும்‌ விவரங்களுக்குக்‌ தயவுசெய்து எருதவும்‌ 2 


| எஜு னாடு உன்‌ 
பின்னி & கோ., (மதராஸ்‌) விமிமிடட்‌ மதுரா கம்பெணி பிரைவேட்‌ ஸிமிடெட்‌ 
ர்‌, அரமனைக்காரத்‌ நெரு, மேன்னை - | முதல்‌ கேன்‌ பீர்‌ ரோடு, நாகப்பட்டினம்‌ 
கம்பெனியின்‌ அங்ககோரம்‌, பேற்ற பாளேதி புரோக்க!கள்‌ * 
கங்‌. எம்‌. குட்டி ஏ. எல்‌. காசி செட்டியார்‌ 
எரி, அங்கய்ய நாயக்கன்‌ தேரு க.த்நூதாலிக்‌ சென்டர்‌ பில்டிங்ஸ்‌ 
மிசன்னோஃமழ அரண்மானாக்காரத்‌ தேரு, சோண்சிண உ 


கக லய ர 





70 நாட்கள்‌ கொண்ட வட இந்திய சுற்றுப்பயணம்‌! 
காசி-பத்ரி -காஷ்மீர்‌- துவாரகை - ஆஜ்மீர்‌ (புஷ்கரம்‌) - ஜெய்பூர்‌ மற்தும்‌ பல 
21-4-82 அன்று சென்னை சென்ட்ரலிலிருக்து ஜனதா காரேஜ்‌ புறப்படும்‌ 
45 நாட்கள்‌ கொண்ட வட இந்திய சுற்றுப்பயணம்‌! 

காசி-பத்ரி - காஷ்மீர்‌ - ஆற்மீர்‌ - ஜெய்யூர்‌ 
ஐடி. 4.88 அன்று சென்னை சென்ட்ரலிலிருந்து ஒரு பீரிஸ்ட்‌ காரும்‌ ஒரு 
முதல்‌ வரப்பு வண்டியும்‌, பெங்களுரிலிருந் து இரு டுரிஸ்ட்‌ காரும்‌ புறப்படும்‌ 
முழு விவரங்களுக்கு : கே. முனி ரெட்டி, புரொப்ரைட்டர்‌ 

. ஸ்ரீ பாலாஜி யாத்ரா ஸ்பெஷல்‌ சர்வீஸ்‌ 

பாலாஜி பவன்‌, போர்டிங்‌ & லாட்ஜிங்‌, இருப்பத 

| போன்‌ ஈ ர்க்‌ பிரா தந்தி: [்‌! ப்ப்ர்பி இ 





ப ௯. செய்ய பவத ண 


யைக்‌ கொண்டு கனது கோரிக்கையைச்‌ 
சாதித்துக்‌ கொள்ள முனைகிறான்‌. ஓய்‌ 
பற்ற எழில்‌ மங்கையான அந்தக்‌ 
சுணிசையானவள்‌ விபாண்டகர்‌ வாழும்‌ 
வனத்துக்குச்‌ சென்று, முனிருமாரனைக்‌ 
சுவர்ந்து, தனது மோக வலையிலே 
பிடித்துக்‌ கொண்டு வரும்படியாக எறி 
பாடு செய்கிறான்‌! அந்தச்‌ கந்துர 
மோகினி காட்டுக்குச்‌ சென்று, தந்தை 
பீல்லாக சமயத்தில்‌ முனிகுமாரனை 
மயக்குகிறுள்‌! 

இப்படிச்‌ செல்கிறது ச! சித்தரத்‌ 
இலே இட்ட. வேண்டிய முக்கியமான 
காட்சி, முனிகுமாரனை மோகினி சந்திக்‌ 
இறு திகழ்சசி!. அன்னிய மனிதர்கள்‌ 
யாரையுமே சுண்டறியாத ரிஷியசிருங்‌ 
கர்‌, அந்த அழருமோகினினயத்‌ தன்னைப்‌ 
போன்ற ரிஷிகுமாரன்‌ எனவே நினைத்து, 
வேற்று, ஆசிரமத்துக்குள்‌ அழைக்து 
வந்து ப உபசாரங்கள்‌ எல்லாம்‌ செய்‌ 
இருர்‌. அவளோ முந்த கஉபசாரங்களுக் 
குப்‌ பதிலுபசாரங்கள்‌ செய்வீறாள்‌. 
தான்‌ கொண்டு வந்திருந்த விதம்‌ வித 
மான ஸமோதகங்களையும்‌, இத்தஇப்புக்‌ 
இன்பண்டங்களையும்‌ முனிகுமாரணு 
டைய வாயில்‌ களட்டி, அவனுக்கு மாலை 
கள்‌ எல்லாம்‌ அணிவித்து, இங்கிகும்‌ 
புரிந்து, அவனை மயக்குகிறாள்‌! 
்‌ இத்தக்‌ காட்சிகளை 
சித்திரமாக வரைய முயன்றான்‌ காமரைச்‌ 
பசல்வி! எழுஇனாள்‌. கிழித்தாள்‌. எழுதி 
எழுதிக்‌ கழித்தாள்‌. மீண்டும்‌ எழுதி 
ள்‌. இிழித்தாள்‌. அழித்தாள்‌. எறிந்‌ 
காள்‌! சரியாக வரவில்லை. தனக்குத்‌ 
இருப்தியாக ௪.ருவாகவில்லை! கடைசியில்‌ 
அந்தக்‌ கனகதையின்‌ மற்றக்‌ காட்சிகளை 
பெல்லாம்‌ விட்டு விட்டு, முக்கியமான 
அந்து ஒரு காட்சியை மட்டும்‌ இரும்பத்‌ 
இரும்ப வரைந்தாள்‌! முனிருமாரனுக்கு 
மோகினி உபசாரங்கள்‌ செய்கிற அந்த 
ஒரு காட்சி! அனதயே மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
வரைந்து பார்த்தாள்‌ தாமரைச்செல்வி! 
ஓவ்வொரு முனறு வரையும்போதும்‌ 
ஓவ்வொரு ஏமாற்றம்‌! புதிது புதிதாக 
வரைவாள்‌. புதிது புதிதாக ஏமாற்றும்‌! 
மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ ருழப்பம்‌! காதி 
குத்னதக்‌ விழித்து எறிந்து விடுவாள்‌? 
எத்தனை முயன்றாலும்‌ அந்தச்‌ சித்தி 


பியல்லாம்‌ 


ரத்தை அவளால்‌ எழுத முடியனில்லை! 


7 ப்‌ 1 
இரு வாரத்‌ தவணை சுழிந்து விட்டது. 
தாமரைச்‌ செல்வி தனது ஆசிரியரின்‌ 
அனறக்குள்ளே நுழைந்தாள்‌. 
* என்ன செல்லி? சித்திரங்கள்‌ 
எங்கே?”* என்று வியப்புடன்‌ கேட்டான்‌ 
வில்வதாதகன்‌. 


எதுத்தனை கா௫ிதங்களையும்‌ கிழித்து 
எறிந்து விட்டேன்‌!" என்றான்‌ செல்லி, 
வருத்தத்தோடும்‌ எமாற்றத்தோடும்‌! 

வில்வநாதனுக்கு அனதக்‌ கேட்கவே 
துயரமாக இருக்தளு. 

“என்‌ மெல்லி? ஏன்‌ அப்படி?*' 
என்று ஆவலோடும்‌ கவலையோடும்‌ கேட்‌ 
டான்‌ வில்வநாதன்‌. 

“முனிருமாரசை எளிகாக வரைத்து 
விட்டேன்‌. ஆனால்‌ அந்த மோகினியை 
வரைவதுதான்‌ சுஷ்டமாக இருக்கிறது?" 
என்றாள்‌ செல்வி! 

“என்ன இது! செல்வி, நீ சொல்‌ 
வது வேடிக்கையாக ட்டி கவ 
முனிவர்களையும்‌, தவ நிலைகளையும்‌ வரை 
வதுதான்‌ சுஷ்டம்‌ என்றூ ம்சால்லிக்‌ 
கொண்டிருந்தாய்‌. இப்போது....”” 

"நான்‌ அப்படித்தான்‌ நினைதேன்‌. 
ஆனால்‌ சித்திரத்தில்‌ வரைய ஆரம்பித்த 
பிறகு, எனக்கு ரிஷியனிருங்களை வளர 
வது கஷ்டமாகவே இல்லை. என்‌ கண்‌ 
ன்னால்‌ அவரை, முனிருமாரனை, நிறுத்‌ 
இக்‌ கொண்டு அப்படியே வரைந்து விட்‌ 
டேன்‌. அனால்‌. மோகினியை வனரய 
ஆரம்பிக்கும்‌ போது, மனம்‌ குழம்பு 
வ்றது. இகள்ளத்தில்‌ ஒரு வசையான 
அச்சம்‌ உண்டாறிறது. எனக்கே என்னப்‌ 
பற்றி வெட்கமாக இருக்கிறது?” 

நஇப்படிச்‌ சொல்லும்‌ போது சிசல்வி 
யின்‌ நுகம்‌ வெளிறியது. அவளுடைய 
உடம்பெல்லாம்‌ ஆடியது. வில்வநாகன்‌ 
குழப்பம்‌ அடைந்தான்‌? 

“செல்வி! என்ன சொல்லுகிறாய்‌ நீ? 
மோ௫னினய வரையும்‌ போது என்‌ உன்‌ 
மனம்‌ குழம்ப வேண்டும்‌? இப்பொழுது 
என்‌ உன்‌ உடம்பெல்லாம்‌ இப்படிப்‌ 
பதறுகிறது? செல்லி, ஏன்‌ உன்‌ மூகம்‌ 
எல்லாம்‌ இப்படித்‌ இாபம்‌ படர்கிறது? 
என்ன இது? எனக்‌ ்‌ 









ஏறுமே புரிய 
வில்லையே! செல்வி, 0 எஸ்வி!" 

**அசிரியே, என்னை. பான்னித்து 
விடுங்கள்‌. என்னால்‌ ஓன்‌ றுமே பேச 
முடியவில்லை. உங்களுக்கு என்னுடைய 
குழப்பங்களைப்‌ புரிந்து கொள்ள முடி 
யாது. நீங்கள்‌, நீங்கள்‌ ஒரு மூனிகுமாரர்‌? 
நீங்கள்‌, நீங்கள்‌ ரிஷியிருங்கா்‌!”* 

இந்த வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி 
மடித்து மறு வினாடி, தாமரைச்‌ செல்வி 
யின்‌ முகத்தில்‌ ஓராயிரம்‌ மின்னல்கள்‌ 
துவண்டன! அவளுனளா டய கண்களில்‌ 

ருந்து “போல பொல” என்று குண்‌ 
க்‌ இவலைகள்‌ உஇர்ந்தன. அப்படியே 
முகத்தை முத்தானையில்‌ மூடிக்கொண்டு 
மறுபக்கம்‌ இரும்பி, மடமடவென்று 
மாடியிலிருந்து ழே இறங்கி வேகமாக 
மனறந்தாள்‌ மிசல்வி! (கதொடரும்‌] 


சலிக்காமல்‌ உழைப்பவர்கள்‌ உபயோகிப்பது 


ட்டா. 





பலவிதப்‌ பயனுள்ள, இயற்ககயழகைப்‌ பாது 
காக்கும்‌ இந்த கிரிம்‌ சருமத்ணது மிருதுவாக்கி, 
போஷிக்கிறது. மற்று கிரிம்களாலாகாத. காரி 
யத்ைதைச்‌ சாதிக்கிறது நிவியா- ஆம்‌, களைப்புற்று 
சருமத்துக்குகு செதம்பூட்‌ டுகிறது. அதுமட்டுமா? 
உங்கள்‌ சருமம்‌ இளைம ஸு ஆடோககிய த 
துடனும்‌, மிருதுவாகவும்‌ இருக்க ௪. தவுகிறுது, 
குடும்பத்திதூள்ள ஆண்‌, பெனா, குழுத்னை தைகள்‌ 
யாவருக்குமமே அதன அரவரீணப்பு மேண்ணம 


தருகிறது. 








சருமத்திற்கு நிச்சயமாக வேண்டுவது 
நிவியா. 








74றப்பு மல 
சான்றோ 





ர்கள்‌ 


ராவ்சாகிப்‌ இரு ராமசாமி ஐயங்கார்‌. 


௪ ன்னை மாயிலாப்பூரில்‌ எழுபது 
ஆண்டுகளுற்கு முன்னல்‌. ஈடந்த சம்ப 
வம்‌ (அநு. 

அந்தானிலை ஸி, றாமசாமி, கே. 
எஸ்‌, ராமசாமி என்று பெயருடைய 
சுல்லூரி மாணவர்கள்‌ இருவர்‌ உண்டு. 
இவர்களுடன்‌ இன்னும்சிலடுளைஞர்களும்‌ 
தண்பா்களாக இருந்து _ 
வந்தனர்‌. இற்தநண்பார்‌ 
கனின்‌ கோஷ்டிக்கு ஹி. 
ராமசாமி தான்‌ தலை 
வா்‌. தலைவா்‌ கூறுவணகு 
சே. எஸ்‌. ராமசாமி 
யும்‌ மற்றவர்களும்‌ 
திணன்கோற்றி டு 
பார்கள்‌. 

தலைவா்‌ றாமசாமி 
இழுக்கு மாடவீதியில்‌ 
கோடிக்கு எதஇரிலுன்ள 
பகுதியை மாதம்‌ ஐந்து 
டதத வாடகை 
காடுத்து அமர்த்தி 


யிருந்தார்‌. இங்கு 
வர்களுடைய வீடு 


க்‌ ளிலிருத்து செப ஸ்ர ௬, 
தாற்காலி இவற்றைக்‌ 
கொண்டுவந்து போட்‌ 
டிருந்தனர்‌. இங்கிருந்த 
படி தலைவா்‌ ராமசாமி 
தம்‌ நண்பர்களுக்குக்‌ 


கட்டளைபிறப்பிப்பார்‌. 
அதன்படி, சே. எண்‌, 


சாமசாமியும்‌, மற்ற 
சுண்பர்களும்‌ மயிலாப்‌ 
பூர்‌ தெருக்களில்‌ 
சையில்‌ வாழைப்பழம்‌, 
"பெப்பர்மீண்டு' இவ ற்‌ 
இடன்‌ சுற்றி வருவார்‌ 
கள்‌, தெருக்களில்‌ குவ 
னிப்பார்‌ இல்லாமல்‌ 
அலைந்து கொண்டிருக்‌ 
காம்‌ பிற்பட்ட வகுப்புப்‌ 
பிள்ளைகளைப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌, அவர்களிடம்‌ 
தயந்து பேசித்‌ இன்‌ 
பண்டங்களைக்‌ செகொடுப்‌ 
யார்கள்‌. அற்தப்பிள்ளை 


நி] [2 





சுவற்றை இன்று மூடிந்ததும்‌ *பைக்‌" 
என்று நவர்களைக்‌ சைப்பிடியாகப்‌ 
ப்பூ ர்‌ யு ச்‌ அக ண்டு தார தாவென்று, 
ப்எமுக்குக்‌ கொண்டி வந்து 


பாட வீழ 
அங்கு நயாராகக்‌ காத்திருக்கும்‌ மாண 


வார்‌ லைவ்‌ ராமசாமீயின்‌ மூன்‌ 
ிறுக்கிலிட்டு, மறுபடியும்‌ வேட்டைக்‌ 
குப புறப்படுவார்கள்‌, 

மாடிக்குக்‌. கொண்டு வரப்பட்ட 


பிள்ளைகளைத்‌ தலைவர்‌ ராமசர் ப அதட்டி 
மிரட்டிப்‌ மி ஞ்சியில்‌ உட்காரச்‌ சொல்லி 
மீண்டும்‌ ஒரு முனற இன்பண்டங்களைக்‌ 
செகொடுப்பார்‌. னகயில்‌ சலேட்டுப்‌ பலப்‌ 
பம்‌ இவற்னறக்‌ கொடுப்பார்‌... தல்ல 
சட்பை. துணிமணிகளையும்‌ கொடுப்‌ 
பார்‌. பிறகு பாடம்‌ சொல்லிக்கோரடுத்‌ 
துக்‌ சையில்‌ ஒரணாக்‌ காசம்‌ கொடுத்து 
அனுப்பி வைப்பார்‌. 
இனம்‌ ஓரணாக்‌ காசம்‌, 
இன்‌ பண்டங்க ஞம்‌ 
கினடக்கிறுகெென்ற 
காரணத்தால்‌ பல 
பிள்ளசாகள்‌ ஓழுங்காகு 


வருவார்கள்‌.ஒருமுறை 
பள்ளிக்கு வத்து பன்னை 


கள்‌ மறுநாள்‌ வராமல்‌ 
ஒடிவிட முடியாது, அப்‌ 
படி ஓடி ்‌ சே. எண்‌. 
சாம்சாமியும்‌ மற்றவர்‌ 
சுளும்‌ அவர்களை எப்ப 
பூயோ வலை போட்டுக்‌ 
கண்டுபிடிக்து, தா தர 
வென்று இழுத்து வந்து 
விடுவார்கள்‌. இழுத்து 
வத்து மாடியில்‌ உட்‌ 
சார்ந்து சுகாண்டிருக்‌ 
கும்‌ ண்‌. ராமசாமியின்‌ 
முன்னால்‌. நிறுத்தி 
வ்டுவார்கள்‌ 

அப்படி மயிலாப்பூர்‌ 
வாடனக எஸவிட்டில்‌ 
எனழ, எனிய குழந்தை 
களுக்கு, வலுக்‌ கட்‌ 
டாயமாக வாழ்வளிக்க 
முயன்ற இர ணி. ராம 
சாமி அவர்களின்‌ தள 
சாத மூயற்கியில்‌ வளம்‌ 
பெற்றது கான்சென்னை 
ராமகிருஷ்ணா மிஷன்‌ 
விசு இியாலயைம்‌ ! 

இரு ணி, ராமசாமி 
மிசன்னை ராஜதானிக்‌ 
கல்லுரியின்‌ மாணவ 
ஈக விளங்கும்போது 
கான்‌ ஒழிந்த நோத்‌ 
இல்‌ இந்து மாடிப்‌ 
பள்ளிக்கூடம்‌ நடத்தி 


து 





.. சாஸ்திரியார்‌ அவர்களேதான்‌. 


்‌ ்‌ ஸி, ராமசாமி அய்யங்கார்‌ அவர்களின்‌ 
... கருவச்‌ இலையை மயிலை ராமகஇிருஷ்டீத | 
ட்ட ர யிஸில்‌ 


... நிறுவியிருக்கிறுர்கள்‌. 


ந்து தெருக்‌ 
கனில்‌ அமையும்‌ த இறுவர்ககாத்‌ அத்திப்‌ 
த்துழைத்த கல்லூரி 
மாணவர்‌ இரு சே. எஸ்‌. ராமசாமி 
வேறு யாருமில்லை. இப்போது பொது 
வாழ்வில்‌ பிரபலமாக விளங்கிப்‌ பணி 
யாற்றி வரும்‌ இரு கே. எஸ்‌. ராமசாமி 
திரு 


காலஞ்‌ சென்ற ராவ்சாகிப்‌ 


வித்தியாலயத்தின்‌ வா 


சிலை கருவில்‌ 
அவர்‌ நின்று கொண்டிருக்கும்‌ தோற்றம்‌ 


.. ஏழை எளிய குழந்தைகள்‌ உதவி கேடி 
... வருமானால்‌ எந்த 


நேரத்திலும்‌ அவர்‌ 
களை வரவேற்கக்‌ காத்திருப்பது போல்‌ 
காட்சியனிக்கிறுது. 


..... இருராமசாமி அய்யங்காரின்‌ சொந்த 
அனர்‌ 


செசெங்குற்பட்டு 


ஜில்லாவில்‌ 
கொளத்தூர்‌ என்று கிராமமாகும்‌, 


.... சென்னையில்‌ மாமன்‌ விட்டில்‌ வளர்ந்து 


கல்வி பயின்று வத்தார்‌. கல்லூரியில்‌ 


படித்து வரும்போது சென்னைக்கு விவே 


5 கானந்துா்‌ விஜயம்‌ செய்து பல சொற்‌ 
௮௮ பொழிவுகள்‌ நடத்தினார்‌. 


அவற்றைத்‌ 


கவருாமல்‌ கேட்டதால்‌, "'துன்பப்படு 


்‌ . வோருக்குச்‌ சசேனவ செய்தால்‌ அதுவே 


.... கடவுளுக்குச்‌ 
என்ற உண்ணமயை கணர்ந்தார்‌. அது 


சேவை செெய்ததாகும்‌” ்‌ 


ப முதல்‌ எனழ எளியவர்களின்‌ மீது அவ 


னி 


ருடைய நினைவு தஇரும்பியது. 


்‌ ட்டன முன்சொன்ன அதாதைப்‌ 
.... பிள்ளைகளுக்கான பள்ளிக்கூடமும்‌ ஏற்‌ 
... பட்டது. 


அதகுன்‌ 


கல்லூரியில்‌ தாமும்‌ படித்‌ 
துக்‌ கொண்டே, அந்த இலவசப்‌ பள்‌ 


. ஊியை எப்படியோ நண்பர்களின்‌ உதவி 


யுடன்‌ நடத்தத்‌ தலைப்பட்டார்‌.மமெல்ல 


- மெல்ல அதில்‌ மாணவர்கள்‌ நாற்பது 


.. எம்‌ கொடுத்து 


சம்ப 
உபாத்தியாயரை 


போர்கள்‌ வரை சேர்ந்தார்கள்‌. 


டயும்‌ நரன எரங்கி க்ரு பிள்ளைகளுக் 


கும்‌ இனம்‌ காசு கொடுக்கத்‌ தவற 
வில்லை. இனத நடத்துவதில்‌ அவர்‌ பட்ட 


| கஷ்டங்களும்‌. துன்பங்களும்‌ கொஞ்ச 


நஞ்சமல்ல, சுல்லூரிப்‌ படிப்பு மூடிந்‌ 
குதும்‌ அவருக்கு ரயில்வே கொக்காவில்‌ 
உத்தியோகம்‌ இகடைத்குது. சிறிது 


காலம்‌ வரை தமது சம்பளம்‌ முழுவதை 
யும்‌ அந்த மாடிப்‌ பள்ளியை நடத்துவ 


குற்சே அளித்து, உற்றார்‌ உறவினர்‌ 
சுளின்‌ கோபத்துக்கும்‌ அளாளுர்‌. அந்தப்‌ 
பள்ளிக்கூடத்தை எழு ஆண்டுகளுக்குப்‌ 
பின்‌ சரியான இடம்‌ கிடைக்காத கார 
ஊத்தால்‌ மூட பேண்டியதாயிற்று. 
அனல்‌ அந்தப்‌ பள்ளிக்கூடத்தை நடத்‌ 
தும்போது அவருக்கு எற்பட்டிருந்த உள்‌ 

ணர்ச ம்ட்குலும்‌ பானறயனில்லை. 


ணச்‌ | 
சென்னைக்கு அப்போது சுவாமி விவேகா 


ப்பி 


்‌] 


னந்தர்‌ வந்திருந்து அற முழக்கம்‌ செய்‌ 
தருளினார்கள்‌. அவருடைய பிரசங்கதீ 
தைக்‌ கேட்டதிலிருந்து இரு ராமசாமி 
யின்‌ சேவா உணர்ச்சி இன்னும்‌ பன்‌ 
மடங்காக வளர்த்தது. சுவாமி விவேகா 
னளந்தர்‌ வந்து சென்றபின்‌, வங்கத்து 
லிருந்து ராமகிருஷ்ணா அறுநிலையத்தின்‌ 
தூதுவராசுச்‌ சுவாமி ராமூருஷ்‌ 
ஊனந்தா என்ற அடிகளார்‌ சென்னைக்கு 
வந்து, இங்கு ராமகிருஷ்ணா நிலையத்ின்‌ 
இளை ஒன்று அனமக்க விரும்பினார்கள்‌. 
அடிகளார்‌ சென்னைக்கு வந்து சொறு 
பொழிவுகள்‌ நடத்தி வந்தபோது அவ 
ரிடம்‌ திரு ராமசாமி தமது மனத்தைப்‌ 
பறி கொழித்தார்கள்‌. அவருக்குப்‌ பரம 
சீடனசகவே மாறிவிட்டார்‌. சென்னைக்கு 
வந்த அடிகளார்‌ 19ப5-ல்‌ றாமகிருஷ்டி 
அறநிலையத்தின்‌ சேவைகள்‌ தாடறித்க 
தாகும்‌. வேள்ளம்‌, புயல்‌ முசுவியவற்‌ 
ல்‌ பாதிக்கப்படும்‌ மக்களுக்குத்‌ 


பஅிதகாண்டாற்றுவது உள்பட லவச 
வைத்தியசாலை நடத்துவது, வழை 
அதாகைச்‌ இறுவர்களுக்கு இல்லம்‌ 
நடத்துவது போல முக்கியமான 
கொண்டுகளில்‌ ராமகிருஷ்ண அறு நிலை 
யத்கார்‌ சேவை புரிந்து வருகிறார்கள்‌. 


சென்னைக்‌ கஇளைக்குக்‌ இரு ராமசாமி, 
காரியதரிசிப்‌ பொறுப்பை ஏற்றுக்கொண் 
டார்‌. ரயில்வே துறையில்‌ பதவி வங்கத்து 
வாறே இந்தப்‌ பொறுப்பையும்‌ அவர்‌ 
வித்துக்‌ கிடைத்த சிறு நோ த்தையும்‌ 
வீணாக்காமல்‌ இதன்‌ வளர்ச்ரிக்குப்‌ பாரி 
படலானார்‌. வீடு வீடாக யாசகம்‌ வாங்‌ 


இயதோறு அல்லாமல்‌, தெருவில்‌ பிச்சை 


எடுத்தும்கூட தற்குப்‌ பொருள்‌ 
சுகாண்டு வறிது ர்த்தார்‌. குமது 


உத்தியோசு வருமானம்‌ முழுவனகுயும்‌ 
இதற்கே அளித்தார்‌! இங்கேயே ஆசிர 
மக்‌ குழந்தைகளுடன்‌ எளிய உணவு 
புசித்து, எனிய வாழ்க்கை மேற்கொண்‌ 
டார்‌. அதன்‌ பயனாகவே ராமகிருஷ்ணா 
மீஷன்‌ சல்லிக்‌ கூடங்கள்‌ தனழைத்துத்‌ 
இயாசுராயநகரிலும்‌ களைவிட்டு வளர்த்‌ 
4 பத்ர்‌ புகமுடன்‌ விளங்கும்‌ 
விவேகானந்தா சல்லூரியாகவும்‌, ராம 
இருஷ்ண தொழிற்‌ பள்ளிக்கூடங்களாசு 
வும்‌ அவை மலர்வு பெற்றிருக்கின்றன. 
இரு ராமசாமி அவர்கள்‌ தமது அறுப 
தாவது வயஇல்‌ 17-ரிஃமீசில்‌ மணறைந்து 
விட்டார்கள்‌. அவர்‌ மறைவு பற்றி 
அப்போது சென்னை கவர்னராக நிருந்சு 
எர்ண்கின்‌ பிரபு இரு ஸி. ராமசாமி 
அய்யங்காரின்‌ மறைவு சென்னைக்கு மட்டு 
மல்ல, நஇத்நாட்டுக்கே பெருத்து நடை 
மாகும்‌'* என்று கூறினார்‌. இதற்கு 
மேலாகத்‌ இரு ராமசாமி அய்யங்கார்‌ 
அவர்களின்‌ தியாகு கூள்ளத்தையும்‌ 
சேவையையும்‌ அளந்து கூற வார்த்‌ 
தைகள்‌ என்ன இருக்கு முடியும்‌ 7 ௧௫ 


பலே கணக்கு! 


குறும்பன்‌ 


லாள்ரியரான எச்‌. .. சவள்ஸாக்கு 
வருமான வரி இலாக்காவிலிருந்து ஒரு 
கடிதம்‌ வத்தது. “குறிப்பிட்ட நேரத்துக்‌ 
குத்‌ தங்கள்‌ பாங்கு பாஸ்‌ புத்தகம்‌ 
நாூகவியனவகளுடன்‌ அதூவலகத்துக்கு 
வரவும்‌” என்று அதில்‌ கண்டிருற்கது. 
'இதேதடா இது பெருத்‌ தொல்லை 
யாய்ப்‌ போச்சு! இந்த மாடச இர அண! காமி 
யாலயத்துக்குக்‌ கணக்குக்‌ கொழுத்து 
வெளி எட ணில்டக ள்‌ தாவு இர்ந்து விடும்‌ 
போல்‌ இருக்கிறதே!" என்று எண்ணினர்‌ 
வெல்ஸ்‌. இருந்தாலும்‌ அரசாங்க இலாக்‌ 
காவை அலட்சியப்படுக்கு முடியுமா? 
குறிப்பிட்ட இனம்‌ குறிப்பிட்ட 
நேரத்துக்கு. வருமான வரி அலுவல 
கக்க அனடைங்கார்‌. அவரது கணக்கு 
வழக்குகளை பயெல்லாம்‌. பரிசோதனை. 
செய்த அதிகாரி, "*எல்லாம்‌ சரி, ஒரு 
சின்ன ஐன்னல்‌ மாாமத்துக்கு ஒராயிரம்‌ 
பவன்‌ செலவு போட்டிருகிகிறிர்களே! 
து தியாயாமா?"* என்றார்‌. 
""நியாயமாயிருக்கக்‌ சகொண்டமிகானே 
பேபட்டிருக்கிறேன்‌!*" என்றார்‌ வேல்ஸ்‌, 
"*அகிகுப்புடி சம்ம" 


8. அ ல்கியி்றுன்‌, ண்‌ பசி டண்ட்‌ட அக 
கங்கள்‌ / ஆத! புக ௮4 | 


இல்‌ இந்த ஐன்னல்‌ 
பாராமகுது அனதனகுக்‌ 
கணக்கில்‌ காட்டுவகாக 
இல்லை நான்‌, இந்தச்‌ 
சன்ஸ்‌ மராமத்து 
வேலையைநாமோசெய்து 
விம்வோமரளோ என்று 
எண்ணி, எணினயையும்‌, 
சுக்கு, கொக்கி முருலிய 
தன்வாடங்களையம்‌ 
எடுத்துக்‌ சிகாண்டு 


சேன்பறுன்‌. 
"மாமு ர்ன்னல்‌ 
அது. காற்துில்‌ கரவு 


ஜன்னல்‌ பட்பட்‌ என்று 
அடித்துக்‌ கொண்டது. 
கொக்கி மாட்டி விட்‌ 
டாள்‌ அடுத்துக்‌ கொள்ளாதல்லவார்‌ 
“இந்தச்‌ சன்ன வேலைக்கு அநாவரியமாக 
ஒரு தச்சவைக்‌ கூப்பிடுவானென்‌?” என்று 
எண்ணிச்‌ சுவரில்‌ எணியைர்‌ சாத்டுிக்‌ 
மிகாண்டு வேலை செய்ய அம்பி கிச்கண்‌, 
அப்பொழுது ஏணி சற்றும்‌ சறுற்கிளொற்‌ 
போலத்‌ தோன்றவே பதறிப்‌ போய்‌ 
விட்டேன்‌. அககையிலிருத்த கொக்கியும்‌ 


ரசமும்‌ பொருளும்‌ பெற்ற நாவ 


டத ள்‌. ன்‌ ட்‌ 





சுத்இியலும்‌ கமழ விழுந்து விட்டன. 

அப்பொழுது மடிப்புக்‌ களையாக ஆடை 

அணிந்து கொண்டு ஒரு பெண்‌. பாதை 

வழியே போய்க்‌ மொகொண்டிருந்காள்‌.”” 
 "*என்ன அஆயிற்றும்‌** 

"கல்ல வேளை! சுத்தியல்‌ கீமழே வழுத்து 
விட்டது. ஆனால்‌ கொக்கி அவள்‌ உடை 
யில்‌ குத்திக்‌ கிழித்து விட்டது. அவன்‌ 
'மொல்லு மொல்லு" என்று சண்‌ 
டைக்கு வந்துவிட்டாள்‌. தான்‌ சழுத்தி 
யிகப்பது போலவே புது உடை வாங்‌ 
இக்‌ கொடுத்கால்கான்‌. ஆயிற்று என்‌ 
ன்‌. வேறு வழியில்லாமல்‌, அவளை 
அனழத்துக்‌ கொண்டு போய்‌ முந்நூறு 
பவன்‌ செலவில்‌ அவளுக்குப்‌ புத்தாடை 
வாங்கிக்‌ கொறுத்சேன்‌."" 

"சரி, முத்நாரறு போடுங்கள்‌. ஆயிரம்‌ 
அல்லவா போரட்டிருக்கிறீர்கள்‌?”” என்று 
குறுக்கிட்டார்‌ வருமான வரி அதிகாரி. 

1*டுசால்வதற்குள்‌. அவசரப்படுஇிதிீர்‌ 
களை! வீட்டுக்கு வக்கால்‌ என்‌ மனைவி 
பின்வக்கீல்‌ எனக்காகக்‌ காத்நிருத்தார்‌."* 

“என்ன சார்‌ இது? மறரங்காதுக்‌ 
கும்‌ மொட்டைத்‌ தலைக்கும்‌ முடி போடு 

விறீர்களே! வக்கீலுக்‌ 
கும்‌ இதற்கும்‌ என்ன 
சார்‌, கர்பந்கும்‌??? 

"வக்கீல்‌ எதற்காக 
வந்திருந்தார்‌. என்கி 
றீர்கள்‌? 
விவாகரத்து கோரி 
யிருந்காள்‌. நானும்‌ 
அங்குப்‌ செபண்ணும்‌ 
கடையில்‌ புத்தாடை 
வாங்குவனகு அவளு 
டைய ஒரு சா] 
பாரதீ முகி ன்‌. 
௧ ல்‌ மனவி 
பரிடம்‌ வழ்து வருதி 
வைத்திருக்கிறான்‌. 
இத்தனவிவாகரத்து விஷ 
ன த்இுப் போட்டு உடன்‌ 
பயப்பட்டு உடன்‌ 
படி.ச்கைக்கு வர மேற்‌ 


கொண்டு நான்‌ எழுநூறு பவுன்‌ செல. 


வழிக்கும்படியரகி விட்டது. அதனால்‌ 
அனதயும்‌ இந்துச்‌ செலவில்‌ எழுதிக்‌ 
கொள்ள அவேண்டியதுகானே 7" என்று 
பிட்டார்‌ வெல்ஸ்‌, 

ெல்ஸின்‌ இந்தப்‌ பதிலைக்‌ கேட்ட 
பிறகு வருமான வரி அதிகாரி என்ன 
பதில்‌ சொல்தூவார்‌, பாவம்‌ 


ர எசப. 


என்‌ பானைவி . 


ஸ்ரீ கணேஷ்ராம்ஸ்‌ 
திடீர்‌ சாம்பார்‌ - ரசம்‌ 
பர களரி பா்ட பர்கண்‌ ] 
கொத்க்ரும்‌ தண்ணிரில்‌ கலந்த 
ர்‌ பரிஷங்களிள்‌ தயார 
சக்கரம்‌ பிராண்ட்‌ [99 
ஐ முகா யுள 


இனிப்பு உசியியு - காரம்‌ 


பத. த அன்ன்றிஸ்‌ 14 ரககிகள்‌ 














0... பவன ணத்க்‌. 








பாண்டியன்‌ ஒன்ஸ்யான்ஸ்‌ அண்ணன" லிமிடெட்‌ 


உங்களுக்குத்‌ “ கதலை 
. இநருப்பு - கப்பல்‌ - விபத்து; 


இக ன்ண்யுரா னாஸ்க எடிக்கு 
ஆஸ்திகள்‌ . ரூ. 1 கோடிககுமேல்‌ 


ஜல ப ஜும்‌ ஐ.ஹு ஆ ௮ லு அவையை அதல அணை. ௮ ௮- ஊ- ண வை ணைன னை உ 


களைமைக்‌ காரியாலயம்‌ பாண்டியன பில்டிங்‌ ம்துை-] 
ஊளைகன்‌  பம்யாய்‌. கல்கத்தா. ெென்வி, சசண்ணனை நாகபுரி, ஷோலாப்பூர்‌ 
| ந்‌ ஆதாபாத்‌. பூங்‌ கயானா, கோயழமுந்துாா்‌, கச்சி 





கு வங்கள்‌ 

மர்டர்‌ ய! 
[11 ப ந்ஷ் 14] 
பூ ய்ய 
பறித்தும்‌ பட்டய 
| ரி. 








உ இப்ப நத ஆ ஜோர்‌ 6 ரட்‌ ரேடியோ 
ல 2 | தன ஆ ்‌ ர்‌ | ட்‌ மாடல்‌ த்‌, அறல்‌ | 
| ட்‌ ச்‌ 1 பட ஆணி ம டஆக்கபால்‌ 51 த | 5 வாயின்‌ கீ்‌ 3 பாண்ட்ஸ்‌ ஆல்வேவ்‌ ; ர 








ன அப்வதள எனா பவனி 08 க ர" 4. ஸ்‌!" 


தி ட கூ. 38 முற்றிலும்‌ புதிய ப டிசைன்‌ ஜீ | 
னா க்கங்தூ 


த்‌ ப ரதத அர 
ட வ்னவ்லு வரி கநரம்‌ ம்ற்மும ஈம்புக்மான்‌ இயக்கம்‌ | 
டன்‌ 


உன்னா வரிகள்‌ தண்‌ ரர கவா னி 
ஐராட்‌ எலக்ரானிக்‌ இண்ட ஸ்‌ 38, தப்‌ ௩ லை ரு, மதருஸ்‌- 3. 


ர டர்‌ இட்டு இ ணமாகள யால்‌, 





[ட வன. எண அக பனை பல கணை வட 





்றிர்‌ அழகான பெண்‌ 
ணில்‌ கண்கள்‌ பேசுமா 7 
இந்து விபோ தமான. 
ேகள்னி வன்றுடைய மனக்‌ 
இயல, நான்‌ மதானி என 
நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்த 


காவதக்கிலே எாரந்து விரித்‌ 
இழ ம்தான்‌ பசிகப்‌ பெரியா 


விஷ்யம்‌. 'கனவிஞார்கள்‌ 
டெபண்ணின்‌ கண்கள்‌ பேசுத்‌ 
இறுறுடையவை என்கிறார்‌ 


களை? என்ன வேரக்கை 
யான கற்பமீனை!" என்று 
ஆணித்தரமாக வினவை 


அன்று எழுப்பிய என்‌ நெஞ்‌ 
சம்‌ (இன்று, "கண்கள்‌ மிகப்‌ 
பெபொல்லாகனவ" என்று எச்‌ 
சரிக்கை செய்கிற அளவுக்கு 
மாற்தும்‌ கிகழ்ந்துிருக்கிறுது. 
காகுலுக்கு அடிப்படை. கண 
என்கிறார்கள்‌. அதுவும்‌ அப்‌ 
பட்டமான, அப்பழுக்கற்ற 
பெரும்‌ பொய்ளன்று தான்‌ 
சத்தியம்‌ செய்யக்‌ தயாராக 
இருந்து காலம்‌ குருடாகி 
விட்‌! து. 

கண்கள்‌ பேசா. அது 
பொய்யான அபரிமிதக்‌ கங்‌ 
பனை என்று கூறுவது சாதா 
சண மனிதனுக இருந்தால்‌ 
பரவாயில்லை, ஓர்‌ எழுது 
இாளண்‌ என்று ்பயுரை 
வைத்துக்‌ கொண்டு இற்குக்‌ 
கற்பனையைத்‌ கவறு எவ்கிறு 
போது, போருதிகும்‌ சற்றுக்‌ 
குனறவாகத்தான்‌ இருக்கி 
இது. இப்போது முழூ மனத்‌ 
கோடு அனத ஒப்புக்‌ மிகொண்‌ 
இய்றுன்‌, இர வ வயாளாளிள்ககட ட லிரு 

ககுக்குக்‌ கடுப்பொருள்‌ தேடும்‌ நாண்‌ 
கற்பனையில்‌ மாழ்குவது சகஹும்‌. அறன்‌, 
கோவிலை நோக்கி நடந்து கொண்டிருந்த நான்‌ 
உண்மையைக்‌ கற்பனையாகளரி செய்துகொண்டு 
நடதநீசேன்‌. 

கோளில்‌ பிறாகாரத்தைசி கற்றிக்‌ மிகாண்‌ 
டிருக்கும்‌ போது ரண்டு வயகானவர்கள்‌ 
பேசிக்‌ கோண்டு மரன்‌ மார்கள்‌. 

“ரன்ன சகுத்ரூபம்‌!/ அகத்குக்‌ கண்கள்‌ அப்‌ 
படியே நேரிலே பகவான்‌ ப்பிக்‌ கொண்று 
நிற்பணகுப்‌ போல இல்லே!" 

அப்படியாணாுள்‌..ய7 சிலையின்‌ கண்களும்‌ 
போப மோக! 

அப்‌ பிரகுட்சணமாகே வந்து சுருக்கு 
னிடம்‌ இன்பிறுண்‌, இருநீறுறைக்‌ நரக 0 இப்‌] 
யாத குறையாய்‌ என்னி ம்‌ இந்தார்‌ வர்‌, 
அவரைப்‌ பற்றி எனக்கு மண்றாககு சகு. பீரும்‌, 





அவரும்‌ எண்னை. பக இன்காகு அமிர்‌. 
அடுத்தடுத்த ஸீட்டில்‌ நாங்கள்‌ மோடிக்கும்‌ 


பிப ஆ அறிமுக க்‌, பூ. மரம டா நட்டார்‌ பி உர பி்‌ 
பா ன்ணாள: அவருஃ்கு )்்ய்ணா கி கணா 11 மம்‌ 


பாடுக்காது கூட, 
க்‌ 2 உ எரு 
“ர புர! 
ட்ட । ்‌ ரு ன்‌ ்‌ 
காக்படில்‌ எாரந்குநுமே ருளிக்கக்‌ கூட 
வாயல்‌, பாட்டை பட்டையாகத்‌ இருநிற்னறுப்‌ 


இல்‌ 





ங்கு 7 டப வணி 
மிக்கொண்டதுமில்லாமல்‌ பவித்திராரானவர்‌ 
டங்க ல்‌ கோவிலுக்கு வேறு கினம்பிலிட்டார்‌. 
“என்ன, வாக்காளர்‌ சார?" 
“கர்ணா ஒண்டை கேக்கணும்‌!” 
*ஒங்றமு என்ன? ஒன்பது மேணூம்‌/"* 
*ஓல்பது கேட்டால்‌ ஓன்று கேட்க வந்து 
தன்‌ "எபக்ட்‌" போயிடும்‌, தெயாயம்‌, நீர்‌ இண்‌ 
விக்கு ண்நானம்‌ பண்ணினீராா?"" 
"1 தறி. டதநினிர" 
ஈளன்ன வஹி... நீவிர்‌ விஷ்யத்ணது ஒப்புக்‌ 
கொள்ளும்‌, ”" 
எஇிவ்வளாவு ” ஈீக்கிராணா 
க்கக்‌ ருளிர்‌ காலத்இிலே.... 
11 அகோ பார்த்தஇராச"* 
“துவர்‌ போகலாம்‌. வயசானவர்‌. ஜிவ்‌ 
மாற்று பசி லம்‌ அவர்களுக்கு பக்கக்‌ 
ரஸ்‌ மே. மிெவத்நீராக இருக்கும்‌. நுர்ைர 
பொல லள வயசுக்குத்‌ நுகாது, "" 
' "117 புபபை செய்யவே குகாது பாமா!” 
“*வனிக்காம/... இருத்து அது இப்யு அதன 
காதிம்‌ துயில்‌ வந்தவட சன விடர்க்கு 
பந்து சோப்பு தேய்த்துக்‌ குளிக்கறேன்‌/”” 
ன்ண்டுியாண மும்‌. போட்டுச 
பரியும்‌. கந்த. எாத்ிரி பன்னிரண்டு 
பாணிக்கு வந்து எதுக்குக்‌ பதைக்‌ தட்டு 
னார்கள்‌...” 


குளிக்க யுன்‌ எத 
1 


ஈம்‌ பாது 


8. 


"*யரார்‌7 
சுகுவையார்‌" * 

" "(இ ஜ்யா? கம்ம 
வீட்டுக்‌ ககவைத்கான்‌!"' 


* இனிமாவுக்குப்‌ போயி 
கன்‌/** 


ட சாநிர்‌ போகலாமா?"" 


**காமியைக்‌ தொட்டுப்‌ 


பூளை செய்கிறவன்‌ கல்யா 
ணம்‌ பண்ணிக்கக்‌ கூடாது. 
சினிமா, நாடகம்‌, சர்க்கஸ்‌ 


உ 


உங்க வீட்டுக்‌ ரக வரயசம சைகை அய மாய யாய 


க்கு 





அதற்குப்‌ பஇிலாக நான்‌ 
டக போல்வப்‌ போகி 
பேன்‌ என்று அவா்‌ எதிர 
பார்க்கவும்‌ இல்லை, யான்‌ 
பதிலை விரும்பவு சில்லை, 
கோளிலை கோக்க விரைந்து 


பீபாயி ிட்பார்‌ 


இந்தச்‌ சம்பவத்துக்குப்‌ 
பி ற்கு அந்க மகானுபாவரை 
துகான்‌ நான்‌ பார்கி 












“ராரி ॥ி ர உர்‌ ॥ உர பார்‌ ப்ரி ப! உ ரர! நி பாறார ராரா! பாரடா நரா 


சாதுவமே போகப்‌ பபா. றேன்‌, எல்னைப்‌ பார்தத 
துன்னு எங்கே எழுத வைச்‌ : தும்‌ அவருக்கு ஒரு மாதிரி 
சிருக்காம்‌?"* யாகப்‌ போய்‌ விட்டது. 

பஸ்சி பயோனதைப்‌ பற்‌ நண்பர்‌ : என்னங்க உங்க “இவ்‌! உம்னமா ஒண்றறு 
னர்‌ குற்றம்‌ சொல்லலே. நீ முகமெல்லாம்‌ எண்ணெய்‌ 5 கேக்கறதும்‌!” 

லாம்‌ போய்விட்டு வழிங்றதே 7 '"எத்துட்கரா யம்‌ 

மறுநாள்‌ கூளிக்காம கிளம்‌ மேஹோட்டல்காரர்‌ : சார்‌! ந புக்கு?” 

இளே? அதான்‌ துப்யுங்‌ அப்படி மட்டும்‌ சொல்லா வம்புக்கு இல்லே ஐயா! 
கேன்‌!" ர்கள்‌! எங்க தோட்ட 2 சரி நீர்‌ ஸ்வாமியின்‌ கண்‌ 

அப்போது அவருடைய 8 ல்‌ எல்லாமே சுத்தமான 5 ஈளை ஈன்று கவனிச்சிருச்‌ 

ன கண்களைக்‌ சுவணிருசேதேன்‌ செய்தான்‌ ரி ன இர” ட்‌ 

“படுபாவி மனிதன்‌; காலை | "என்‌ உமக்குக்‌ கதைக்‌ 
யில்‌ சூரியோ இய திதுக்கு ரிய பவள சாசன ரரி எய்ப்பயராள கள்‌ குப்‌ பினாட்‌ அகப்படனின்‌ 
நன்பே இப்படிப்‌ பிடித்துக்‌ லையா? எதாவது கேணே 
காண்டு களிரை வாங்குகிறானே!* என்று அசுப்படாவிட்டால்‌, யாராவது பிறா கவறு 





_. பரிதாபமாகப்‌ பார்க்கு, இடிரென்று ஒரு 
_ குண்டைத்‌ ஆக்கி என்‌ தலயில்‌ போட்டார்‌. 
“அமாம்‌? நீர்‌ குளிக்காம ஆபிஸ்‌ போன 

இல்லையா?" 

இல. நாட்கள்‌ போயிருப்பேன்‌, ** 

ஈம்சாக்காய்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு கோளி 
துக்குப்‌ போன இல்லையாம்‌" * 

ரமி ப்பூ எண ஞீ ழ்‌ ப 

"இது மட்டும்‌ தப்பு இல்லையா? 

"எது மாாஃடும்‌7”* 

"*ருனிக்காம்‌ ஆபிஸ்‌ போறதுகான்‌/** 


ரர அதுகும்‌. ஒரு கோளில்‌ தானே ஐயா 


ஸரள்வஇயும்‌, லகஷ்ரியும்‌  இருக்கிறு ஒரு 
பிகொணனில்காமேன?” 

' களம்‌?! 

"அந்தக்‌... காலத்திலே ருருக்களுக்குச்‌ 


சம்யளாம்‌ கிடையாது, வருகிறவர்கள்‌ போடறு 
காசே அதிவாாகக்‌ கிடைக்கும்‌. இப்போ 
மாசத்துக்குள்‌ சம்பளம்‌. அர்ச்சனைக்கு முக்கட்‌! 
அத்குக்‌ காலத்திலே எவன்‌ சட்டை போட்‌ 
டுண்டு நஙணமைவான்‌! இய்போ? எல்லாம்‌ 
சுதந்திர ஙா போச்சு." 

“அதனா லேர்‌”! 

1*கூருக்கள்‌, பசெதெய்வத்துக்குப்‌ றை என்‌ 
கற ஒரு புனித காரியத்தைச்‌ செய்யறுவளாக 

து இல்லை. மாசத்துக்குக்‌ கூனி 

வாங்குகிற - நடு தடவ வஞ்சம்‌ வாங்குறிறு 
டபயேதாராக இருக்கான்‌["" 

நீரெல்லாம்‌. இப்படி மாதிடவேதான்‌ 
காலரும்‌ கெட்டுப்‌ போச்க கோவிலும்‌ மாறிப்‌ 
போச்சு!" * 

1* தப்பு, தப்பு! தான்‌ சாமியிடம்‌ செதருங்க 
ஹேளனான்னா ள்‌... இன்னிக்கு வேறே 

ர ல ற, நால்‌ சும்மா வெளியில்‌ 
நின்று வகாண்டு விபூதி கருவேண்‌, நீங்கள்‌ 
எப்படி மாசச்‌ சம்பளத்துக்கு கனழுக்கிறீர்‌ 
சளோ அகதேதே பபால நாணும்‌, எனக்குக்‌ 
கோவில்தான்‌ ஆபிண்‌/'' 


82. 


செய்தால்கூடம்‌ பிடிசள்ண்டு போகிறபோளீண்‌ 
காரன்‌ மாதரி என்‌ வங்புக்கேச வருகிறீரா ர்ச்‌ 

அவா்‌ கும்‌ வயிற்றெரிச்சலை. வார்த்து 
ரூபத்தில்‌ கொட்டு ஹர்‌ , 

"ஓன்றும்‌ பெரிய விஷயம்‌ இல்லை. ஸ்வாமி 
யோட கண்களை நன்றா பார்த்கீர்களா 
என்று கேட்டேன்‌." 

1* அயிரார்‌ கடனவ பார்த்திருக்கேன்‌, "* 
ட்லை! அப்படியானால்‌... என்னிக்காவது 
உமக்கு அது பேசறது போல்‌ மேதேோபணிக்குா?”? 

ர "நீர்‌ கேக்கற்கே எனக்குப்‌ புரியலை! ** 

“எவ்னைக்காவ அற்கு விக்லாகம்‌ கண்‌ 
களைத்‌ இறந்து பேசியிருத்கிறதா உம்மிடம்‌?” 

' “என்ன, கட்சிக்‌ கூட்ட்ம்‌ எதையாவது... 

ய்‌! கட்டிப்‌ பற்றி எங்கிட்டே போ 
கரு கட்சியிலே இருக்கிதுவர்களுக்கு நாம 
இருந்கணும்னு ஒண்ணும்‌ அக்கை இல்லை. 
அவர்கள்‌ வயிறு நொம்பணதும்‌. அவர்கள்‌ 
வீடு வாழணும்‌. அவ்வளவுதான்‌! எதுக்கு 
ஐயா கோணிலுக்கே போகாதவனெல்லாம்‌ 
சாமியைப்‌ பற்றியும்‌, பூஜை பண்ணறுங்ற 
கலைப்‌ பற்றியும்‌ பேசணும்‌" " 

"அடப்‌ பானி மனிதா[*! 

“சரி, நீர்‌ விஷயத்துக்கு வாகும்‌, நான்‌ 
உம்ணமக்‌  சேலி செய்யவோ, வம்புக்கு 

க்கவோ வரல்லே, பிராகாரத்திமலே 
ரெண்டுபேர்‌ பேரிக்‌ கொண்டு போனார்கள்‌/”* 

"என்னண்ணா? * 

*ஈசாமியோட கண்களை ர்‌ பார்த்துக்‌ 
சகாண்டு நின்றா அப்படியே நம்மோறு 
பேசறதுபோல இருக்குன்னு. கீர்‌ எப்பவாவது 
கை அறுபவிச்சது உண்டா 
.. **இனகுறாம்‌, நீரி வகேதுறுமாணால்‌ நன்னா 
பாருங்கோ. பம்‌ காளுத்இக்‌ காட்றேண்‌, 
சேபசறுகா பில்லை, இட்‌ தான்னு செகரியும்‌!"" 

துவர்‌ பத்தை. இவட்டியை அத்க விக்கிர 
கத்துக்கு மாகக்கருலில்‌ காட்டினார்‌. 

அப்படி ஓன்றுர்‌. அக்குள்‌ சாமி பேமினிட 
பில்லை. 







நிமி 


"எண்ணையும்‌ காணோமே! 

"லுக்‌ 

“"சாமியோட கண்‌ என்னிக்கும்‌ விரமா இரி 
உயாத்தான்‌ இருக்கு ஸாரி, ஆக பார்க்கறு 
வஊாருடய காகாத்காஈப்‌ பொறுத்தது]! * 

""ளான்ணது!"* 

"ஆமாம்‌, நீர்‌ கதையிலே எராதுறிரே, ஓர்‌ 
அழகான பண்‌ என்‌ எதிரே வந்தாள்‌, அவள்‌ 
ஊமோ பேோ்த்துன்று சொொல்றீரேர்‌. ஈ 
கண்ணு பேரித்தா?”* டன்‌ 


நியாயமான  பீகள்ளிதான்‌. கண்கள்‌ 
பேசாது என்பது உண்ணமதகான்‌. 
""பபேசே."* 


“நான்‌ செசொல்தேன்‌, அது பேசகும்னு!** 
"என்னய்யா இஇது?" 


"ஸார்‌, கண்‌ பேரித்து,  பெரித்துன்னு 
சொன்னால்‌ கண்‌ பேபோினதாக _ அரித்குமில்லை. 


அற்துக்‌ கஸ்ரிணாயும்‌. ஆட்டிப்‌ படைக்கும்‌, 
கூத்தரவு போநிம்‌ எஜமானர்‌ ஒருத்தர்‌ இருக்‌ 
_ கார்‌ உள்ளே, இரிருகுயம்னு ஒண்ணு இருக்கே! 
அகைத்தான்‌ சொல்றேன்‌. 

்‌ "உங்களுடைய இதவத்இலிருந்து எழுவ்று 
ஓ! உ.எார்சீரி உங்கள்‌ கண்‌ வழியா வேளியே 
வந்து, எ௫ரே அற்தப்‌ பெண்ணுடைய இதயத்‌ 
இள்குந்து உண்டாக அவன்‌ கண்‌ வழியா 
வெளிப்படும்‌ உணார்சிளியோடு ஒத்துப்‌ போசு 
தள்ே உங்க பேண்டு பேர்‌ குண்றறும்‌ பேகம்‌, 
அற்ிகான்‌ மேஷயம்‌, ஒரு என்ன உதாரணம்‌ 
சில்பெறன்‌ பாகு" 

ஈசன்ன?” 

""கொபுர வாசல்மே எத்தனைபிச்சைக்காறர்‌ 
இருக்கா! அவர்களைப்‌ பார்த்து கு கலர்‌ 
அவளரும்னுட்டும்‌ போயிடு. ஒரு சிலர்‌ அமு 
கற தநுவறுடைய சண்டைப்‌ பார்த்துப்‌ பச்சாத்‌ 


தாபப்பட்டுக்‌. கம்மம்‌ செய்யரு, பிச்சைக்‌. 


காரன்‌ இதயத்துமில எழுகிற சொகம்‌ அவன்‌ 
கண்‌ வழியே தெரிஞ்சு கேக்கறவலா இதயத்‌ 
கைப்‌ பிடிச்சி உலூக்கறுது. இம உ] 
அதற்காக அழுகிறது. அது எகணாலே 

றிரு துய உணார்ச்ியை | 
உணர்வதாவ்தானே... "" 


“*ஆமாம்‌, ஆமாம்‌!** 
“*அது போலத்தான்‌, பக்இயாலே இவர்‌ 
சுவாமியைப்‌ பார்க்கிளுர்‌, சாமியின்‌ கண்கள்‌ 
அருன்‌ மழை பொழியறதுன்று நினைச்சு 
அத்தக்‌ கண்டி உற்றுப்‌ ... அர்னுக்‌ 
கண்‌ பெறுது என்று நம்புவன்‌.  அணகுப்‌ 
போன்ற கணர்சரி அவருக்கு உண்டாகிறது, 
புரிஞ்ச தா?” * | 

"புரிஞ்சுது" என்று கூட நான்‌ சொல்ல 
வல்லப, வாமை கூடிக்‌ கொண்டு அந்தத்‌ இரு 
_ தீற்றை நெற்றியில்‌ இட்டுக்‌ கொண்டேன்‌. 
அதில்‌ சீழு துளி கண்ணில்‌ விழுந்தது. அ௱குத்‌ 
தடைத்தும்‌ கோண்டு தகர்த்பிகண்‌. 

அவருக்கு அருகே நின்றிருந்த மற்று 
கருக்கள்‌ அவரிடம்‌ எங்னைப்பார்த்து, "என்ன 

/காஞ்சம்‌ ஸ்குரு ஓரணா?" என்று கேட்டது 

சான்‌ காஇல்‌ அிமந்தது. நாண்‌ பேபேசாமில்‌ னில்‌ 
இக்கு வந்து விட்பீடன்‌. 

இரவு ஒன்பது பாணி, நாண்‌ சன்றுகத்‌ 
அங்குக்‌ கொண்டிருந்து நோற்கில்‌ என்னிட்டுக்‌ 













கதவை யாரோ "நடதட* வென்று பளமாகதி 
தட்டிகள்‌. 
கதவைக்‌ இறுத்த. ரரக்கள்‌ 2 
"ஸ்வாமி, 'இண்ணரிக்குக்‌ கொவில்பில ஒரு 
கலாட்டா செய்துட்டா ளே! இக்க விஷயம்‌ 
உ.யாக்குத்‌ கரியா தா?* 


ட “அணுபகாமில்லா மல்‌ பாரும்‌ எனையும்‌ 


அறிலிக்கப்படாது.. ஸ்வாமி... பாருங்கோ 
உங்களுக்கும்‌. காதல்னா. அனுபவமில்லே. 


பிரமச்சாரி, பெண்ணீல்‌ கண்களைப்‌ பற்றி 
வர்ிசிமோேள்‌. ஆணால்‌ அது , வெறும்‌ வாய்‌ 
வர்ணரையாகக்‌ தான்‌ போச்மோ. தவிர உள்‌ 
எத்திலிருந்நுவந்த உணர்ச்சியா கோண, ** 

"வாஸ்தவம்‌ தான்‌! 

"எதோ காகக்காக கழைச்சென்‌; எ 
செள்‌. அரப்‌ போலத்தானே நா ம்‌ இண்‌ 
ன்க்பகே கர்மகர்த்தாகிட்பிட சால்லிட்‌ 
டேன, நாகாக்கு வாமாட்டேன்னு]** 

"ஏன்‌, நீரும்‌ கர எழமூகப்‌ போறீரார** 

““அமச்தல்ளாளம்‌ நம்மா வூரிளக்கு ஒத்துவராது 
குயாமி, ** 

“ககாணில்‌ பூறைகான்றா செொல்றிறற 

"அதுவும்‌ நுளிக்கடப்‌ பொருக்குமில்லே. 
நீங்க வந்து பீபோறு தற்று அப்புறம்‌... நான்‌ 
விக்கரகுக்நுக்‌ கிட்டே போனன்‌. எல்லை 
மளுநோளும்கும்‌ பாச்சாட்மி இருக்கு. அரு 
இருஸ்கு.. அநுகானே ர டட எக்க 
இம்‌ செய்யற அுப்யாகு இருக்‌ குறுஇல்பிம, 
விளக்கு இடுக்கு. அவருக்‌ தாண்டி விட்டாள்‌ 
இன்று ரிரகாசமார ஈம்‌. நறு போலக்கான்‌ 
மனச்சாட்ரியும்‌, | 

"நீங்க வந்து "சாயியின்‌ ண்‌ பேசமா 
இயாான்னு கேட்பின்‌. நாணும்‌ என்னமோ 
யபஇலைர்‌ சொல்லி வைத்‌? நன்‌, அற னிந்கும்‌ 
புனிதமான விக்கிறெகந்துக்கிட்பிட போயபோன 
போது எய்னை எதுக்கு பிற்கு மானாக அதன்‌ 
கண்ணைப்‌ பார்‌ எவ்று ொல்லைம்‌?்‌ பார்‌ த்து 
ததிகப்புறும்‌ "நீ பண்டுது தப்பு: பூஜை பண்று 
துக்கு நீ துருஇியில்‌ மே" ஸ்ணா (மண்ணை சரில்‌ 
அனையறுப்‌ பேல அழ்ருக்‌ கண்டள்‌ எதுக்கும்‌ 
போணும்‌? ஸ்வாமி, நீர்‌ சொள்ளீறினர்‌..... 
சாமி பேசிக்கா? கஉம்மோட மானிீச்சாட்டு 
பேசித்து"ன்னு . எப்படிச்‌ சிரான்னு என்னச்‌ 
பெரியவா ஸ்வாமின்னு சொன்னனதத்தான்‌ 
உம்மைப்‌ போல்‌ சிறிசுகள்‌ மனச்சாட்டின்னு 
சொல்றா. ஆக மொத்தம்‌ ரெண்டும்‌ ஒண்ணு 
கான்‌. சடண்னம என்னிக்கும்‌ உண்னம தாளே? 
பென மாத்இிச்‌ சொன்னால்‌ மட்டும்‌. அது 
ேவேப்ற பொருளாயிடுமா?! 

""பக்இபூர்வகாக நான்‌ பனு சேய்‌இருக்க 
வேணும்‌. அனு, ஏதோ கூலிக்று உனழக்களுப்‌ 
போல்‌ புஷ்பத்தைதக்‌ தூக்க எரிஞ்சேன்‌.... 
இல்லைன்னா என்‌ ஜன்மம்‌ என்னிக்கோ கடைத்‌ 
பிகுறிவிருக்கும்‌. நீங்க ரொம்ப நல்லா இருக்‌ 
கும்‌. கங்களாபே ஒரு பாவம்‌ நடைப்‌ 
பட்டுது, இல்லையார்‌ கோபுர வாரப்பபுஅட்டே 
பட்சணக்‌ எடை வனக்களாம்னு. பயொஎமின, 
ஸ்வாமியின்‌ கரிசனமும்‌ செய்யலாம்‌? நமக்கு 
எாாயக்கான கொழிலையம்‌ செய்யலாம்‌, "' 

கருக்கள்‌ நகர்ந்தார்‌, அவர்‌ இருயத்குன்‌ 
என்ணிகருந்து எழர்ந்து அனுபவக்‌ கர்கள்‌. அவ 
னடா கண்கள்‌ வழிப வீசி, என்‌ இதயத்‌ 
இல்‌ பட்டு என்‌ கண்க! ஈஙடிக்‌ கோள்ளும்படி 
ஆணையிட்டு விட்டன. 
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 அண்வ ய க்ைடகட டன்னை 


பனகுப்‌ போல... 


இிளபயாபாத்ராளின்‌ மூக்கு இன்னும்‌ 
சிறிது நீண்டோ, குறைத்தோ அமைந்திருற்‌ 


தால்‌ ஒரு சாம்ராஜ்யத்தின்‌ வரலாதே மாறிப்‌ 


யோயிருக்கும்‌ என்று சொல்கிறார்கள்‌ அல்‌ 


லவா? 


மல்லிகை நகர்‌ டாக்டர்‌ சிவசங்கரன்‌ 


எப்‌. ஆர்‌. எண்‌. அவர்களின்‌ மகன்‌ வசந்தா 


வுக்கு இப்போது வாய்த்திருத்த கண்கள்‌ 
இன்னும்‌ சிறிது அகலமாசுவொ, குறுக்யோ 


அனைந்திருத்தால்‌ ஒரு நகரத்தில்‌ ஒரு பெரிய 
கல்லூரியின்‌ ஆயிரத்து இருநூறு மாணவர்‌ 
க.ஜர௩ வாழ்க்கக சுவாரணஸ்யமில்லாமல்‌ 
போயிருக்கும்‌. கிளியோபாத்ரா விவகாரத்‌ 
னகுப்‌ போல ஒரு சாம்ராஜியத்தைப்‌ 
பாதிக்கக்‌ கூடிய விஷயமில்லையாயினும்‌ பல 
பேருடைய ரசிகத்‌ தன்மைக்கு நஷ்டத்னத 
உண்டாக்கக்‌ கூடியதாயிருக்கும்‌ இது.உடனே 
நீங்கள்‌ இந்திய அரசாங்கத்தின்‌ டூரிஸ்ட்‌- 
அவலக்‌ வெளியிட்டுப்‌ பிரதாபங்களையோ, 
ரோடு *மமேப்‌யையோ எடுத்து 
கொண்டு மல்லிகை நுகாரத்னதுத்‌ 
கொண்டிருக்க வேண்டாம்‌! 

மல்லிகை தகர்‌ என்பது ஓரு பெரிய நகரத்‌ 
இன்‌ 'சண்டோன்்‌மெண்ட்‌' பருஇக்குப்‌ பெயர்‌, 
பின்‌ என்னர்‌ *அரிஸ்பாக்ரடிசிகுகள்‌" வாழ்‌ 
இற இடத்துக்கு அரளி நகர்‌ என்றும்‌ துளஸி 
நகர்‌ என்றுமா யோர்‌ வைத்துக்‌ ிகாண்டிருப்‌ 
ப௱ார்கள்‌? டேவிர மணக்க மாணக்க அமைய 
வண்டும்‌ என்று இப்படி வைத்இருந்தார்கள்‌. 
இனதகத்‌ தவிர இத்தப்‌ பேருக்கும்‌ அந்தக்‌ 
கண்டோன்மெண்டுக்கும்‌ 
இடையாது. 

டாக்டர்‌ சிவசங்கரன்‌ மாஸையானி, பாரதப்‌ 
புழாவின்‌ கரையில்‌ இருச்சூருக்கும்‌, பாலக்‌ 
காட்டுக்கும்‌ நடுவில்‌ எதோ ஒரு சிறிய கீரா 


ேதடிக்‌ 


ஒரு சம்பந்குநும்‌ 


மாத்தைப்‌ பூர்வீகமாக கடையவா அவர்‌. 
வக்கோட்டில்‌ புறப்பட்டால்‌ கொச்சி 


சச்ன்பீரணில்‌ இறங்கி அற்கு கருக்குப்போரும்‌ 
படி அரும்‌ இருக்கிற ஸ்டேஷன்‌ எதுவோ 
அல்‌ கொச்சி எக்ஸ்பிரஸ்‌ நிற்காது என்கிற 
அளவுக்குப்‌ புகழில்லாத கவர்‌ அது. அதற்குப்‌ 
புகழில்லை என்பதற்காகச்‌ சிவசங்கரன்‌ கவலைப்‌ 
பட்ட காலம்‌ மலையேறி விட்டது. சிவசங்கர 
னக இருந்தவரை அவர்‌ கரைப்‌ பற்றிக்‌ கவ 

ப்பட்பார்‌. சிவசங்கரன்‌ எப்‌. ஆர்‌. எஸ்‌, 
ஆனபிறகு தம்முடைய பேரைப்‌ பற்றியே 
அவர்‌ அதஇகமாகக்‌ கவலைப்பட. வேண்டியிருந்த 


பீரி 





ஒவ்வொரு இத்‌இயனுடைய மனத்தையும்‌ நினைவுகளையும்‌ அவன்‌ 
எங்கிருந்தாலும்‌ கங்கை மானைவகேமாக நனைத்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 


படிக்கிற கா 
வைத்துக்‌ - 


2% 
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ன்று அக்க: வணையட்‌ வகாகறலைப்‌ (0 (முத 
...... அ ம்ததவிவுள்‌... 


தனால்‌ ஊரைப்பற்திக சவலைப்படுவகத விட்று 


னிட்டார்‌. ஈ சமயத்தில்‌ பல காரியங்‌ 
களுக்குக்‌ சகுவலைப்பட்டால்‌ "ிண்டீரிகயா " 
போன்ற வியாதஇகள்‌ எல்லாம்‌ வரலாம்‌ என்று 
அவருடைய எம்‌, பி... பி. எஸ்‌. யூளைக்கு 
நன்றாகத்‌ தெரியும்‌, | 

ஆனல்‌ பாரதப்‌ புழையாற்றின்‌ கழையி 
வடு நானூறு மைழாக்கு இப்பால்‌ உள்ளா 
தமிழ்‌ தாட்டு நகரத்திலேயே பிறந்து தமிழ்‌ 
நாட்டுச்‌ சூழ்நிலையிலேயே வளர்ந்த அவரு 
டைய இருக்குமாரிக்குச்‌ சதா காலமும்‌ 
பாரதப்‌ புழையாற்றின்‌ குரையில்கான்‌ மனம்‌ 
இருந்தது. அவளுடைய தாயார்‌ அவளை அப்‌ 
படிப்‌ பைத்தியமாய்‌ ஆக்கியிருந்தாள்‌. அறத்து 
வீட்டில்‌ தாயும்‌ மகளுமாகப்‌ போட்டி போட்‌ 
டுக்கொண்டு செய்கிற காரியம்‌ ஓன்று வாரா 
வாரம்‌ உண்டு, தயாலில்‌ கிழமை தவாரமல்‌ 
வத்து ர மலையாள வாரப்‌ பத்இரினகை 
யம்‌ தான்‌ அது. 

கலைக்‌ கல்லூரியில்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருத்த 
வசந்தா ஒவ்வொரு சவள்ளிக்கிழ்மை மாலை 
யும்‌ குல்லூரியில்‌ கடைசிப்‌ பாட வேளைக்கு 
"முமிக்கி' கொறுத்து விட்டு வீட்டுக்கு வந்து 
விருவ்று அனவ வெள்ளியன்று மாலைத்‌ தபா 
லில்‌ வத்து சேர்கிற மலையான வாரப்‌ பத்தி 
ரிகை அவளைக்‌ கிறுக்குப்‌ பிடித்தவளாக ஆக்கி 
யிருத்தது. தாயும்‌, மகளும்‌ படித்து முடித்து 
பிறகு மூன்றாவது னபத்தியமாகச்‌ மெசல்வாக்‌ 
கல்லாத கிறுக்கு ஒன்றும்‌ அந்த வீட்டில்‌ இருத்‌ 
குது. கொச்சம்மாணி என்று பஇிஞுறு பதி 
னெழமு வயல்‌ வேலைக்காரிக்‌ குட்டி ஒருத்தி 
அந்த விட்டில்‌ இருந்தாள்‌. வீட்டு ட்ஸ்கி 


கும்‌ டாக்டருடைய ஆஸ்பத்திரி வேலைக்கும்‌ 


சேர்ந்து பயண்படுவதற்காகப்‌ பத்துப்‌ பண்‌ 
னிரண்டு வையஇலேயே மலையாளதிஇலிருத்து 
வரவனமுத்து வைத்துக்‌ கொள்ளப்பட்ட 
வேலைக்காரி அவள்‌. நாறுரறு மைல்‌ தொலை 
வக்கு அப்யால்‌ வந்தும்‌ மாண்‌ அபிமானத்னகது 
விட. மூடியாமல்‌ சில அரிவ ஆபரெஷன்‌ கேசு 
சளாக அவரிடம்‌ தேடிவந்து சேரும்‌ நோயாளி 
களுக்கு எடுபிடி வேலையாளாகப்‌ பயன்படுங்ற 
நாட்கள்‌ தவிர மற்ற நாட்களில்‌ கொச்சம்‌ 
மணி வீட்டு வேலைக்காரிதான்‌.  கொச்சம்‌ 
மணி என்கிற வேலைக்காரக்‌ குட்டிக்கு இந்து 
உலகத்தில்‌ ஆடம்பரமான சைகோ. 


அந்தரங்கமான அபிலானஷைகளோ எதுவும்‌ 


கிடையாது. தன்றுடைய கூயிருக்கு அடுத்த 

























படியாகச்‌ 'சுகாகரன்‌ சா்யு்தும்‌ கணை குகளாரு 
மலையாளக்‌ கனகுகளபர்‌ அவளுக்குப்‌ பிடு.க்ழும்‌. 
பவேவன்னிக்கிழுமையைத்‌ ஆளி இருக்கி வாரத்‌ 
இன்‌ மாற்று ஆறு நாட்களிலும்‌ அவன்‌ எதுற்‌ 
வாக நர்‌ தூ 1முகிருள்‌ சான்றால்‌ ப வள்ளிக்‌ 
இழுணமயை எ2ர்‌। ரார்ஸு, இச பரா வாழ்கிறான்‌ 
சான்று பகவதி சாடி சியாய்சி சத்தியம்‌ செய்ய 
லாம்‌. அந்தப்‌ பத்இிரிகை அவடைய கைக்‌ 
சூக இடைக்கும்‌. போது வெள்ளிக்கிழமை 
ரவு ஒன்பகரை மணிக்கு மேலாகி னிறும்‌. 
ஒவ்வொரு பிவள்ளிக்கிழுனமவும்‌.. அது ஐன்‌ 
கைக்குக்‌ பைக்கிறு விதாடி எது: பா அனகு 
அவள்‌ வாழ்த இயிருகில்றள்‌. மகள்‌ கல்லூரியி 
விருந்து இரும்புவகு. ங்ஞுன்‌ பெபரியு்மா அந்தப்‌ 
பதகிரினகயைப்‌ பழு து.துகி சிகொண்டிருப்‌ 
பார்கள்‌. மகள்‌ இரும்பிய பின்‌ அவளுடைய 
கைகளிலிருந்து அந்தப்‌ பத்திரிகை விருதை 
யடைந்து ஹாலில்‌ கள்ள பீமனதுக்கு வரது 
சோவதற்கு இரவு ஒன்பது மணி இரும்‌. அப்‌ 
புறம்‌ டாகிடர்‌ அதை எற்த்து அலட்ளியமாக 
வம்‌ மேலோட்டமாகவும்‌ ஒரு தரம்‌ பட்டிப்‌ 
பார்த்து விட்டு எறிவதற்குக்‌ கால்‌ மணிக்‌ 
கூ, அரை மாணிக்‌ கரோ அகும்‌. அப்புறம்‌ 
கான்‌ அத்தப்‌ பத்திரிகையின்‌ கஉண்ணமையாண 
இர சிகையின்‌ கைகஹக்கு - அதாவது முதகுஸ்‌ 
வரியிலிருத்து கடைரிப்‌ பக்கத்நஇின்‌ கடைசி 
வரிவனா படித்து நடிக்கப்‌ போகிற இரரிகை 
யரின்‌ கைகளுக்கு அது போய்சி சேரும்‌. பத்து 
வயதுப்‌ பெண்ணக விற்பனையாகி வத்து அழு 
னமயைப்‌ போல்‌ அவள்‌ அதற்கு டாக்டர்‌ விட்ரு 
பெவலைக்காரியாகச்‌ சோ்த்தபின்‌ பாரதப்‌ புனழூ 
யாற்றின்‌ கரைகளில்‌ உலாணனியஇல்கிய, சுதா 
கரனின்‌ எாழத்துக்களைப்‌ படிக்கும்‌ போது 
பல நுறை மானசீகமாகப்‌ பாரதப்‌ புழையின்‌ 
சரைகளில்‌ கொச்சம்பயணி உலாவியிரு கி கிரான்‌, 
அமிிகாலையில்‌ எழுந்து ௬௫௬ விட்டின்‌ ஓட்டுச்‌ 
சமர்ப்பில்‌ படரத்திருக்கும்‌ மரமல்லிகைப்‌ பூக 


கத்‌ கொடுத்துக்‌ கூந்கல்‌ நூடிப்பில்‌ வைக்‌ 
துக்‌ கொண்டு ( சபட்டியும்‌ கையுமாக ஒலவக்‌ 
பகோட்டுக்கு வந்து மல்லிகை நகரத்துக்கு 


வருவதற்கு மூகன்‌ நூதலாக ரயிலேறிய நாள்‌ 
அவளுக்கு தினைவவருகிற கேளி களில்‌ சுதாகர்‌ 
னின்‌ கணதகளும்‌ திணனைவ வருபம்‌, ஈதாகரனின்‌ 
மலயாளக்‌ கனகயை அத்த வாரப்‌ பத 
இரிகையில்‌ பழிகிஙீது நேரத்தில்‌ பாரதப்‌ 
புழை தான்‌ ஒடிக்‌ கொண்டிருக்கிற இடத்தி 
ஸ்ருந்து நாணாறு மைல்களைக்‌ கடந்து 
வத்து அந்த நாழிகையில்‌ அவள்‌ மனத்‌ 


இல்‌ மட்டுமே ஓடும்‌, அது ஒரு விசிக 
| தரமான அணு 
பவம்‌, அபக 


| ஈணரிவகுங்றுக்‌ 
தான்‌ கொச்சம்‌ 
ப்ர்ணிரால்‌ முட 
யும்‌. சொல்வ 
இற்கு. வார்த்‌ 
ண குகுமன பில்லை. 


ப்ச்‌ ப டத்‌ 


சுகாகாணுனட.ய  கணகுகலையம்‌, கவிகை 


கச்ளயும்‌ பயுப்பகைக்‌ தவிர அவளுக்கு வேறு 


அன கவே அஹ்மைபசியண்று ப்காண்னேன்‌ 
அவ்ன்‌! வா அதற்கு அப்பப் னும்‌ அவறாக்ரு 
ய்‌ நர்‌ ஆணை உண்டு, அ்துகான்‌ சுதாகரன்‌ 
என்ரு அற்குக்‌ கனியுள்ளம்‌ படைக்கு கசுபனிரி 
பனை நேரிய எப்போதாவது பார்த்துவிட 
பேவோண்டும்‌ என்று ஆசாரி. அவனுடைய 
களக்கண்‌ காய்ப்பாலைப்‌ போல்‌ கொசிசம்‌ மணி 
ரன்‌ பானத்துக்கு அவன்‌ பிறதந்து நாட்டின்‌ 
பண்புகளை நினைவூட்டிக்‌ கொண்டே. யிருந்கன. 
அக்கு வாரம்‌ வெள்ளிக்கிழமை வத்து மலை 
யாள வாரப்‌ பத்இரிகையில்‌ சுகாகரன்‌ ஒரு 


கனினகு எழு இயிருத்துார்‌, அந்குகி 
கவியின்‌ தலைப்பே அவளுக்கு ிகவும்‌ 
பிருதகிகுத்தது., பாரதப்‌ புழையின்‌ கரை 


ரிலே என்று தலைப்‌"பில்‌ வேளிவத்இருந்குது 
அத்தக்‌ கவின, 

**பாரதுப்புனமுயின்‌ கரையில்‌ குனித்‌ இருக்கிறு 
மண்ணே! என்‌ கண்‌ பார்வைக்குக்‌ செரிக்க 
மட்டில்‌ கனக்கு நிறுமில்லை. உணக்கு பாண 
பநில்பில. ல்‌ உணக்கு உள்ளே கண்ணுடைய 
கர்ப்பத்தில்‌. எதோ ஸித்ணதைகள்‌ தினறத்திருக்‌ 
இன்றன. பில்லை சியண்றால்‌ கூன்‌ மேல்‌ மூளைன்‌ 
இருக்கும்‌ சால்லையல்று (பஞ்சொர களில்‌ இக்க 
நிறுங்களரில்‌ இ்க்குணை எரிகுமான மாங்கே படு 

இருக்கும்‌. பூக்களுக்கு அவை எப்படிக்‌ 
டை த. கண? இச. ர்‌ புறித்தது. அனவ பயல்‌ 
வாம்‌ பாரதப்‌ புழை மீரின்‌ பெருமைதான்‌. 
இத்தகு நீர்ப்‌ பிரவாகத்குன்‌ வழியே எங்கள்‌ 
வாழ்க்சையை அழகு செய்யும்‌ மஸர்களும்‌, 
எங்கள்‌ வயிற்றை நிரயப்பாம்‌ உணவும்‌, எங்கள்‌ 
பண்பாடுகளும்‌ உருவாகின்றன. நீ பெருகுவ 
தும்‌, குறைவதும்‌, வறண்டு போவதும்‌ எங்க 
ஞடைய பருவ காலங்கள்‌ மாறறி மாற்றிப்‌ 
படைக்கின்றன. ஈ*ன்ணுளனா ப மீர்ப்‌ வருகி 
கில்‌ என்னுனடய மானமும்‌ நினைவுகளும்‌ இதய 
மாக நனைந்து இடக்குமாக! ஒவ்வாரு இத்‌ 
இயணுடைய கூனள்ளத்கையும்‌, நிலைவகளயும்‌ 
கங்கை மானமிகயாக  த௲னைஞல்துக்‌ சிகண்‌ 
டூகுப்பது போல ஒவ்வொரு மாலையாளியின்‌ 
மன தனகுயும்‌ அவண்‌ அன்சர்‌! ராலும்‌ நீ 
நணைத்துக்‌ (சகாண்டு. ருக்கிருள்‌, ர்த்து நு என்று 
இப்படிப்‌ பொருளனமைந்த பிந்குக்‌ களினகு 
பைப்‌ படிக்க! சடா து ப்காசிசர்படணியின்‌ 
மனம்‌ பாரகுப்‌ புனமாாரிகாம்‌ விழிகள்‌ கண்ணீரி 
நீயும்‌ நனைந்தன, 

"எப்போ தாவது சபரிய அஆபாரேோஷனுகி 
காகக்‌ (௬/0 வரும்‌ இட்டுப்புறுதக்து ய்‌ 
யாளிகளி டம்‌ பேனிப்‌ பழக மொழி செெரிவகன்‌ 
காரணமாகளும்‌, விட்டு பேவேலை செய்வதற்‌ 
காகவும்‌ சாப்பாடு துணியாணி அனிர மாகும்‌ 
ருப்பது ரூபாய்‌ சம்பளம்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு 
இந்து உத்தியோகம்‌ பார்கக வேண்டும்‌ என்று 
என்‌ இலையில்‌ எழுகியிறா விட்டயால்‌ நாணும்‌ 
பாரதப்‌ புனழையின்‌ கணாயில்கான்‌ இரித்து 
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தீ சகரம்‌ தள டண்‌ 


படர்த்து குண்டு குண்டாகப்‌ பூக்தீர்ருந்கு மல்‌ 
லிகைப்‌ பூக்களைத்‌ தொடுத்து ஈரமும்‌ தேங்‌ 
காவல்‌ எண்ணெய்‌ புரிய பளபனஙப்புமாககி 
கருப்பு 'கேல்வேட்‌்' டைப்‌ போல்‌ வழுக்கிய 
நன கூந்தல்‌ மாழு.ப்பில்‌ அசிகுகஃகி கொண்டு 
அவைசதாம்‌  சஅவசற்மாக ஓலைவக்கோட்டுக்கு 
வந்து இபயிலேறிய வேலையை நினைக்கும்‌ 
போது பிகாச்சம்மாணி கன்‌ பாணாக்துக்குள்‌ 
ேளோேயே அழுஇருக்கிறுள்‌. பல மூன்று அப்பர்‌ 
அழுஇருக்கிறாள்‌. மளையாளியவா ன 
டாக்டர்‌ எிவசன்கரன்‌ எப்‌. ஆர்‌. எண்‌. அவர்‌ 
களை விடக்‌ கொச்சம்மாணியின்‌ நாட்டுப்‌ பற்று 
அதிகமாக இருந்தது. டாக்டர்‌ சிவசங்கரன்‌ 
பையா னப்‌ பத்திரிகையைப்‌ புட்டுப்‌ 
பார்க்கிறார்‌. டாகடர்‌ அிவாங்கரணுனணா ய 
பனைனி மலையாளம்‌ பத்திரிகையில்‌ வரு 
க குகளையும்‌, கவின குகளையும்‌ படிக்கிறான்‌, 
்வாங்கரணுடைய ம்கள்‌ பிறப்பிலிருந்தே 
தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வணர்‌! பதாம்‌, கதா கப்றுிடைய 
கனினகுக்காக ஏங்குகிறுள்‌. 

ஆனால்‌ கொச்சம்மணியைப்‌ போல்‌ சதா 
கா லழுற்ம்‌ அத்து டந்து ர்வ்பேலயே தனைந்து 
கொண்டிருக்க அவர்களால்‌ முடிய னில்லை. 
டாக்டர்‌, அவரி மனைவி, மகன்‌ இவர்களைப்‌ 
ப்பாக ப்காச்சம்மணிககு ஆங்கிலம்‌ தமி 
ரபாது. அகே ப்பாலக்‌ முகாசிசம்மணிக்குத்‌ 
செரித்த பல விஷயங்கள்‌ அவர்களுக்குக்‌ மிகுளி 
யாது, . பிகொச்சம்மாணிகு மகாகனி வன்ளத்‌ 
தோலின்‌ சித்திர யோகமும்‌" *பமல சீனகு'யும்‌ 
நன்றாகக்‌ தெரியும்‌. அவருடைய சாகிதிய மஞ்‌ 
சமீயில்‌ பல பாடல்களை அவள்‌ மனப்‌ பாடம்‌ 
பண்ணீயிருக்கிறாள்‌. குஞ்சுக்குட்டன்‌ கம்பிறா 
துரை சபா தக்இலும்‌, குமாரணாசாணடைய 
'வீணபூல விலும்‌ கூர்‌... அவணுக்கு டா 1 /ரரசிஎ யான்‌ 
உண்டு. பாகிடர்‌ சிவசங்கரணுனடைய பம்கன்‌ 
வாத்தாவோ இவ ற்றின்‌ போர்களைக்‌ கூடச்‌ 
பகள்விப்பட்டிருக்க மாட்டான்‌, 

பாக்டரின்‌ மகன்‌ இணையில்லாகு பெரமுகி 
யாக இருக்கலாம்‌. அணல்‌ நாட்டிய பற்றி 
இயம்‌ சமாழி அபிமானத்திலும்‌ அவளை அண்‌ 
பணப்‌ போட்டு (நீர ப/ரியடமுடியா து மாகா ராறு எண்‌ 
ணிக்‌ கொச்சம்மாணி பல நுனறை இகனக்ிருன்‌ 
அந்கரறங்காாகக்‌ காவப்பட்டுக மிகாண்டுருக்‌ 
இருளன்‌. அற்கு விட்டில்‌ அவன்‌ பாட்டும்‌. பட 
ராயு த்த கர்வமாக இது: ஒன்றுகான்‌ மீதம்‌ 
இருந்தது. 

முதன்‌ முகுலாக வசர கரா காரா றுடைய! 
சன்தகையைக்‌ துன்‌ காலயிடம்‌ புகழ்ந்த குக 
கேட்ட போதுகான்‌ கொச்சம்மணி அன்னு 
டைய கா்வத்துக்கும்‌ போட்டி இருப்பதாசு 
வானளவு புரித்து அயாண்டான்‌. 

இதற்கடுத்த மறு ிவளனணிக்கியானார்‌ இர்‌ 


பார்தத 


அதிசயம்‌ தடத்தது. பங்களானின்‌ கீழ்ப்‌ புதி 
தூழமுவதும்‌ தோயாளிகளின்‌ படுக்னகேேபடு 


கூடிய அறைகளாகத்‌ குமுக்கப்பட்டு அகுபதி 
இரியாகவும்‌, மாடு மூழதும்‌ குடியிருப்புக்காக 
வும்‌ அமைந்இருத்துது.  இதனல்‌ ஆசுபக்இரி 
வலை கன்ன நாட்களில்‌ காச்சம்மணி கமழ 
யும்‌ மற்ற நாட்களில்‌ மாடியிலும்‌ இருப்பாள்‌. 
தமிழோ ஆர்வமோ சிறிதும்‌ போத்‌ தரி 
யாகு அப்பட்டமான பாலையா பரி *புபபஷண்ட்ண்‌" 
யாராவது வந்தால்தான்‌. அவளுடைய "சார்‌ 
வீஸ்‌" கேழே தேவைப்படும்‌, அன்று அப்படிப்‌ 
பட்ட *சரினீஸ்‌" எதுவும்‌ அவளிடமிருந்து 
ச கனையரில்லை. ஆனால்‌. பிற்பகலில்‌ தபால்‌ 












































ாங்குவகற்காகக்‌ கொரச்சம்ம ஊன்‌ ழே 
தங்க வந்தான்‌. 

இயாாலில்‌ வழக்கத்துக்கு மாறாக நற மலை 
ரராள மரப்‌ பத்திரிகையின்‌ இரண்டு வேறு 
பிரஇகல்‌ இருக்கவே இம்ம்‌ ன்று யாருக்‌ 
காக வந்திருக்கும்‌ என்று பரி வகங்காக மறக 
வரியைப்‌ பார்த்தான்‌. எதோ ஒரு பேரில்‌ 
பழ "டரக்டர்‌ ரிர்வுசருபகற பரணன்‌ இிளிஹிக்‌" 
என்று எழுதி வார்டு எண்ணார்‌ ெளியவாகப்‌ 
போட்டிருற்குது. 

அனத அந்து வாரடின்‌ கேகோொஸ்டு போய்ச்‌ 
சோர்த்து விடுவகற்காகப்‌ போன காசிபர்‌ 
மணி அங்கேதான்‌. அந்த  அுடசயத்னருச்‌ 
சத்திக்காள்‌. வார்டுக்கருன்‌ நுனழுந்கவடலி 
நிக்கள் கான்‌ மித்த எிலாசத்துக்கு உரியவாா 
என்றூ கேட்பதுற்காவர்‌ பேரைப்‌ படிக்குன்ன்‌. 
'சகுகாகான்‌ தாயார்‌ என்று பருந்து னிட்டு 
மனதக்இல்‌ எத்தோொலவமானய்தாரு சத்ித்குகு 
தோம்‌ இர கட்டு. னின்‌ ப௫ுக்றிரும்க (இ 
ஞரின்‌ ஈராகத்தைப்‌ பார்க்காள்‌. 

அக்கு பல வநா புன்காறுவ ளோடு கைரிட்டு 
அவள்‌ செகொழுத்த பகு இரிகைப்‌ பிர இனை வாங்‌ 
கக செகொண்டார்‌, அனதக்‌ அகாடிக்கு பின்பும்‌ 
நகராமல்‌ சொச்சம்பாணி அங்கேயே நினாமூன்‌. 
நின்‌ பானத்‌்இலிருப்பகு எப்படிக்‌ கேட்பது 
என்று செரியவில்‌! அவளுக்கு, அந்து இல்ளை 
ரின்‌ மூகத்னகாப்‌ பாரியப்புகா்றகும்‌.. அவரருவ்கு 
தாணமாசு இருந்தது. ப 

'*அத்கப்‌ பத்இரிகையில்‌ சென்று பதமில்‌ 
வந்து 'பாரகார்‌ புழையின்‌ கரையிலே" என்று 

ரணை குைப்‌ படி. தார்களே?" என்று ர்வ்ரா 
விதாகாகக்‌ தன்‌ பகளாஅரிஸுமா அவரிடம்‌ 
பீகட்டான்‌ காச்சம்பானசி, 

அவளுடைய இந்துக்‌ கேண்ணினயாச்‌ பிசி 
யுற்றவுடன்‌ சா ட்ரம்‌ திகால்‌ படிக்இருந்கு 
அக்கு இலாரி நிமிரிந்று கட்கார்க்குர்‌. படல்‌ 
ஓவ்லும்‌ கூமூமல்‌ புன்றறுவல்‌ பூக்குரின்‌, 
**ஏன்‌ அற்குக்‌ கணிணகாிள்‌ எகாவல விசர்‌ 
கண்டோ?” என்று தவணைக்‌ கேட்டார்‌, 
கொச்ரம்பாணிக்கு பிரஞ்சு வேகாாக அத்‌ 
துக்‌ கொண்டது. ணில்‌ அசமாயரிகடகி 
மிவகொாண்டு பில்‌ கூறினன்‌. "அதற்குக்‌ அணி 
னகுமயே ஒரு எிசோஷர்கான்‌! அஙகதப்‌ பார்க்கு 
னிநாடு.கள நான்‌ போழ்து னன்‌. அதும்‌ 


பன்டத்து கைகளில்‌ ராணம்‌ கீனறைந்கு பூக்களை 
சள்ண்ப்ர்பப்‌ வாறு 


அபளா அரப்‌ 


அள்ளிச்‌ பிசொரியா 


பட்டேன்‌” என்று கொர்சம்மணி கூறிய 
லே வரர கண்க, சகட்கார்திதிருந்து அந்து 
இகர றார்‌ ஸகயிலிருந்‌, ்‌்‌ பக்கி கணயைக்‌ 23 ழோ 
வர்‌; துவிட்டு ரோப்‌ [ணின்‌ கள்ள அம்‌ 
போன்‌ வேண்‌ கிவய்பு நிறுமாண மன்‌ க ண்வாங்‌ 
ப்ர. குள்‌ அரண்மை சுப்‌ இரகுட்சிற பசி நு அவரகக 
நாவ்ணுள்‌ காட்டா, *ரபுக்கனைள்‌ பொபியுங்கள்‌!! 
பாண்று கிச்‌ சிரித்த! ரர்‌, 

அந்ருக உணரு கிள பகானி ளம்யா ப்ட்‌ | 


கிலே பக்தி சரிந்தது. நெஞ்சிலே பாரதப்‌ 


புழையரிஸ்‌ நீர்‌ பெருகி நுரவந்கது.... அவ 
ரிடம்‌. என்ன பேகவடுகுன்று ுெரியவில்லை 
அவவர சத. . ப 

“ளுங்கள்‌ உாக்டமின்‌ மகள்‌ அர்குக்‌ அனி 


ண்கவைய்ா 1டக்துனி.. ப்ட்‌ ஈங்ககுடக்கு பீதாபெல்‌ 
பரிச ரர. 3வேரனடும்‌. வாண்றுூ முகாண்டாடுக்‌ 
சகாண்டுூக்கிளன்‌* "என்று மீண்டும்‌ புகழ்‌ 
பாரார்‌ ம்‌ இறுங்கிளுன்‌, 

“ “உங்கள்‌ டபக்டரைப்‌ பார்ற்கால்‌ க்கை 
கை இரளிக்கிறுவராகதக்‌ தெரியனிம்வலையே என்‌ 
ஹூ [1 போக்கில்‌ பார்த்தால்‌ உலபதி டில்‌ 
கள்ள பாகாடர்கள்‌ எல்லாம்தான்‌ நிஜகமாண 
கோரயாளிகள்‌, காகதாரண மனிதர்களுக்கு 
இருக்கிற ஆரிவங்களையும்‌ க்வையுணர்வுகளை 
சரம்‌ உக்டர்கள்‌ இழுத்து போயிருகிகறார்கள்‌. 
வாசணை! பேரி! மறுறுவார்களுடைய தாட்தீ 
இடுப்பை ச.எனரிங்கற்குப்‌ பஇல்‌ ஸ்ட காண 
கோப்பிளா மேய உணர்க நவர்களுக்குக்‌ கணி 
இகுயமாம்‌  கர்இரிக்கால்‌ விற்கிறவறுடையா 
இகம்‌. ஒன்றுகக்கான்‌ நூ்கும்‌. நல்ல்‌ 
பீவாளயாக கங்கள்‌ டாக்டரின்‌ பாகளுக்காவது 
கணிகை (இரத்தம்‌ இருயம்‌ இருப்பதாக 
கங்கள்‌ சசொல்வனகைக்‌ கட்டு மடழ்கிண்‌, 
நீங்கள்‌ *ரநான்‌ பஇன்னார்தாணா” என்று பிகு 
இதக்‌ பிகரிந்து கொள்வதும்‌ ே ஆரிவாமகை 
இடிக்க ரிம்‌. கன்‌, அணல்‌ கங்கள்‌ பயாக் பற 
நா ஸ்ர நாட்களுக்கு மூன்பு நான்‌ இங்கு வந்து 
* ௮1 த அனபோஙு என்னைப்‌ பங்றி நானாக 
அனகை ன்று கூரியும்கூடப்‌ பிலுக்ருப்‌ புண்‌ 
எிரிப்புக்கபடசி எிரிக்களில்கல!*" என்று ிகபடுப்‌ 
பபாது பிபன்‌ அவர்‌, 

"அரிது அவர்‌ மயாவம்‌! நுவுருடைய பானை 
விக்ரம்‌, ாவளுக்கும்‌ நீங்கள்‌ ங்க. அட்மிட்‌ 
அசகியிருப்புு செகுரீக்காபலோ எரு இருளிழாகி 
கொண்டாட்டமே கோண்டாடுவிடுவார்கள்‌"" 
என்று உர்சாவமாகா்‌ புல்‌ கூடுணன்‌. கொசி 
சிய ப்ரி, 









'ஆல்மன்டைன்‌ கூலைக்ஸ்‌ டோனடடல்‌? 
ஸ்காண கத்தல்‌ ட்‌ சர்சாரரண்தைய 


ரு 


க்விட்‌ 2 மகி கியம்‌ ப 


ப்சால்‌ ம ட்ன்ஸ்‌ வு டேட்‌ க௬ன்றா்ண்‌. 


மதுரையில்‌ 





4, பந்திர்‌ நட 


காளம்‌ 
* கன்நுசி மாத்திகா 
சரி சிறந்து உய உதனி 
பாட்பள்‌ 1 சிப 
காஜுன 
ங்காபோஜகை 
மாந்தை 


பட்டுள்‌ வழி 






பாலகஸ்‌ 
சி பெத்யாக மாத்திரை 
பகட்டு 40 


மகாக்‌ புர்பாய-1ந. 





தர்ற | 


மறுக 
செணந்தர பாணிடிஎன்‌ சேட்டியார்‌, மருது ஷய  நீழசி சித்திரை எத்‌ 





ப்பி 


 ணடுபைய பணையயு ப்‌. ன  த ர ட ட ட ட ந ட ட ட 
















ட்‌ 

எங்களுடைய புதல்வி செளபாக்கியவதி 
பிருந்தாவக்கும்‌ 5 சந்தானமய்யங்கார்‌ 
குமாரர்‌ ஏிரஞ்ில்‌ சேஷாத்திரி 8. 0ற.. 
மீட ம்‌. &.கிகும்‌ 192-102 அன்று அ மூரரில்‌ 
ஈடந்த பிருமணத்தத்கு வஜயம்‌ செய்து 
தம்பதிகளை அூர்வதித் றும்‌ பரிசுகள்‌ 
அளித்தும்‌ வாழ்த்துக்கள்‌ அணப்பியும்‌ எங்‌ 
களை கேளரவித்த உறவினர்‌. நண்பர்கள்‌ 

_யாவருக்கும்‌ எங்கள்‌ மனமார்ந்த நன் ம்‌. 


ப... அவத பககக ககன மணக வப. மணக அவின்‌ அகட அகைம்டட வவ. டா 
ட்‌ 


ஸ்‌, ரங்காச்சாரி, மிராசு தாரி 


சரூந்துலா ரெங்காச்சாரி 
ர உரையாளர்‌ ஏருந்நமா மார்மலி 





பம்‌ முழுவதும்‌ ஏற்றது.. 


கால்கேட்‌ ஆல்‌-பர்ப்பஸ்‌ டால்கம்‌ பவுடரி 
அபூர்வமான மலர்களின்‌ மனோரம்மிய _ 


பரிமளம்‌ கல பர்‌ எ ற றது 


டு 
ஒ சிக்கனமான துடன்‌ 
பெயர்‌ பெற்ற 


௩ூகால்கேட்டின்‌ உயர்ந்த 
தரத்துடன்‌ கூடியது 


பட்‌ 









மரமா ராம 


பயுயுவுவமைய 





ஸ்நானத்ிற்கு பின்‌, 
உடைக்‌ அணிவதற்கு :- 
முன்பும்‌, வெளியில்‌ 
1ம/ செல்லும்பொழுதும்‌ 
டட எண்னை அம்‌. 

இச்சிறர்த பவுடரை 
உங்கள்‌ உடம்பின்‌ மல்‌ : 
தூவி க்கொள்ளுங்கள்‌... ச்‌ 


பப்பி 


பர்க்க 
பிட்‌ 


அமரர்க்‌ 
| 





ரா ( எனன காரான ய 


ப்பட்ட ப்‌ ன்பப்பண் பப பரர்ப்‌ பி ப்டாரிபிப்பப் பர பபாரு 
வன்‌ ற்‌ லபல 
பதகாங்ணிவயயு எனனை புதுவை ய ுமுதமனா.. மறதமயு 


ரா யோ 


சத்‌ நதமா 





பி 


மென்மையுடன்‌ 
நேர்திஇயும்‌ 
"கொண்டது... 
குழ்ந்தைபின்‌ 
இளம்‌ சருமற்றிற்கு 
மிகவும்‌ ஏற்றது. : 


கதவத்‌ ன்‌ ன்‌ 


ரணை ஆ - 472470 டால்க்‌ 


க ப்‌ 
210 1 இரகு 1 


று ஸ்ட 


கண 


வஷஷிட்‌ 
ம்‌ 











பிற்பட்ட மன பபா 

்‌ இரை €வட்‌ லிமிடெட்‌ 

மம ரப டபம்ற்தி நட்‌ திர்‌ நகரி. பில்டிஙஸ்‌ :' ்‌ ர்‌: 
31 சிகணக்களாறி. தெரு... திருவல்லிக்கேணி 


தப்‌ ல்‌ யடி ரெல41 4. க கணப்பு 
தர, “உரநார்யாபாக ப்ப்ணா நட்டு 3.4 





சேரக்‌ கடைன! தேதி 14-3-1962 க மூதல்‌ ஏலத்‌ தே 16-3- 1968 
25 . மாதாந்திர சீட்டுகள்‌ 25 


மாதங்கள்‌ | (8 - வது அவன்ளிக்கழமை எலங்கள்ர | | அங்கத்குனார்கள்‌ 








வகுப்பு மாதச்‌ சந்தா. 9ட்டுத்‌ தொகை வகுப்பு மாதச்‌ சந்தா ஈட்டுத்‌ தொகை 
ம ரூ. 1 ரூ. 2,800] 1 ரூ. 20/- ரூ. 3007: 
ய்‌ ரூ. 50/- ரூ.  1,250/- [்‌ சூ. 15/- ரூ. 33 
ற்‌ ரூ.33 சூ ண்‌: பண்ற எரி. அப்ப அ... பட்டய ப 
விலாசம்‌ தெளிவாக எழுிக்‌ ேட்பவர்க, எங்கள்‌ விநிகள்‌ பெலஙசமாக அனுப்பப்‌ 
படும்‌. ட்டில்‌ அங்குத்‌ ரகா சோத்துக்‌ நகா்ளும்‌ உரிமை பண்டைச்‌ சேர்ந்தது, 
/ரூபார்டா* உத்இிரவுப்படு ! எம்‌. னி. சுப்ரமணியம்‌, மானேஜிங்‌ டாக்டர்‌ 
டெல்லி ளை ஆபீஸ்கள்‌ : மான்ளன்‌ இயுள்‌. 1/2, ஆளப்‌ அலி ரோடு, புது டில்லி-1 * பாஜுளேரி பில்டுங்‌14-க்‌/4, 
8.4 கரோம்பாக்‌. புது டில்கிஃ$ * 1918, முதல்‌ மாடி, கோர்பாக்‌ நர்ளர்‌, புது டில்ல்‌-3 * பெங்களுர்‌ 62 ஆமி 
18%, முதம்‌ மாடி, ஆவது மீரான்‌, காந்தி நகர்‌, பெங்களு॥்‌ ரி 4 பம்பாய்‌ களை ஆபிஸ்‌! “சீனு அறப்‌ 
1-8, யான்‌ மாதங்கா, எஸ்டேட்‌ (கிங்ஸ்‌ எயிக்கிள்‌ ரயில்வே ஸ்டேஷனுக்கு எதிரில்‌  பர்பாய்‌ - 23 
கல்கத்தா இளை ஆபிண்‌: (4, மேக பில்‌, மல்யற்தா - 30 





எங்கள்‌ சேவை: உங்களுக்குத்‌.ேு தேவை. 


க ணன. பண: உண -. அண கணபணைபபணககககைக ளளயாய பனன ஐயானாகிளைவாகை யவ இய வலம்‌ ாாநிய! [ர ரா ஜஜரானாதுராதரககாகையாககைகைககை! 


..ஆஸ்தமா.. 
'ரிராங்கைடீஸ்‌ 








அரிப்பு எரிச்சு முருணிய உபாணதுக்க்ள்‌ உங்க 
ஊால்‌ தாங்கநுயயாயால்‌ பைத யம்‌ பித்து 
விடும்‌ போவிருககி றக! கங்கள்‌ சராம்‌ ௫ல்‌ 
சவபுப்புகள்‌ சோனி கோள்‌ கரிந்து ரதிகம்‌ 
க்ளிகிதுதா 1! பாதங்களிலும்‌ கால்‌ விரல்க/ளுக்‌ 
கிையிஙம்‌ புண்கள்‌ பேதோண . உபத்திரவம்‌ 
சசெய்கண்றனவா!  இணுவகள்‌ சொடித்துக 
கரிகது பமேதும்‌ புண்கக்‌ உண்பாக்குகின்‌ 
னவா " இதுவ்களுகபிக்கலாம்‌. மூலகாரணம்‌ 
சிங்கப்பூர சொறி. வண்ணாபபணடை எண்று பல்‌ 
| மிபாயர்க ரின்‌ வாழுங்கபபடும்‌. இருளைக்‌ அிருமி, 
 கதூலகசாரணமபான இரதம்‌ பருசிகளளை இழ்ச்ககுா 
ங்ஸா நிவ்வுபாணகைககரிவிரு௩ து கியாரண 
படைய நூடுயாது சாஷ்ராசன முக றுயரில 
தயாரிக்கப்பட்ட ரிகா டரிம்‌ [ச 8ரப்சாராப்‌ 
ம தல கட ௬ுங்‌ பபோடடவுட பனயே அரிப்பை 
சிறுத்து கிருமிகளாக சிெகொனறு எருபாதிஇண்‌ 
ய்ண்க்கா திதி, சிரு தணக சத கயபடுல் த 
| தோற்பிமகிறுது. சிக்பிகடாமிடாம [1 ெப்ப்சாார 
அரிபாணா. சிறுத்‌ துங்கு அவரி மனா ம்கான து 
மெலும்‌ பாதத்தின்‌. போலிருமதும்‌ புண்கள்‌ இறுது. பின்னார்‌ நீங்கள்‌ (ிருயால் மறுதும்‌ 
மேலாகப எ ரிகலதினா ன ்‌்‌ ஸ்‌ ர்‌ பன்ற ன சீரமப்பட்டு சற்சீசு சிர்தள்‌ ள்ளாமல்‌ 
மன்‌ முல்கு டிோோ அக்ல ந ெெங்ற் சிபிலா பரணி க க்ளு டார்கள்‌ 
| ரள்ஜிடக்பர்டல்‌ ன ளை க குணா சசுமாகச்‌ சுவாசித்துக்‌ ழ்‌ தகதபோல்‌ 
காக்கு து இணன்பிறு உங்கள்‌ 2மமிண்டுடம தராகசளாம்‌. பூரா அழுப அ. வர்க பந்‌ 
கிரோம்‌ ௬ழ்கருப்சரரா! காாஙகுங்கள்‌ ஜி இச்ளயமாக அணிக்கும்‌. 
பூரண காபதி அது ரிச்சயமாக அர்ரிகாதுபத்‌ 


குளிர்சுரம்‌. 


ர்‌ 


ம ்‌ 
|ப்ர॥ 
டு 





யன்ல களி எப்படி அடகு இவ்வு 


காச்சுத்‌ இணறுல்‌, இருமல்‌, சிரமப்பட்டு 
நச்சு னிடுதல்‌, காசம்‌ தஇடைபடிதல்‌ 
அண்திமா, பீராங்கைப்ண்‌, சலிகாஷம்‌, 
குளிர்‌, கரம்‌ ஈததளிய கபானகைகளால்‌ 
அவய்படும்‌ பல்லாயிர்க்கஙக்கானண 
ர இப்சபாது மெமண்டாக்க்‌ 
(போயி! சாப்பிட்டு நிவாரணம்‌ அடை 
பல்ராம்‌. இந்து நவின வ்ஞ்சானருமெர்க்க 
மருந்து. இரத்தத்தின்‌ காலமாக சுவாசப்‌ 
ன்யகள்‌.. கவாசக்‌ சுழாங்கள்‌ மற்றும்‌ 
ஈாக்குக்கும்‌ சசன்று அங்கு கெட்டியாக 
அடர்ந்துள்ள சனியை இளக்கிக்‌ காக்‌ 
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இஃ வெலை ப்‌. மெ 


1 சிங்கள்‌ 
இருக்கிர்க( 


கு தாரஸாகு 


ளா 7" 

குதுர கர ணின்‌ பித்றுக்‌ 
கென்னிக்கு மதுமொழியாகத்‌ 
தன்‌ சசிக்திர தன, கயே கருக்க 
மாகள்‌ சொன்னி நாடிக்கான்‌ 
செகொச்சம்பாணி, 

"இன்றைய திமில்‌ கங்‌ 
களைப்‌ போன்று கஷ்டப்பட 
இறவர்கள்கான்‌ தேசப்‌ பற்‌ 
றையும்‌, மொழிப்‌ பற்றை 
யும்‌, பெசுசிய உணர்சிகளை 
ந மத்து விடாமல்‌ காத்‌ 

காண்டிருகிிமீர்கள்‌ *" 
ன்றும்‌ ககாகான்‌. 
"தங்கள்‌ இப்படி. ஏங்கிப்‌ 
போய்ப்‌ பேசக்‌ கூடாது, 


்‌ 
க்‌ 
இங்கே இங்கியிருக்கிறு வரை 
்‌ 
ன்‌ 





உங்குஷக்கு வாண்டு ய 


சிசு கமியங்கள்‌ றான்‌ 


உரு. ரப யய வய பண னை " 





“ரம்ய கார்காவுக்கு 


போல்‌ இந்தச்‌ செய்தியைச்‌ 
சொன்னன்‌. அவன்‌ எ£இர்‌ 
பார்த்தது. வீண்‌ போக 
வில்ல. இந்தச்‌ செய்இியைச்‌ 
கேட்டதும்‌ வசந்தா ம௫ழ்ச்‌ 
சச்‌ கூத்தாடுனுள்‌. 
இகதா வருகிறேன்‌] 
இரண்டு பேருமாகக்‌ 8ழே 
போய்‌ அவரைப்‌ பார்க்கலா 
ய்ய." என்று கூறினிட்டு 
அலங்காரம்‌ செய்து கொள்‌ 
ளப்‌ புகுத்த வசந்தா முக்‌ 
கால்‌ மணி நதெரத்துக்குப்‌ 
பின்புகான்‌ சனியே வத்‌ 
தாள்‌, ஏதோ கனியோ 
பாத்றரா வீணை வெய்றி 
மிகாள்ளப்‌ புகிப்பட்டாக்‌ 
போல அழகுக்‌ சகேவனகு 
யாகப்‌ பு ப்பட்டிருந்தான்‌ 
வசந்தா. இகன காரணமும்‌ 
ரகம னக்கு புரிய 
வில்லை, "இந்தப்‌ பயொண்கசுது 


செய்து கொழிப்பேன்‌, ஒவ்‌ ஒரு பல்‌ பாகிடரை 
வோர்‌ இத்தியஹாடைய கன்‌ இசிசயம்‌ பண்ணியிருக்‌ காரனை த் தான்‌ பார்க்கு 
சாக்கையும்‌ நினைவுகளையும்‌. கானா௱ம்‌ 1!" வேண்டு அயான்றா வரு 
கங்கை மானசிவமாக நைக்‌ ... *இதுகுரான்‌ அவ இரரளா; அல்லது கதாகான்‌ 
ட அற ுகாண்டிடுப்பதைப்‌ ஞக்கு வாயெல்லாம்‌ ன்னைப்‌ பார்க்க. வேண்டு 
ஈலக்‌ கன்‌ கரையில்‌ பல்ல £யி௫ுக்கு மென்று வ ருகிறுளாா7* 
பிறந்த ஒவ்வொரு மலையாளி ோளிருக்கு ॥"" ஊன்று புரியாமல்‌ பருண்‌ 
யின்‌ ஈண்தினதகுயும்‌ பாரதப்‌ டாள்‌ அவன்‌, மாணம்‌ எகற்‌ 
ட்ர்ச்கிறு்‌ நனைத்துக்‌ ப்காண்‌ எடாறிபரி! நிர! ர ரி ய ரியா ப அரபா. காகமா கன்ம _பாபாட. ரி 
முருப்புகாக நீங்கள்‌ எமூ௫ அவளுக்கு வாங்கா சுதாகற 
உிருக்கிரீர்களே! என்‌ ல்க ரர்‌ ஒவ்வொரு ஹுடைய அறைக்குள்‌. நுனமாந்ததும்‌. கான்‌ 
விநாடியும்‌ நான்‌ பிறந்து டத்து நதிக்‌ யாரென்று அறியுாவம்‌ பசய்து ம்காள்ான௱ 
கணா மீர்‌ அமில அலையாக நனைத்துக்கிகாண்‌. மலே அவரது கட்டுவின்‌ னிளிம்பை 
டிருக்கிறது. உங்களுக்கு உ.தனி செங்வதன்‌ டார ணும்‌ பேல்‌ ள்‌்ரீவிஸ்‌ உட்கார்த்து 
டன்‌ தான்‌ பெருமைப்பட நுடியும்‌”" என்று காண்டு விட்டாள்‌. கதவோ௱ராாகள்‌ பணி 
காரசிசம்மாணி கூறிய போது சுதாகரன்‌ அவ வோடு தயங்கி நின்று 0௧ ச்சம்மணிக்கு 
ஊாப்‌ பார்த்து இரண்டு கைககையாம்‌. கூப்பி இதுவும்‌ [ரி டி க்‌ கவில்கில, "எங்கள்‌ 


வைங் கிறார்‌. 

அவன்‌ கற்காகம்‌ காங்க முட்ியாகு மயானக்‌ 
தோடு தபான்க்‌ை எடுத்துக்‌ கொண்டி மாடிக்‌ 
குப்‌ போனாள்‌, வாரப்‌ பத்இரிகைக்காகக்‌ காத்‌ 
துக்‌ கொண்டுருந்த டாக்டரின்‌ மானைவிலிடடம்‌ 
பக்இரினையையும்‌ சுகாகரன்‌ கழே தங்கள்‌ 
ஆசுபகத்தஇரியில்‌ வந்து "அட்டிட்‌" அகியிருக்கும்‌ 
மகிழ்ச்சிகரமான செய்தியையும்‌ சேர்த்துக்‌ 

தந்தான்‌ ககொச்சம்மாணி, அணல்‌ அந்கு தேதிய 
அம்மாள்‌ கதாகரனணின்‌ எழுத்துக்களை விரு 
ரிப்‌ படித்து அளவு இத்றுளி செல்திகைம்‌ 
கேட்டு அதிக ஆர்வம்‌ காண்பிக்க னில்லை. 

"“அப்பரு சயாரி ச்யங்காவயம்‌ வசந்கா கஸ்‌ 

தூரியினிருந்து வந்ததும்‌ அவளிடம்‌ சொல்லு. 
மிகவும்‌ மு௫ிழ்ச்்‌ அடைவான்‌" என்று 
சொல்லி விட்டுப்‌ பத்திரிகை படிப்படுல்‌ 
மாழ்கினிட்டானள்‌ சிவசங்கரனில்‌ மனைவி, கொசி 
சம்யாணியின்‌ ஆர்வம்‌ க்க அலட்சியத்தில்‌ 
போர்‌. பாடி அடங்கிப்‌ போய்‌ விட்டது. 
எதோ பெரிய ரு விழாக்‌ கொண்டாட 
வேண்டிய நிகழ்சி கடத்இிருப்பது போலவும்‌ 
அணசுப்‌ பொருட்படுத்‌ காமல்‌ எல்லாரும்‌ 
சேண்டுமியன்றே இட்டமிட்டுக்‌ கொண்டு 
அளட்சியம்‌ செய்வது பலக்‌ ்காச்கம்‌ 
மணிக்கு அப்போது கோன்றியது.  சர்யன்‌ 
காலம்‌ வசத்தா வத்கதும்‌ அவளிடம்‌ ஓடிப்‌ 


ட ஈக்டறிவ்‌ மாகன்‌" என்று கொச்சம்மணி 
அவருக்கு வசந்தானவ அழறியாவம்‌ சசய்து 
வவைத்காள்‌. வசத்குர வணர்பியெரு நிரம்‌ பதி 
மாகச்‌ சுகாகான்‌ எககூப்பினன்‌. ர ௧...] 
விநாடி பாட ஆங்கிலமும்‌ பாதி மலையாள மும்‌ 
சலந்து வசந்தா ககாகுமனிடர்‌. கேட்குது 
பிகாடங்கிய கேள்விகவ்சாக்‌. கண்டு பவாச்பும்‌ 
மாணி தன்‌ ரானத்கில்‌ மிகவும்‌ வேசை 
யடை ந்தான்‌. 

"நீங்கள்‌ *கோல்ட்ண்மிக்‌" ஏதாவது பாடகி 

க்கிறிர்களா” 

"இல்கல," வ டப்லட்‌ முது பில்‌ விது: 
'“னபரன்‌ சிஷல்னீ.. வி 

ய்லை,, "" | 
1 கலில்ஜிப்ரான்‌?"" 
ல்லை, ** 

"நீங்கள்‌ னிருவ்ரிக்‌ தோய்த்து படிக்கு 
புக்துகம்‌?"" 

"*மஊாழ்க்கை! பார தப்புனமுலின்‌ என்றயின்‌ 
சிறிதும்‌ பெரிதுமாவுள்ள மாலையானத்து ஈன்‌ 
கனின்‌ வறுமையும்‌, வளரும்‌, ஏக்கம்‌, இன்ப 
ம்ம்‌ எனக்கு மனப்பாடம்‌," 

"உங்கள்‌ கவினைகளுக்கு.. 
யில்‌ என்ன” கொறுக்கிறுர்கள்‌?" * 

"சில பேரி மிருந்து இப்படிக்‌ (கேள்விகளை 
எதிர்பார்க்கும்‌. துர்ப்பாகிகயெத்னதைத்‌ தனி 


7. 


பத்கிரினகு 


பெறு அன்று சிகொட்சே்பு *-%கதாரசகாகாக பைர -ற- நர வட ரட்ட பீரஇிதிதியாய ல்விக்இறு 
இளி". என்று ஆ ர ஹி குல்‌ சான்று ட்ட்த்றுப்‌ 
பம்பா ௬ட.சி கோபம்‌ புளிந்து சகொள்கிழறு.. வரை 
பாவில்‌ வரி நுவு வேனை மான்‌! கனத இன்‌ 
அடங்கல்‌. எங்கள்‌ சன்‌ மதல்‌. கானியமும்‌ முரல்‌ 
த்ரில்‌ ரு தான்‌ வந்து ரிபு அணிலை பிதுத்ததனிரு, ந்து 
பரகங்களா ம," சன கண்டு." 

“திட ணகூ ப்பம்‌... பபாது ட்ரக்‌ அப்யடு. எந்‌ 
்ற் நரம மலம்‌ அரட்டுக்‌ களரி புகம்ச்சிவிலாவ து சத்த 
கர்ண தமான்‌ ம ம்‌ உங்களைப்‌ இவ்‌ குரலைக்‌ கேட்டிருக்க ற்ர்‌ 

களோ?" 


உண்ணார்‌ அமவியார்‌ 


(இரானி 





போர்கள்‌ கோட்டு நர வாய்ள்‌ *ருநற்று வரை பஇல்கிய 
புக்‌ இற. எவக்கு.. சர்ப காலையில்‌ இத்தகு 
ரரிய்ன்கிலு, * “ கிங்கி வாரி, நண்பு அன்‌ கேடி வந்து பத்ரு 

"4 இரத்‌ ஈயப்‌ வந்து சமையல்‌ புக்கு ப்வலைக்காரப்‌ மபண்‌ தான்‌ 
க்ர்றிராாக (அரக்க விர்‌ ஆன்‌, மந்குப்‌ டப்ப றீ ந்‌ அண்றாகிரணன  எிசாரித்துகி 
ப்படி இருப்பார்‌ நண்‌ கழ ங்று கல்‌ லே யிரூர்‌ ௫ ிகும்ந்து கொண்டு சுண்‌ 
தான்‌ சாஜிரியா ர்க திதிக்கு சனமக்க ஆரம்பிச்‌! பயன கலரில்‌ பயபக்தி பாலரமப்‌ 
வன்று ருக்‌ கொண்டே பேண்ட, சானண்ண சுணாயசில்‌ புகழ்வநங்குச்‌.. சொற்களே 


னிருட்‌லெ ன்றா எழுதுஇருந்து 
சகிவளிபய கிப்‌ போர்‌ விட்‌ 
ட்ம்ஸ்‌ தாத்தா 
அவன்‌ குலை மணறைத்கு நும்‌, 
யபயற்து நடுங்கிக்‌ சிகாண்டே 
பேனகுத்‌ கன்னமாயின்‌ பிர லிகிடுபயய்க்‌ 
கருவே ரம்‌ நின்று மக கர ழுத்கு பஇிகாசிசம்‌ 
பாணியை தோக்டிச்‌. கூடியயான்‌. சிரிக்குபண்‌. 
பின்பு பே்ினுன்‌ 
“1 மக்டடார்‌. தன்றுடைய 
வ்சாமிக்கிறு மாஇரிபயே ரஈகறன்‌ 
ண்குக்‌ கவணிகுாகிர்களா?” 
"பானம்‌! வசந்காளுக்கு நாகரிகம்‌ துமி 
யாது. அசட்டுப்‌ பிட்டென்று ஏதொ வேட்டு 
ண்ட்டடரான்‌. அதற்காக நுங்கள்‌ இவ்வளவு 
சூடாகப்‌ பதில்‌ கிரால்லியிருக்க வேண்டாம்‌, ** 
்‌ 'இனகைவிட ச்‌ நூபாகப்‌ பதில்‌ மொல்ல பய்‌ 
ராமம்‌ போயிற்றே என்று இண்‌ எனக்கு 
வரு நும்‌. (ரிரம்மானுக்கு ப்த்வ்ஸ்ஷல்‌ சோரம்‌ 
படைப்புக்‌ செதொழிரலச்‌ ொரல்வகளற்கு மீ என்ன 
புக்ககம்‌ படித்கிருக்கிறுப்‌ எவ்து கேட்பது 
கண்பிடா.? அல்லது அந்து செகொழிலுக்கு 
நீ என்ன சம்பளம்‌ பெபெறுகிறுய்‌ என்று கேட்ப 
இண்டடோ? நில பேபர்‌ பப்படி எல்லம்‌ மகட்‌ 
கருர்கள்‌,  பஇப்படுப்பட்டி அசபம்டுக்‌ டர்ன்‌ 
களைச்‌ ஈத்இக்கும்‌ விநாடிகளில்‌ எங்கள 1) 
கணி கடக்க முன்னால்‌ எல்லாமே மண்டு 
போக திதி, சங்கத டய எண்ணங்களில்‌ 
உருண்டு 
னும்‌ | இத்த வேதனை புமீயாயால்‌ பரவர்‌ 
இருப்பன்‌, "" இர்ம்யல செல்லி. அம்புகளால்‌ 
எங்களை பாண்ணாரக்கி வி ட்ிரர்கள்‌ எற்கு 
காஸ்‌ ௪. ந்இயத்னரு ஒளிக்க ஸிரும்புகிறு சா 
அவ அடடா ஈராப்பா ட்ட எ௫ிரொனிகசளை மிவராகி 
கீ்‌ நர 
“ஆப்பு ம் சி புலப்‌ அமாட்டுக் குணமாக்கி 
ிகுட்ரி விட்ட ரானா 


ர ரரார ரார ர்‌ ரிர் மி மர எர ரி ரு ர்‌ நரா ம ர ரி. நிராக ரு ம. ஏஏ ட 


ண்‌ 


'பெஷஷ்டு 2 
ச்சாரிக்கு 


கட ரணி பரமா,  - டரா பர்புணரை இன்‌ 
டன்னை ட புதுக்‌ ப ரனைச்‌ சந்திக்கு குரளம்‌ 

சிருந்து இந்த ட ஊரை மிருரிந்து கொள்‌ 
சாத்‌ படத்‌ ஸு எரிக்கப்‌ இதுமன்‌. [12 ர 
வம்ற பொ ்ண்றுவப்‌ புகழ்ந்து கொண்டு 
நிங்கியுவர்ககமடைய குரல்களிளிருந்து வற்குக 
தால்‌ சத்திமாமவமாகப்‌ பிறந்து சத்தியத்தின்‌ 


[7-2 


ருக்கேன் சொல்லுங்க!” * 
"பழ னா ணுனரறயுபகு 
இருக்கும்‌! * 


அர ஏரா நபர பய ற எற. நி ரி றபப. 


நாகரிகம்‌ செுரித்டு டிந்குது. 


உடைக்காமல்‌ எண்‌ எரே 
கின்றாள்‌. அப்போது அவ 
கஷாய கண்களில்‌ மட்டும்‌ 
சத்தியத்தைப்‌ பார்த்தேன்‌. 


ந்‌ ௮ மரா ம॥ மும்‌ உடம்‌ உரச ரர நமம யர யம்‌ ப உ ரர்‌ ள்‌ ரந ரு 


| ஈதும்‌ என்‌ எ௫இரே 
அகசே அண்டப்‌. பார்க்கிரேன்‌!” என்று 
கநாகரன்‌. புன்னகையோமி கூறியபோறு 


கொச்சம்மாணி நாணித்‌ கலை கனிங்கான்‌ 


அருக அண்ற்தில்‌ - ஓயிர இரு கணத்தில்‌ 
பாரதப்‌ புனழு தான்‌ யு ககொண்டுருந்கு 
இடக்‌ இலிருந்து நாற்று மைல்களைக்‌ கடந்து 
வந்து அவள்‌ _மனத்இில்‌ பர்்ட்ிமே பிரவாக 
ரூ எரிக்‌ 


ம்ம்காம்‌. பருகி இழயது. ட 
இரயாான அரதுயவைம்‌, ஆர்சர்சி ால்னுவ 
இற்கு. எராரிக்னகுக அல்கல்‌. அவளி 


அத்தம்‌ கணிஞனை நோக்கித்‌ கன்‌ கைககால்‌ 
கூப்பி வாணவ்கர்ணுள்‌.. அவருடைய எஇரே 

தின்று வணங்குவகங்குக்‌ கூபம்‌ பளாமா கவும்‌ 
நாணா கவும்‌ இருத்‌ ந நத அவளுக்கு, சிகாச்சம்‌ 


மணிக்கு. (கணக்‌ நகுத்துவம்‌ செகுரியாறு. 
அன்னா வு பரிய வார்கனகுவை  அன்ண்‌ 
நண்ணியப்பாட்ட. ட்‌] 1 இல்கல. ஆல்‌ அவி 


ஞடைய தாவுக்கு எப்படியோ ஒரு பொது 

ரிடாதம்‌ 3 பால்க்‌  - 
ல ராற்‌ யாரா குழுப்‌ வா்‌ க்‌ 
இல்லே, இரத்தத்தைப்‌ ப்தி கட ம்பினேவே 
இருக்‌ சொகொண்டிருநக்கது அந்கு நாகரிகம்‌. எது 
புத்திசாலிக்கனம்‌. எது அசட்டுத்தனம்‌ என்று 
டர்ரிக்தும்‌ படிக்காமல்‌ எது புத்திசாலித்‌ 
கனவமோ அப்படிசய நடத்துசிகாண்டு விடுகிறு 
பேதைகளையும்‌ அஙப்பாணிகளையும்‌ க காகர 
ஹக்கு ோம்பம்‌ பிடிக்கும்‌. அவர்கள்‌ அவன 
நக்கு விரநாங்கள்‌ , 


'"ஒல்ொரு பஇத்தியவணிடைய சஉள்வத்னரு 
யும்‌ சன்‌ ஒசல்டன கங்லக  மானர்கமாக 


நனைத்துக்‌ கொண்டிருப்பதைப்‌ போலத்‌ குன்‌ 
கனாரயில்‌ பி அத்தி வன்சிவாரு மனையானியிண்‌ 
ானணத்னருவும்‌, வுகளையும்‌ அவன்‌ எங்‌ 


இருத்தாறும்‌ பாரதம்‌ புழை நனைத்துக்‌ கொண் 
டூ ௩ந்கிறுது!" என்று வரிகளை அவள்‌ மட்டும்‌ 
பெட்ல ரஈாரற்கு மெல்லிய குரானில்‌ அவடூருக்‌ 
காவி பாடுக காட்டிறன்‌. . தகாகரண்‌, 
அல்கு மரன்‌ கவிர்செக்கா லும்‌ சத்தியத்‌ 
இன்‌ பிரழிநிதியாய்‌ ஒலித்தது, 


தீ... 


பிரபல பல்வைர்கிய நிபுணர்கள்‌ நிரூபித்துள்ளனர்‌ 


குழந்தைகள்‌ அதன 


ஏ பப்பர்வின்ட்‌ 





ல ப்ப படக்‌ ட 13 
கய்‌ நாத்தத்தை 9 ) நவிரமாய்‌ தழிக்வத * ஆண்‌ 1 கல்கம்‌. கூப்ளாரோசயித்‌ 
மிமான்கோயப்‌"* பரீைக்ஷைமனில்‌, காலம்‌ களோ ரச ॥ முற ப்யன்டமை இனநாூல்‌ 
பில்‌ முதயேச்ட்‌, வேர்த்து சாதாரண பழ்பஸ்ச தய்பவதான்‌ , இனிசயள்ணி 
கயயும்விட. மிக த்திகாழமாக வாய்‌ கற்தும்ன த இழி. குளோோபில்லின்‌ பூண 
இதது எண்பது கிகூபணமாயள்ள து. கண்ணமானவை அண்டம்‌ 


னள ரூுண்‌ கட எரி 1 
சொத்ததையாக்கும்‌ கிருமிகளை ஓழிக்கிறது ! கால்கெட்‌ இச்ர்க்ரல 
குளோரோபில்‌ மாத்‌ பெண்ணை ங்வ்‌்வரு நாக யும்‌ பதுஙாற்துது. உள்ளது 
சாப்பிட்டவுடன்‌ பேதேய்ப்பகால, பற்களை சொத்து பாண இங்க முருகாசரோயின்‌ 
யாகும்‌ கிருபரிகான்‌ அழுில்ன்‌ உண. ர்ர்த்க்பேவட்‌, எறம் தயாரி யூக 
ய அிவர்பரிர்‌ ரக தணியாண ங்க 
வா சிப்பாநி்ல்‌ மரிக்க சணா 
யணாங்சிநிகண்ட உரப்‌ 
கசிக்ப்ஸ்பரிவ எாத்ரிபபகி! கலர 
ராசன்‌ நயாரிக்கப்பாடுமி று நு ர 


கால்‌ கட்டின்‌ பீச்‌; ந இ யொக்மாசன்‌ பிசரி.க்ஸ கு ராணறு 
யக்‌ செகொண்ட குனோபோோபிவனின்‌ பூரண பவரம்க 
அடையுங்கள்‌... காலிக்‌ கும்ளோழேோ பில்‌ பர்த்‌ 
பஸ்ட்‌ அல்லது காவ்கேட்‌ குளோரோபில்‌ முத்‌ 


யவடடரி கசங்ருங்குன்‌ / 








| எத பற்பகசையிலும்‌ 
நதகதைவிட டகர ரிய குளோரோபில்‌ 
இல்லை குழந்தைகள்‌ அதன்‌ 
பெபப்பாமின்ட்‌ வாசனையை மிகவும்‌ 
விரும்புவிறார்‌ கள்‌ ! 









1 ரர்‌ 
] | இ [ர்‌ 
ர்யி 


ர்ரிரிரி ம ரராாமி 

ர அி்ரி 1) 
ரிரிரிி “நிரமிமி -॥ 
ரி பிரிய] 





* பெரிய எக்கானமி 
சைஸ்‌ வாபகரமான து! 





ரி ரி சிரிரி றி சிரா ராப ளா பிரி மிளிர மிளிர 









ரிக்‌ பம ர ஆரை, 
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ஆல மரத்தடி நிழலிலே... 


முன்பெல்லாம்‌ சாதாரணமாக தம்நர்ட்டு ஙராமவாடிகள்‌ 
அன்றாட வேலை மூடி நீதவுடன்‌ ஆவமரத்இுன்‌ நிமலிவ்‌ 
கூடி பொழுதைக்‌ கழிப்பது வழக்கம்‌. 
இப்பொழுதோ அவர்கள்‌ மதியில்‌ டிகுர- வெல்‌ 
போரடியோ ஸெட்‌ ஒன்று செயல்‌ அறிக்கைகளையும்‌, 
அவர்களுக்குப்‌ பிடித்தமான பாட்டுக்களையும்‌ ஓலியரப்பிக்‌ 
கொண்டு அவர்களை இன்பத்தில்‌ ஆழ்த்தி வருவதை 
சாதாரணமாகக்‌ காணங்கோம்‌. 
௱்க்காவத்து இராம்வாளிகள்‌ ரேடியோ நிகழ்ச்சிகளை 
மிகத்தெதளிவாகக்‌ கேட்பதற்கு அறிக சக்தி அளிக்கக்‌ கூஉ 
எணஸ்ட்றொெலா பாட்டரிகனைபே உபவேோங்க்க விரும்புங்கார்கள்‌ . 
நீண்ட காலம்‌ உ ழக்கக்கூடியதும்‌, டிரை - வேவல்‌ 
பாட்டரி உற்பத்தியில்‌ 20 வரு அனுபவத்தினால்‌ 
தயாரிக்கப்பட்டதுமான எஸ்ட்ரெலா பாட்டரிகள்‌ 
வெளிநாறுகளில்‌ உற்பத்டியாகும்‌ எநநத பாட்டரிகளுக்கு 
சமமானவையென்று பரிசோதனைகள்‌ 
மூலம்‌ ரிருபிக்கப்பட்டிருக்கள்‌ றன, 
உங்கள்‌ ரோ யோவிற்கு ௪௫ எஸ்ட்ரெலா பா ட்டளியை 
இன்றே பொருத்துங்கள்‌. இது உங்களுக்குத்‌ தேவையான 
சல்லா அனுகூவங்களையும்‌ ஒருங்கே அளிக்கவவவ து. 


்‌ சேடியோ பாட்டரி 
நப்பொழு து கங்கள்‌ ட்டி 
போருயோ கவரிடம்‌ படைக்கிறது மு 


எஸ்ட்ரெல/ பாட்டரீஸ்‌ வீமிபடட்‌ 


பம்யாய்‌ - மதனுண்‌ - பெல்லி கல்கத்தா கரண்யூச்‌ 
(ற ந.ம ஈவல்‌ 





்‌ 

டா 8 

அர? பப 
ரர 


ண்‌ ்‌ 
ட்ப" | அபு ணா ன்‌ தட 
ர னா 


அயப்கையின்‌ பாகா 
்‌ 5 நீ 3 


ப்‌ 


ப 


ட] 


தி ஆ 





புசித்து மிகொண்டே 
கேள்ளி கேட்கும்‌ எத்திரா 
வக்கு எப்படிப்‌ பில்‌ | 
அளிப்பது என்று ஆரு ்‌ 
விநாடி யோசனை செ ய்து 
வ்ட்டு, "நான்‌ அவளைக்‌ காதலிக்க 
வில்லை சித்ரா!" என்றான்‌. 

''நீங்கன்‌ என்னயும்‌ காகுலிக்கு 
வில்லை.....!"” 

' “எத்து! "" 


ஆமாம்‌, 


யிருந்தால்‌ 
டை | 


இருக்க 


அப்படி 
நீங்கள்‌ மினகச்‌ செய்த 
மாடமா்கள்‌. 

“நான்‌ செய்தது தவரறாசு இருந்‌ 
கால்‌ நீ என்னை மபான்னித்துக்‌ கிகாள்‌, 
சிக்கா . | பதத நான்‌ பிப்படிச்‌ 
அசய்யவில்லை, ”" 

த்ர தன்‌ கண்கமாாம்‌ நுடைக்‌ 
துக்‌ காண்டு அவனைப்‌ பார்த்துப்‌ 
புன்முறுவல்‌ பூத்தாள்‌. தவறுதலுக்கு 
மன்னிப்புக்‌ சகுட்‌ கும்‌ அவணறுடைய 
அண்ணமையைகதக்‌ குனது பண்ணை 
டுவன்று ஸ்ட்‌ அ என்று பூரிப்பு அவ 
க்கு. *"இனிமிமல்‌ என்றைக்கும்‌ இண த 
நீங்கள்‌ கங்கள்‌ விரலை விட்டுக்‌ கழற்‌ 
வே கூடாது. ஆமாம்‌, என்றைக்குமே 
கழற்றக்‌ கூடாது!” என்று சோல்லளிக்‌ 
காண்ட அவணுகிகு ப்்றுபடியும்‌ 
போட்டு விட்டாள்‌. 

தி ர்னின்‌ கிண மாரில்‌ 
படுக்கையில்‌ சகிடந்தபடி வகு நேரம்‌ 
அந்து மோறிரக்கை உற்றுப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌. அற்த மோதிரத்துக்கும்‌ அவ 
ளுடைய காதலுக்கும்‌ என்ன சம்பந்‌ 
இயர்‌? காதல்‌ என்றால்‌ சாண்ன்‌ 7? ஒரே 
குழப்பமாக இருந்தது முராகையணுக்கு, 

சாந்தா கங்களைக்‌ காதலிக்கிறான்‌! 
அது எனக்குத்‌ மிதரியும்‌........ நீங்கள்‌ 
சான்னைக்‌ காகுலிக்க வில்லை; அப்படி 
யிருந்தால்‌ நீங்கள்‌ இபஇகைச்‌ செய்திருக்க 
மாட்டீர்கள்‌!" சித்திரா கூறிய சொங்கள்‌ 
அவறுடைய மாணதக்டில்‌ பல முறை எதி 
வோரனி பசெெய்கன்‌, 

ஒரு வேளை பித்தக்‌ காதல்‌ என்‌ 
ஓயம்‌ விஷயம்‌ பஜ்ர்‌ அண்களைவிடப்‌ 
மபண்களஞக்குக்கான்‌ அதிகமாகத்‌ பெரி 
யமோ? சா்ர்கானின்‌ வீட்டி ல்‌ ழூ 
யிருந்த ஓர்‌ ஆம்மாளும்‌ இப்படித்தான்‌ 
அவள்‌ மீது சதிேதேகப்பட்டுப்‌ பேரிளுள்‌. 
அதனால்‌. அத்தகு வீட்டை விட்டே 
செவளியேறும்படியாகப்‌ போய்‌ விட்டது, 
இப்பவே ராது எித்திராவம்‌ அதே விஷயத்‌ 
கைச்‌ மகிசால்கி ரன்‌. சான்கசிகுக்கான்‌ 
இடிதல்லாம்‌ புரியவில்லை! 

அனிமேல்‌ சாத்தாவின்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போவனத அடுியோழடி திறுத்க்ச்கொள்ள 
பேவேண்டபுயதுகான்‌, விணுகச்‌ பர்த்தா 
சந்தேகப்படவும்‌ வேண்டாம்‌; சவலைப்‌ 
படவும்‌ வேண்டாம்‌. காதலைப்‌ பற்றி 


0 


ம்டுகையன்‌ 








ணு 


வ்ஹக 


ச்ய்து 





ஆராய்ச்சி 
குழம்பிக்‌ 
கொண்‌ பூருப்பண த 
விடப்‌ பேசாமல்‌ இத்‌ 
திரா மிசொல்கிறபடி 
கேட்டுக்‌ கொள்வதே 
மேல்‌! | 
சித்திராவின்‌ அழகு 
முகாள்ளை அழகு. 
நுகுன்‌ முதலில்‌ அவளைப்‌ பார்த்தவுட 
னையே, அவளுடைய கருவம்‌ என்‌ மனத்‌ 
தில்‌ பதிந்து விட்டது. அவளைப்‌ பார்க்‌ 
கும்போடுிதல்லாம்‌ எனே ஒருவித அனத்‌ 
கம்‌ பொங்குகிறது. பார்க்காகு சமயங்‌ 
சுனிலும்‌ இனை கு கால்கசுப அருகு நை 
வில்‌ ஒர்‌ இனிமை நிருக்கிறது. இதற்குக்‌ 
ள்‌ ப்‌ பளி பபி பதர சிக்ரி பாந்‌ 
கான்‌ காதல்‌ என்று பயா? 
“இனிமேல்‌ இருவரும்‌. ஒரே விட்டில்‌ 
இருந்து கொண்டு, இப்படியே சனிமை 
வாழ்வு வாழ மாடியாது, எப்படியும்‌ 
விரைவில்‌ அவளைக்‌ கல்யாணம்‌ சசய்து 
சிகான்ள வேண்‌ பூ.யது காண்‌ . மாஸ்‌ கா 
விட அவள்தான்‌ இந்தப்‌ பிரிவினால்‌ பிக 
வம்‌ சறமப்‌ படிகள்‌ என்‌ ணன டய 
அனறைக்கு த வந்து சிட்ட. ல்‌. பிறுகு 
இரும்பிப்‌ போவதற்கே அவளுக்கு மனம்‌ 


வருவதில்லை. இரத்த வீட்டில்‌ ருக்கும்‌ 














பெரியவர்கள்‌ எங்களைப்‌ பற்றி என்ன 
நினைத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌ (சிபரிய 
பாக பத்க்ல்‌ ப்ப ழி, பியன்ஸாரம்‌ ஓர்‌ 
ஆயதும்‌,  அிபண்டுணும்‌ அவர்‌, சுன்‌ கல்யா 
ணம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ போகிறுவா்க 
ளாக இருந்தாலும்‌ கூட, பெெருங்கிப்‌ 
பழக முடியுமா? 
அபரியபாளையத்‌ க்கும்‌ அசின்சீவ 
நகர்‌ துக்‌ சூம்‌ அருந்து வேற்றுமைகளை 
அவறுறுன்‌ நிக த்துப்‌ / பார்க்காமல்‌ இருக்க 
ர்றாடி. வ வில்லை. காலையில்‌ ன: மந்தவுடன்‌ 
பவப்ப மரத்தில்‌ ஏறிப்‌ பல்‌ ளக 
கற்கும்‌ குச்சி ஒழுத்துக்‌ கொண்டு வயல்‌ 
வரப்புக்களில்‌ தடந்து சென்று தாட்கள்‌ 
அவ்ன்‌ சுண்‌ யான்‌ வந்தன, ஸணெற்றிய 
ஸிந்து குளிக்கலாம்‌; அல்தையென் 
ஈன்‌, அற்றுக்றாப்‌ பொனணால்‌ (மனம்‌ 
முகாண்ட மட்டும்‌ நீக்கிக்‌ களிக்கலாம்‌. 
வயல்களில்‌ ஆண்கள்‌ ஏர்‌ ௪ ராவார்கள்‌; 
சியண்கள்‌ நாற்று நடுவார்கள்‌. 
பானிதர்கள்‌. இயற்கையோடு அங்கே 
அணணத்து வாழ்ந்தார்கள்‌, தங்கள்‌ னர 
ளாலும்‌ கால்களாலும்‌ கஉமழைகத்‌ 
ி துரி சாப்பிட்டார்கள்‌. மனிதர்‌ 
களுடைய எல்லா அவயவங்க 
ளுக்கும்‌ அங்கே வேரி௰ 
இரு ந்குன. அவர்களு 


க்தி 
க டைய கட ண ழ்பபால 








சடயிர்கு தடிட்பபா்டு 


தலைதாக்கிச்‌ சிரிக்கும்‌ 
அத்தக்‌ சாட்டி.... 
பட்டணத்து மாரி 
கன்‌ பாதி மாணிதுன்‌, 
பலருடைய கைகளுக 
கும்‌ வேலை நஇழுப்ப 
இல்லை. கால்களுக்கும்‌ 
பேவேலை யிருப்பகில்லை. 
கைகளால்‌ கனழைக்ககு 


சநல்தாற்றுக்கள்‌ 


கெரியாகசுவர்கள்‌ இங்கே பெரிய மனி 
கர்சன்‌!!! காருக்குக்‌ காத்து நிற்பார்கள்‌! 
கால்களைப்‌ பயன்பறுத்த மாட்டார்கள்‌. . 
டட வத்‌ க பணமும்‌ ஆட்ர்‌ சேய்ற்று 
12 அ, ;்குப்‌ ॥ பட்டணம்‌. 

கான்‌ வட இங்கே பாதுடிபரிய மனித 
ஊக மாரி வழுவது போல்‌ கோன்‌ சரியது | 
பாருகையு கு. கரி (க மய்புதால்‌ 
கால்களுக்கு வேலையே இன்ற. குக்கு 
எராதுவன கக்‌ தவிர ஸர உருக்கும்‌ வேலை 
இல்லை. குணகி்கன்றாளல்‌ பணம்‌! காம்‌. 
என்றால்‌ இியக்இரம்‌/,..... பணம்‌,  இயத்‌ 
இரம்‌..... பணம்‌ இய] ந்திரம்‌...  பணருமம்‌ 
அயத்திரமும் கா ங்‌ ர ராட்டடணாம்‌! 

ஆண்‌ பிள்ளைகளின்‌ ஆளி னப கடு ம்‌ 
மபண்‌ பிள்ளைகளின்‌ பெண்னமாக்கும்‌ இந்‌ 
குப்‌ பணம்‌ ம்ம்‌ யத்தியமூ ம்‌ எத்த அன 
வுக்குத்‌ நர செய்யப்‌ போ? கன்றுன? 
எத்து அளவுக்கு அவர்களுக்குக்‌ துண்பம்‌ 
கப்‌ போலின்றன? 


சாத்தானின்‌. உணழுப்பு பதரடுகைய 
ணுக்குர்‌. பிடித்திருந்துது.. எந்த நேர 
மும்‌ கலகலப்போறுிம்‌ சுறுஈறுப்‌ 
சோறும்‌ அவன்‌ எனதயாவது செய்து 
கொண்டிருந்தது. அவனுக்கு. ஓர்‌. கூற்‌. 
சாகக்னகுக்‌ கொடுத்தது. 

சித்திரா பெரும்பாலும்‌ அழகும்‌. 


பபோம்மை போலவே காட்டு குருகிறாள்‌. 
சணாயல்‌ அறைய லுயம்‌ அவளைப்‌ பார்த்து 
இல்லை. விட்டு வேலைகள்‌ சிசங்யா வேண்‌ 
யமா அவியமும்‌ அவளுக்குக்‌. 1 பரி பிலி இர, 
எப்படித்தான்‌ மசெபொருது போ: ஐறதோர 
அவளையும்‌ கனழக்கச்‌ சொல்ல வேண்‌ 
இம்‌, கூடைப்‌ படைத்து கடவுள்‌ அனது 









கடைகளுக்கும்‌ நனசைகளுக்கும்‌ சுமை 
 தாங்கியாக இருப்பதற்குப்‌ படைக்க 
வில்லை. பணம்‌ இருந்தால்‌ என்ன? 


இயந்திரங்கள்‌ இருந்தால்‌ என்ன? அவற்‌ _ 


நக்கு அடிமைப்பட்டு மனிதர்கள்‌ தங்கள்‌ 
இயற்கைச்‌ சக்தியை இழக்க வேண்டும்‌ 
என்பதில்லை! ன டு 
இப்படி எதை என்துயோ நினைத்துக்‌ 
கொண்டு உறங்க விட்டான்‌ முருகை 
யன்‌, மறு நாள்‌ காலையில்‌ எழுந்தவுடன்‌ 
அவணுடைய னசுகளளையும்‌ கால்களையும்‌ 
ஒருமுறை பார்த்துக்‌ கொண்டான்‌. 
உறங்கிப்‌ போன இழைப்புச்‌ சக்தி 
அவற்றில்‌ தங்கிக்‌ டப்பதுபோல்‌ 
கோளன்றியது. 
தோட்டத்துப்‌ பக்கம்‌ நடந்து சென்ற 
ரருகையணுக்கு அங்கே கிடந்த மண்‌ 
வெட்டுவயக்‌ சண்டவுடன்‌ உற்சாகம்‌ 
பிறந்து விட்டது. சட்டையைக்‌ கழற்றி 
எறிந்து விட்டு, தலையில்‌ துண்ணடைச்‌ 
சுற்றிக்‌ கொண்டு, மளமன(வளன்று 
புல்லை பிவட்டத்‌ கொடங்கினான்‌. முது 
கந்‌ தண்டில்‌ வேர்வை வழிந்தோடும்‌ 
- வனரயில்‌ அவன்‌ வெட்டிக்‌ கொண்டிருத்‌ 
தான்‌, காலை வேயில்‌ அவனுக்கு இத 
மாக இருகத்குது. 
ட்ட. க வபமுற்மு இந்தக்‌ காட்சி 
யைப்‌ பார்த்து விட்டாள்‌ மாணிக்கத்‌ 
மூடியவில்லை, ஓடிப்‌ போய்‌ இதைச்‌ 
எத்ரொவிடம்‌ சால்லி விட்டு விழுந்து 


அத்தியாயம்‌ 


ண்முநது சிர்த்கான்‌. “பட்டிக்காட்டு 
மாப்பிள்ளாங்கிறுது சரியாத்கான்‌ இருகி 
குது. போய்‌ வேடிக்கையைப்‌ பாரேன்‌!" 

சிக்கிராவும்‌ சன்னலவருகில்‌ நின்று 
பார்த்தாள்‌. அவளுக்குச்‌ சிரிப்பு வர 
வில்லை, கண்ணாயிலேையே அவனுன்ாடய 
தோற்றும்‌ அப்போது அவளுக்கு மிகவும்‌ 
பிடிக்இருத்தது. செடி கொடுக்கு 
மத்தியில்‌ தோன்றும்‌, மூருனசுயன்‌ 
ஏகோ ஒரு கனியான காத்த சக்இயைத்‌. 
கான்‌  பெபற்றிருநத்தான்‌. தோட்டக்‌ 
கணற்றில்‌ அவன்‌ ஏறிக்‌ சூதுத்தபோது 
எப்படி யிருந்தானோ, மாத்தில்‌ எறி 
நீர்‌ பறித்துப்‌ போட்ட போது 


அவன்‌ _ எப்படியிருந்தானோ அப்படித்‌ 


ட்‌ ப ச்‌ ன ரர மணை, 
ித்கிரானவச்‌ கம்பா விடவில்லை. 
மேலும்‌ மேலும்‌ பரிகித்துக்‌ கொண்டே 
போனான்‌. "பார்த்தியா! கன்‌ தோட்‌ 
டக்கார மாப்பிள்ளையை! எங்கேயோ. 






-காய்டிலே இருந்து பிடிச்சுக்கிட்டு வற்‌ 
- ரன்‌ 


இருக்கே . பா, சித்திரா! போய்ச்‌ 
சொல்லு! உன்‌ அண்ணன்‌ வந்து பார்த்‌ 
கால்‌ என்ன தினைச்குக்குவார்‌? கோட்‌ 
டக்காரன்‌ வந்தா இவனர மஇப்பாணா?”* 

மிகுத்த கோபத்தோடு வேசுமாகத்‌ 
கதோட்டத்துக்குளன்‌. நூணழந்தாள்‌ 
பரிகாசத்தால்‌ தாண்‌ டிவிடப்பட்ட. 
கோபம்‌ தான்‌ அறு. 


இருபத்தாறு 


மாறியது யார்‌? 


முிசடிகளை விலக்க்க்ககொண்டு தோட்‌ 
டத்துக்குள்‌. காலடி எழுத்து. னவத்து 
சித்திராவுக்கு அவளுடைய கோபம்‌ எப்‌ 
படிப்‌ பறந்துபோனது என்றே செரிய 
வில்லை. அவள்‌ வந்தனகக்‌ கவனியாமல்‌ 
யூருகையன்‌ முழமுமூச்சோடு வேகீயில்‌ 
ஈடுபட்டிருந்தான்‌. 

ரம்ஸ்‌ செவட்டியால்‌ கணையப்‌ 
பெயர்த்து அங்கே மண்டிக்‌ கிடந்த அரு 
கம்புல்லை அவன்‌ வேருடன்‌ களைந்து 
ஒதுக்கிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அவணு 
வடைய கரங்களின்‌ சதைப்‌ பிடிப்புக்கள்‌ 
மெகண்டை. மீன்சுகிப்‌. போல்‌ துள்ளிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. வலிவும்‌ வனப்பும்‌ 
நிறைந்த அவனுடைய கருவம்‌ அம்‌ 
போது கனழுப்பால்‌ தனது அசயிர்த 
துடிப்பை வெளியிட்டுக்‌. கொண்டிருக்‌ 
குது. எப்படி, எதற்காக அவனிடம்‌ 
கோபித்துக்‌ சொகொள்வது? 

சன்னல்‌ பக்கம்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்‌ 
கான்‌. அவளுடைய அண்ணியின்‌ முசும்‌ 
அங்கே நீட்டிக்‌ மிகொண்டிரமுந்குது. 


ச்‌ 


இப்படிச்‌ செய்‌ 


**அத்தான்‌! நீங்கள்‌ 
॥/ருக்கிற தா?” * 


வது உ.ங்களுகிகே நன்றாக 

“ஓ! சித்திராவா!"* | 
பமண்வேட்டினயக்‌ கழே போட்டு 
விட்டு, இரண்டு சைகளையும்‌ இடுப்பில்‌ 
மடுத்து வைத்துக்‌ கொண்டு, தலையைத்‌ 
தூக்கி அவளைப்‌ பாரீதிதவாறே நிமிர்ந்து. 
நின்னான்‌. முருகையன்‌. க்‌ இிராவின்‌.. 
கண்களுக்கு அவன்‌ வானத்துக்கும்‌ பூமிக்‌ 
ஈம்‌ ஓன்றாக கூயர்ந்து நிற்பதுபோல்‌. 
கான்றியது. | 

அவன்‌ பெருமையுடன்‌ சிரித்தான்‌. 
அவனுடைய கருண்டு திரண்ட தோள்‌ 
சுளில்‌ மூதீது முத்தாக பேவேர்வை 
மணிகள்‌ சோப்‌ ப 









.. ஈநீயூம்‌ தோட்ட வேலை செய்கிறாயா,” 
சிக்திரா? இந்தா, இந்தப்‌ புல்லைத்‌ - 
நிரட்டிக்‌ கொண்டு போய்ப்‌ பசுவிடம்‌ 
போரு! கூம்‌/7* 





அருகில்‌ கடத்த கூடையில்‌ புல்லை 


தாண்‌. தயங்குவது. ற்ரு அவளுக்கு அவண்‌ 
மரமோ மிகொாடுக்க வில்கில. 


"ஜி ங்ம்கு 1111 அசி யக அன்‌ நுல்‌ 
பேசலையை வ! ர்த்து சுட்டி, க்‌ கொண்டு வர 
வேஸ்டும்‌, பெரியுயா?. சரி, போரய்கி 
சேோகோட்டி வீட்டு வார" 

அடிமை போல்‌ அவண்‌ கட்ட கட்‌ 
டக்யை நிறைவேற்றி விட்டி வந்து 


தின்றாள்‌ சித்திரா. அவளுக்கு ஆனந்த 
மாகவும்‌ இருந்துது; அசத சயாயம்‌ 
வெட்கமும்‌ பிடுங்கிக்‌ இன்றது. 

"கலீர்‌" என்று சன்னல்‌ பக்கம்‌ சிரிப்‌ 
சொபொலளி. இருவரும்‌ இரும்பிப்‌ பார்க 
தார்கள்‌. அங்பக மாணிக்கத்கின்‌ மனைவி 
வயோம்‌, இப்போது த்ிராளின்‌ தாயா 
ரும்‌ ஓன்றாக நின்று கொண்டிருந்தான்‌. 

“*போங்கள்‌! எனக்கு பெவெட்கமாக 
இருக்கிறுது!** என்று முகத்து நடிக 


கொண்டு அவ்விடத்தை விட்டு ஓடம்‌ | 


பார்த்தாள்‌ சித்திரா. முருகையனுக்குத்‌ 
இம சென்று கோபம்‌ வந்து விட்டது. 
தான்‌ செய்வது என்ன என்பணகுக்கூட 
யோளிக்காமல்‌, எட்டி அவன்‌ கரத்தைப்‌ 
பல்கி இிரரக்தான்‌. எவ்வளவு வலினமா 
பான பிழு.! 


*நஇ தோ பாம்‌, போகாதே! இதில்‌ 
எவ்ன ெவெட்சும்‌ வர்கிருக்கிறது? நான்‌ 


சித்திரா! "* 


சஇசாஸ்வளகக்‌ சேன்‌, 


அவண்‌ பிடியை ஸீ னில்லை, 1ற்றிறு 
வார்கள்‌ பஇோரண்டு” போர்கள்‌ தங்களைப்‌ 


பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பது அவணுக்மு த்‌ 

மதுரியும்‌. . ஆனாலும்‌ அவன்‌ அவளை 
விடவில்கீல. "இதில்‌ 

தருவ விடவில்பீற, ல்‌ சன்ன வட்‌ 

_ சியர்‌ வழ்நிருக்கிறுது? ன அவர்கள்‌ 


பரிகாசமாய்ச்‌ சிரிக்கிறார்கள்‌?” 
"*விடுங்கள்‌, கையை/*" என்று அழ 
மாட்பாக்‌ . குறையாகச்‌ செசொன்னாள்‌ 
குதிர. 
"நீ நான்‌ பசெசொல்வசைக்‌ சேட்ச 


வேண்டும்‌. அப்ஙபேபோதுதான்‌ விடுவேன்‌, "" 

"*சரி!** அவள்‌ வரிந்து கட்டிக்‌ 
கொண்டு சொன்ன வேலைகளைக்‌ கேட்‌ 
கத்‌ தொடங்கி விட்டாள்‌. சன்ன 
லவோரத்துப்‌ பரிகாசச்‌ சிரிப்பு இப்போது 
அடங்கி விட்டது. மாமியும்‌ மருமகளும்‌ 


ருவன்ம்‌ மியா [தீர ரவர்‌ பயகும்‌ மீகாடு பார்து ] ரி 


ப்‌ ஈணிக்கத்தின்‌ 


துக்‌ மிகொண்டாரம்கள்‌. 
எண்ணம்‌ 


மககளிக்குகத்‌ தன்னுடைய 
சடேறுவில்லை.. என்பதில்‌ ஆத்திரம்‌. 
தன்னை அந்த முருகையன்‌ நொடிப்‌ 
பொழு இலள்‌ மூமியடிக்து விட்டானே 
ஊன்ற கோபார்‌. 
“அத்தகு! நம்ப ரித்திராவுக்கு 
இப்பலே மாம்பின்ை சொக்குப்‌ போடி 
பாட்டு வைச்௫ிருக்கார்‌ அத்னத என்‌ 
வளவு நெஞ்சத்‌ துணிச்சல்‌ இருந்தால்‌ 
அவர்‌ அவளை கமக்ெஇமிலேயயே கைப்‌ 
பிடிச்சு ிமுப்பா/”7 
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சிருக்கோம்‌ர்‌ ப்டவே அவரோட இஷ்‌ 

... டப்படி சத்திராவை ஆட்டி வைக்கத்‌ 

சட தகொடங்கிட்டா, இது நம்ப குடும்பதி 

.... திக்கு நல்லா இருக்குமா?” 

....... "இண்ணுமில்லாத விஷயத்துக்கு நீ. 
்‌. ரொம்பக்‌ சகவலைப்படறே! எல்லாம்‌ 

.. சுல்யாணம்‌ ஆச்ரின்னா சரியாப்‌ போகும்‌. ப 
... இப்போ மாணிக்கம்‌ கன்‌ பேச்சைத்‌. 
ஆ தானே கேட்டு நடக்கிறுன்‌? எல்லாம்‌ 

... இந்தக்‌ காலத்திலே அப்படி அப்படித்‌ 


.. பார்த்துக்‌ கொள்ள 
சொல்கிறபடி கேட்கிற பிள்ளைங்கிறுதி 
டஞாலேதானே, 

_. ௯ம்டி வந்து 


.. தின்னஞ்‌ சிறுசுகள்‌! இதெல்லாம்‌ 


.. - அதுகளுக்கு ஒரு விளையாட்டு!** என்று 
- மருப்பினன்‌ மாமியார்‌. மருமகளுக்கு 
-... முன்னால்‌ தன்‌ மகளை விட்டுக்‌ கொடுத்து 


. விடக்‌ கூடாதல்லவா? 


. ரிதிதாயாட்டு வினையாக முடியாமல்‌ 
ம்‌ அகத்தை! கும்ப 


நம்ப அவரை இங்கே 
வ்வளவு செய்து னவச்‌ 


. தான்‌ நடக்கும்‌. விட்டுத்‌ தள்ளு!!! 
இது கருக்கென்று 
ட தைத்தது. அவளும்‌ பணக்கார விட்டுப்‌ 


மருமகளுக்கு 


பெண்தான்‌. | 
ஈஈவிட்டுக்‌ தன்ளுகிறு விஷயமில்லை, 





. த்தை இது! நம்பளோட குழும்ப 
... மெகெளரவம்‌ என்ன? நம்பளோட மானம்‌ 
. மரியாதை என்ன? பத்து ரூபாய்க்‌ காசை 
... விட்டெறிஞ்சா மாடா கழைக்கிறதுக்‌ 
.. கூக்‌ காத்திருக்கான்‌ தோட்டக்காரன்‌. 
்‌ அனத விட்டுட்டுக்‌ காலை நேரத்திலே 
.... ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ போய்‌ அங்கே கூத்‌ 
்‌ தடிக்கலாமோர்‌"' | 
று பதில்‌ சொல்லாமல்‌ மெதுவாக 
ப்‌” ? விட்டாள்‌ சித்திராவிவ்‌ தாயார்‌. 
அவர்கள்‌ சிரிச்சுப்‌ பேசறது இவளுக்குப்‌ 
... பிடிக்கல்லே; பொருமையினாலே எனத 
.... யாச்சும்‌ உளறி வைக்கிற!” என்று 


... போய்‌ விட்டதை அறியாத சித்திராவும்‌ 
.... முருகையனும்‌ தோட்ட மிவலையை 
... முடித்துவிட்டு வீட்டுக்குள்‌ வத்தார்கள்‌. 
.. தனித்‌ தனியே தங்களுடைய அறை 
_.. கஜுக்குச்‌ சென்று குளித்தார்கள்‌. அவ 
.. சரம்‌ அவசரமாக மாற்றுடை கடுத்துக்‌ 
... கொண்டு முருகையனிடம்‌ ஓடி வந்கான்‌ 
... தித்திரா. து 
...... இன்றைக்கு நீங்கள்‌ சொல்லியபடி 
... நூன்‌ கேட்டிருகிகிறேனல்லவார்‌'" 
ட்‌ “அமாம்‌, அது எனக்கு மிகவும்‌ 
ட்‌. பிடித்திருக்கிறது'' என்றான்‌ மூருகை 
3 பன்‌. “நான்‌ பெரிய பாளையத்துதி 
... தோட்டத்தை நினை த்துக்கொண்டேன்‌"" 
... என்றான்‌ முருகையன்‌. 

ங்‌ "அகா பாருங்கள்‌!” என்றூ அவ 


தழு. ஸ்‌ டபான கட 


_ தனக்குள்‌ முணுமுணுத்துக்ககொண்டாள்‌. 


தங்கள்‌ விஷயம்‌ இதந்த அளவுக்குப்‌ 


(னுடைய அடல்‌ நெருங்கி வந்து செல்‌ 
சிரி... 


சித்திரா. 


உக்கோரு அவவ்‌ காதக்தைப்‌ பற்றினாள்‌ 
.. ஈழுதகப்‌. பயிற்‌ வேண்டு 
பமென்றால்‌, நீங்கள்‌ அறைக்குள்ளாகவே 
அதைச்‌ செய்யலாமே! எதற்கு மற்று 
வார்கள்‌ சுண்ணில்‌ பட்டு அவர்கள்‌ கே 
மசய்ய இடம்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌?” 
தோட்டம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ நீ 
கோல்வது சரிதான்‌. தோட்டந்தான்‌ 
இருக்கிறதே! தோட்டத்தில்‌ கயிர்க்‌ 
கூட்டத்துக்கு மத்தியில்‌, யிர்க்‌ கூட்‌ 
டத்துக்காக உனமுப்பது உனக்கு உற்சாக 
மாக இல்லைர்‌ வறும்‌ சகேகப்‌ பயிற்சி 
யில்‌ சுயநலம்‌ இருக்கிறது; இதில்‌ ௬ய 


தலத்ோடு பயிர்நலரும்‌ இருகி றதே!"* 


எடுபாங்கள்‌, அத்தான்‌! உங்களை 
தான்‌ பேச்சில்‌ வெற்றி கொள்ள முடி 


யாது"" என்று சிணுங்கிறாள்‌ சித்திரா. 
பிறகு. சுற்றி வளைத்துக்‌ கொண்டு, மதி 


ொரு விஷயத்தை அவனிடம்‌ மெது 
வாகத்‌ மிகரிவிக்காள்‌. ப 
“நீங்கள்‌ சொல்கிறபடி தான்‌ சேட்டு 
விட்டேன்‌. அதற்காக நான்‌ சொல்கிற 
படியும்‌ நீங்கள்‌ கேட்க (வேண்டும்‌. 
என்ன செய்யவேண்டும்‌; சொல்‌?” 


சான்று வினவினான்‌ முருகையன்‌. 


வைத்திருக்கும்‌ கோட்டையும்‌ சூட்டை 


யும்‌ இப்போது எனக்காகப்‌ போட்டுக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌, தோட்டத்தில்‌ 
உங்களைப்‌ பார்ப்பதற்கு எனக்குப்‌ பிடிதீ 
இருத்தது. அதேபோல்‌ இத்த கஉடையி 
லும்‌ உங்களைப்‌ பர்க்க வேண்டும்‌ என்று 


எனக்கு ஒர்‌ ஆசை!” । 


முருகையனுக்கு இப்போது வெட்க 
மாக க்‌, ப டடத 
*இித்தரா!"* என்று கெஞ்சினான்‌. 
**தணஹம்‌! உங்களுடைய அண்ணா 
செல்வாத்தினம்‌. அன்று போட்டுக்‌ 
கொண்டி வத்தாரே, நீங்கள்‌ மட்டிலும்‌ 
போட்டுக்‌ ரனில்‌ விஜியா வன்னவாம்‌? 


அவருக்க அது தன்றுகுத்தானே இருத்‌ 


தது... 7 
செல்வரத்தினத்துக்கு அது நன்‌ 
இருந்தது என்பதைச்‌ ித்திரானின்‌ 
வாயால்‌ சேட்ட பிறகு, முருகையன்‌ 


சணப்‌ பொழுதுகூடத்‌ தாமதிக்கவில்லை. 
மளமளவென்று கடை அர்பன்‌" 

றங்களுன்‌. துரை போன்ற கோலத்‌ 

ல்‌ அவன்‌ காட்சியளித்தான்‌. 

வைக்கு கண்‌ வாங்காமல்‌ அவனைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்து விட்டு, அவ 
விடம்‌ கான்‌ பெற்ற வெற்றியைத்‌ 
தன்‌ அண்ணியிடம்‌ பறைசாற்றுவதற்‌ 
காக அவனைத்‌ தாவே சாப்பிடுவதற்கு 
அனைத்துக்‌ மிகாண்டு மிசன்ராள்‌. 
அண்ணியின்‌ கண்கள்‌ அகல ஸிரித்தன? 
இமைப்பை மறுந்தன. (தொடரும்‌/ 



















ஆயுர்வேதாள்பா மம (பிணாவேட்‌) லீட்‌. 
ப மத்ராள்ப்‌- 





டம்‌ டகங்்ட்ட ௬...புதிது 


ல்‌ என்க இஙயங் சு ம்‌ 
ர வெதர்‌ விரரவில்‌ சுந்த 
௮ மான்‌ அறிக ககழமுன்ள 
ஊவா த அளிக்விற்து. 
்‌ சாஜ்பேசேட்‌ மென்தான்‌ பிச்ச. 
கப்பட்டுள்ளா அ. அதுல்‌ கான்‌ 
அததுபடைய அருமயான 
க்ரீம்‌ போன்று பிலதர்‌, அதித 
மாசா அகதுன்றா அஆயாரம்கைைம்‌ 
। செயது எருமத்று தி பதிமாயுல்‌ 
தாடியை பிருதுயாயம்‌ அக்கு 


குறுபையானபுத் துணியை 
௩ ண்பவிக்க இன்றும்‌ அறவு 
21 வில்‌ காம்ம்‌ மேண்தாயிய்‌ 


ப பட்டினம்‌ ஷ்கரம்‌ செய்து. 


103 கொள்ளிம்கிள்‌. 


ம்ம்மம்ப்பனா 
 கிஷ்ய/ரம்‌! இ 





ழ்‌ "மிகச்‌ சிக்கனமான து. அர்‌) 
| கால்பிகட் பஷில்‌ வடு சிப தும்‌ * 
ர்‌ சாள்பிகட்‌ சஙப்பிசாப்‌ கூங்ரித்‌ 





ப இன்‌ சிக்கலா இிர்த 

ப ்‌்‌ பிரபலமான ங்‌. ஷன 
ள்‌ 
௬ பசி 


ண்‌ 
என்‌ கூளி 





உறு இட்டவர்‌... 


பத்தி. மிம்மதி 7 சோர்ன்வ 
போக்குகிறது ர அளி 41 நித | விரட்டுகிறது 





ஒரு டாக்டர்‌ குறித்துக்‌ கொருக்கும்‌ பாதுகாப்பானா மருந்துக்கு ப்பாக, விஞ்‌. 
ந்ர ா னர முதவிங்‌ கா கர்ுர மருந்துகள்‌ அருகில தள்றுக்ல ந்து இருப்பதால, 
வலிகாளிஎினா று அதிவிரைவில்‌ மாண நிவாரனாம்‌ அளிக்கிறது. (2) பயாதட்டத்தைப்‌ 
ம்யாக்கி நிம்பிதி அளிக்‌ க்கிற தும இத்முடன்‌ டர: ணைய்யா ஜிய யனா இங்கண்‌ பெறுனர்‌ 
கஸ்‌, (3) சோவை ஸிரட்டுகிறுது. ஸரீ] ஜரா க்குத்‌ துளிக்கிறுது. 
நாண்கு மருந்துகள்‌ அடங்கியுள்ள" துணுவின்‌" வலி 
ஞானா ப்ச்‌ றிவாரண 6௪ சியறுமிக சி ரந 
நக்து வீட்டில்எப்பொழுதும்‌ அனு 
ப்ள வற்‌ திருங்கள்‌ 

















௬ளம்லோ பேன்‌ நரள்டளில்‌ நாதா ஆர 
முறையில்‌ பாக்கில்‌ மேய்யப்பட்டு சஜ 
ந்டடக்ந்றுநு 1 வில்லைகள்‌ 18 யாட சீ 





ரர சாசரி ப்ரராா- பரப அரனை ரணை னா [11ம்‌ 





ம்சன்ரண, ஆ திர உ. சேரளம்‌ மற்றும்‌ மாகு? ராதியங்களுக்கு பிரதம்‌ ஏதறேண்றுகள்‌ | 
ஜெனாரல்‌ எலக்டிரிக்‌ கம்பனி ஆடப்‌ ந்துயா பிரைவேட்‌, விமிடெட்‌, பொன்ற? | 
்க்தா நன முகர டப ந துரி [1] பல்கர்‌ படத ப ப நருரஙபாத 


06 





ஸ்‌ அ ந 
ஸ்ர 
சனம்யல்‌ அறையில்‌ பவந்து ணவ 
இட்டிலி அடுப்பைக்‌ தார்கட்ப தகண்டன்‌ படவ 
சங்குணணி தாயர்‌ ஸ்தான அரு 
எஜமானின்‌ குரல்‌ அழைப்பனதக்‌ 


ன டக 
வழக்கம்போல்‌ துண்டை மறந்துவிட்டார்‌ 
என்று நினைத்து எழுந்து துண்டை எழுத்துக்‌ 


கொண்டு ஸ்நானஅணறைக்கு. ய துவங்கிய 
பயோ 

கு அகட்ட ௭னேை நிக்கிபிறன்‌. துண்டு "" 
என்று ப பாபார்‌- திதிருந்து கதவின்‌ வழியாகத்‌ 
துண்டை நீ ட்‌ 


"துண்டு த ப்ட்‌ சவ்‌ 
குண்ணி, ஒன்னை அதுக்காகக்‌ கூப்பிடல்லே. 
அருப்புக்‌ காரியமா இருக்சையா ண்ட்‌ 

மாம்‌, எஜுமான்‌.! இட்டிலி எத்தி 
யிருக்‌ கன்‌. உற ॥ 

“இட்டிலிகானே! சரி, தான்‌ அரப்‌ சரம்‌ 
ஐரு முக்கியமான வேலை, எட்டரை மணிக்குள்‌ 
ளாறே பெல்ஸ்‌ ரோடிலே ஒரு ஆசாமிக்கு 





பணங்‌ கொண்டு வந்து தர்றுதா சொல்கி 


விட்டேன்‌. மணி இப்ப என்ன ஆகிறதுர்‌"" 
ச நல்‌! எஜமான்‌,"" 


ஜெல்பைத்‌ இறந்து. எழுநாத்தி 
தம்பு ரூடா : எடுத்துக்கே பெல்ஸ்‌ 
ராடிலே தாதமுனி அண்ட்‌ கோ ன்னு; 


போர்ட்‌ போட்டிருக்கும்‌. அதே தான்‌ வீடும்‌, 
அவரிட்டே சேர்த்துட்டு, இன்னிக்குச்‌ சாயத்‌ 
இரமா அவரை தான்‌ பாக்கறதா சொல்லு. 
சிக்கரமா வந்துடு, ஒரு டாக்னியைப்‌ பிடிச்‌ 
ஈக்கு போ," 


எதுக்கு எஜமான்‌! சைக்கள்ளேயே. 
போயிட்டு வாரேன்‌," | 
'கனம்‌'' என்று உனள்பெயிருந்து மறுமொழி 
. தத்தார்‌ அவர்‌... 


சங்குண்ணி தாயர்‌ மேனஜக்குள்ளேயிருத்து 
சானினய எடுத்து வஷெல்பைதக்‌ இறந்தான்‌. 


ன்‌ பமலப்வுவ்‌ கதொனகயை எறித்துக்‌ கொண்டு . 


காண பஇடுப்பு வேஷ்டியில்‌ கட்டு 
முடிந்து காண்டு அப்படியே புறப்பட்டான்‌. 
வாசற்படிக்கு அருகில்‌ சைக்கிள்‌ நிறுத்தி 
வைக்கப்பட்‌ முருந்தது. அனததி அகள்ளிய 
படியே ஸ்நான அறையை நோக்கிக்‌ குரல்‌ 
இர்பபவா்ம்்‌ 
மான்‌! தான்‌ போறேன்‌. அடுப்பிலே 
இட்லி (இருக்கு. சீக்கீரம்‌ வதா டி கள்‌ த 
ச்சு சங்கு. நீ பொறுப்பறு,* 
“ஓ இந்தா யங்ச்கட்ட்களின்‌ ன ரகங்களாது 
ச்ங்குண்ணி யதேச்சையாசு டது புறம்‌ கவ 
னித்தான்‌.  "சிவசங்காம்‌ பிள்ளை" என்று 
பெயர்‌ பலகையில்‌ 'இன்‌' பகுதி இன்னும்‌ 
தள்ளப்படனில்லை. இடது கையால்‌ அதைத்‌ 
நள்ளி விட்டு வீதியில்‌ இறங்கிச்‌ சைக்கிளில்‌ 
ஏறிக்‌ சகாண்டான்‌. 
பர க ட ம னா, 
பால்‌ அகண்டாகாரமான ௨ 
என நிமிர்ந்து மேருவைப்‌ படவி டகம்‌ கடப்‌ 
தாற்றுமூம்‌, உலகத்தின்‌ புள்மைகளை 


ஷ்ரைப்‌ பறை 


ஊல்யவன்‌ 


வெல்லாம்‌ அலட்டியமாகப்‌ பாரிப்பன போன்று 7 அலி 


. என்ன வித்தியாசங்கள்‌ இருந்த 


ட சங்கு 


வேதாத்தி. 


பச்‌ ஸ்‌ 


கசப்பான கண்டு 


. அழுக்கடைந்த அரைக்‌ 
கை பணியணும்‌, 


ஷ்டியுமாக வாகன சந்தடி 


களில்‌ அவனுடைய கம்பீர ஆகிருஇி சைக்கிளைச்‌ ஃ] ப 
ராஜா மாறு வேஷத்‌ பி 


மிச துூத்கிச்‌ செல்வது 
இல்‌ நகா்ச்‌ சோ 


க்குப்‌ புகுப்பட்டாரி 
போலிருந்தது. | ்‌ 


சிவசங்கரம்பிள்ளையும்‌ சங்குண்ணி தாயரும்‌. ப்‌. 
வற்றுலான அந்தக்‌. 


சரியான ஹஜோடிதாண்‌. 





ஜன்ன: கபற உருவம்‌ தலையில்‌ சேட்டுகள்‌ வைத்துக்‌ ்‌ ்‌ 


ஈன்லு 
யாகத்‌ 


மிட்டுக்‌ சக்ர ஜி தகம்‌ துண்டு மீசையால்‌ 


்‌ சகொப்பியை அணிந்து பட்டை 


விரக்தி பாவம்‌ கொள்ள, வேஷ்டியின்‌ ஒரு ட ்‌ 


நுனையைக்‌ கையில்‌ தாக்கிப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 


சங்குண்ணிபயோடு இடந்து போரும்போது, 
இரண்டு பேருக்கும்‌ ஏதோ 


சங்குண்ணிக்கு ஓர்‌ 
குறைவு. அவருடைய 
சங்குண்ணிக்குத்‌ பிகு கு, 
தெரியாது. 
ன ாட்தனதனில்‌ இரு வேறு 
சுரிலிருந்து புறப்பட்டு 
விதஇுக்கப்பட்டவர்கள்‌ 


ட இசை 


யால அவர்கள்‌ சத்‌ 


இத்தார்கள்‌. அட்போது சலனவச்‌ சட்டை ர. 


யும்‌ வேஷ்டியுமாசச்‌ வசங்கரம்‌ பிள்ளையிடம்‌ 
வேலை கேட்கப்போனான்‌ சங்குண்ணி, சொரந்து 


பாலும்‌... 
ரு ஸ்்பாது தம்‌ 
ப ஆரரதுக இருந்தது, சிவசங்கரம்‌ பிள்ளாயை 
ரண்டு வயது. .. 
னீகம்‌ எப்படிச்‌ 
அப்படியே. 
எரியின்‌ பூர்வீகம்‌ சிவசங்காணுக்கு க்‌. ்‌்‌ ட்ப 
எட்டு வருஷங்களுக்கு முன்‌... 


ரு பூசிப்‌ பெருவிரலனவு சந்தன பபர்ி 


ங்கே சந்திக்கு என்று ்‌ 


சனரில்‌ வியாபாரம்‌ தொடித்துப்‌ போக நண்‌... 


பா்‌ ன ர ர வற்புறுத்தலின்‌ பேரில்‌ 
- சென்னைக்கு தி 


பிதாழில்‌ செய்ய வந்கஇருத்கு 
அண்ணிய பழச டார்யுள்‌ தாரம்‌ ரவையால்‌ 
விட்டாள்‌. பிள்ளையோ குட்டி 


ஹோட்டலில்‌ சாப்பிட்டு அத்த நானில்‌ உடம்‌ 


£ பிய்த்துப்‌... 
பிடுங்கச்‌ சம்சாரமோ இல்லாத காரணத்தால்‌... 


௬பக்‌ கெடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ அவர்‌, ர்‌. 


சங்‌ ணி அவர்‌ வாழ்வில்‌ வில்‌ சமை 
யல்‌ ன ர தில்படததிபாம்‌ பின்றரல்‌ 
சிவசங்கரம்‌ பிள்ளை பெரிய மனிகுாராகி ஏற்று. 
றுக்குமதியில்‌ கொஞ்சம்‌ பசை அகண்டு. 
யில்‌ ஆழகி காதுரன்றிய போது சங்‌... 
வ ள்கை அவருடைய வாழ்னின்‌ முக்க அம்ச. 


ளி 


மாக விட்டான்‌. 


அவனுக்கு அவா்‌. மாதா மாதம்‌ அறுபது 


குபாய்‌ சம்பளம்‌ கொடுத்தார்‌. அளகு அவண்‌ 
என்ன செய்கிறான்‌ என்று கேட்டுக்‌ கொள்ள 
வில்லை,  ஆயிரக்கணல்‌ தன்‌ எஜமான்‌ 
சம்பாஇத்து ஏன்‌ இப்படித்‌ தான தர்மங்கள்‌ 

செய்கிறார்‌ என்று சங்குண்ணி நீனை க்குதுண்டுர 
கேட்டதஇல்லை. ஆம்‌, சிவசங்கரம்‌ பிள்ள ஒரு 
அவருக்கு வியாபாரம்‌ ஒரு 
வாழ்க்கைக்‌ கடமை, 





சேள்னி 
சுகாண்டு போத 


சங்குண்ணி தாயரும்‌ 
இவசங்காம்‌ பிள்‌ 


யும்‌ சகியான கோடிதான்‌. 


ததத 


லாபமோ, நஷ்டமோ 
கருதாமல்‌, எதற்காகச்‌ சம்பா இக்க்ரோம்ளன்று 
எழாமல்‌ அவர்‌ வியாபாரம்‌ செய்து 


ச 


அ 


அதம்‌ கதம்‌ 


சோ 1௫ 


னு அவ்‌ ம ்‌ 1 
ச. ந ஞ்‌. இ க ப்‌ க, ஜு பிரி ட 4 ௫ ௬. ச 
டத ள்‌ அடல ரு 1 4 துக்‌. உ ட அயா ன தர்டல்‌ 
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யார்‌ நன்மைக்காக உனழக்கிறோம்‌ என்று 


ட்‌ 


ஆட யான்‌ அடர்‌ அரக்‌ 
ண்‌ ஜு ண்கள்‌ ஒர. 


- ட்ட ம 


பிரக்ஞையேயற்று அவன்‌ சிவசங்கரம்‌ பிள்‌ 
ளைக்குச்‌ சேவகம்‌ செய்து வந்தான்‌. அவ 
றுடைய நினைவில்‌ எஜமானுக்கு ஜன்ம ஐன்‌ 
மா ங்களாகு வேண்டும்‌ 


| கஉணழைக்க 
என்ற தியதியேறி, சொத்த விருப்பு வெறுப்‌ 
ழ்‌ ரா என்பனவவேல்லாம்‌ ருறுகிக்‌ குறைந்து 


ஈய்‌ அவன்‌ அவரிடம்‌ ஐக்கியமா 


.... டான்‌. "சங்குண்ணி! ஏவசங்கரம்‌ பிள்ளைக்கு 
... அப்புறம்‌ நீ என்ன ஆசப்‌ போகிருய்‌? உன்‌ 


அவனை யாராவது கேட்டால்‌ அதற்கு அவ 


னல்‌ யோசிக்கக்‌ கூட முடியாது. 


ழ்‌ வங்க ம்பின்பனை அவச ரம்‌ அவசரமாகக்‌ 


சித்துவிட்டு வந்து அடுப்பைக்‌ கவனித்து 
ட்டிலினய இறக்கிஞுா்‌. சங்குண்ணி தொகை 






... வலை அரைத்து ஓர்‌ எவர்சில்வர்‌ இண்ணத்தில்‌ 
.... போட்டு மூடி வைத்திருந்தான்‌. (அவளிவயுல 


பெரிய வியாபாரப்‌ புள்ளியாக 


கில்‌ 
ம்‌ இருந்த போதிலும்‌, இப்படிச்‌ சிறிய வேலை 
நட 


ல்‌ ஈடுபடுவனதக்‌ குறித்து, அவர்‌ கவலை 
கொள்ள மாட்டார்‌, அவர்‌ விரும்பினால்‌ 
மின்னும்‌ இரண்டு வேலைக்காரர்களை வத்‌ 
துக்‌ கொள்ளவாம்‌. அது அவருக்கு இஷ்ட 
மில்லை: சங்குண்ணிக்கும்‌ பிபு.கி.கவில்லலை, 
முக்கால்‌ மனம்‌ பதேரத்இல்‌ சங்குண்ணி 
பெல்ஸ்‌ ரோடு ஆசாமியிடம்‌ தொகையைக்‌ 
கொடுத்து விட்டுக்‌ இரும்பி வந்தான்‌. பிள்ளை 
சுட்டுக்‌ கட்டாக விபூதி அணிந்து சந்தனத்‌ 
துக்‌ குனழத்து இட்டுக்‌ கொண்டு பகவத்‌ 
கணதகுயைப்‌ பிரித்குபடி அவன்‌ வாரவுக்காகக்‌ 
காத்திருந்தார்‌, அவர்‌ பெரிய சைவ த்‌ 
தாத்தியாக நமுகுந்தாலும்‌ இனமும்‌ னைத 
ஊயப்‌ படிக்காமல்‌ அவருக்குப்‌ போறாது 
ஓடாது அன்று ஞாயிற்றுக்‌ கிழுனம, அது 
எத்கக்‌ கிழமையானாலும்‌ சங்குண்ணி பரிமா 
றிசி சாப்பிட்டால்தான்‌ அவருக்குக்‌ இருப்தி. 
சங்குண்ணர்‌ எசக்க்ளை உள்ளே தள்ளி தலையில்‌ 
நிறுத்‌ ளீட்டு, போன இடக்இல்‌ வாங்கி 


.... வந்த ரசிதை அவரிடம்‌ நீட்டினான்‌. 


ட நிகி 


- போது குதூகலத்துடன்‌ பொக்கித்று, 
ல்‌ 


யாது 


11 என்ன சங்கு அள்‌ வீட்டிலே இருந்தானா?" * 

இருந்தது எஜமான்‌.” 

1ஈஎன்னவாசிகும்‌ ெசொன்னாளா?"" 

**மிங்களைச்‌ சாயத்திரம்‌ கேனப்பிலே பார்க்‌ 
இறுதா சொல்லிச்சு. "" 

சரி, நீ எனக்குப்‌ பரிமாற வா. அறுப்‌ 
பிலே பருப்பு வேசுப்‌ போட்டிருக்கிறேன்‌. ஒரு 
ஸ்பூன்‌ நெய்யை விட்டுடு '" என்து கஇனதையை 
காடி மேறை மேல்‌ வைத்து விட்டு *'மதருகா"* 
என்று கூறிக்‌ கைகழுவ எழுந்தார்‌. சிற்றுண்‌ 
மூயை நிதானமாகச்‌ சாப்பிட்டுக்‌ கொண்‌ 


டிருக்கும்போது நேற்றிரவு இரண்டு மணி 


. நேரம்‌ விழித்திருந்து “ரேஸ்‌ புக்‌'கில்‌ உழன்றது 


நினைவு வந்தது, 

சங்குண்ணி, இன்னிக்கு என்ன ழை? 
ஞாபகம்‌ இருக்கா?” 

எறருக்கு எஜுமாண்‌. யித்துக்கிழமை."" 

11 ஆங்‌, நீ சனமயலை பெல்லாம்‌ சிச்கிரமா 

ப.ச்கட்டுப்‌ பநதினெண்ணுக்கெல்லாம்‌ களம்‌ 
5. இன்னிக்கு மகாராஜா கப்‌. அயன 
டிரிபிள்‌ ஈவெண்ட ஒண்ணுக்கு டடைடியான 
க்ளு கெடைச்சிருக்கு, 

சங்குண்ணி ** ஆகட்டும்‌" என்றுன்‌... 

| பிள்கக்ஏ இந்தி ரேஸ்‌ விஷயத்தில்‌ நீண்ட 
நாட்களாகவே ஒரு பற்று உண்டு. அவரி. 
சூதாடி அல்ல. வெற்றி கோலி என்று 
யா கறம்யாரா விளையாட்டுக்காகக்‌ கண்டிப்‌ 
பான அளவுகோலுடன்‌.. இதல்‌ ஈடுயட்டது. 
ீதாற்றால்‌ வருந்துவதுமில்லை;  ஜெயித்தான்‌ 
ம௫ழ்வதுமில்லை, ரேஸ்‌ கோர்ஸாக்கு இவ 
ராகப்‌ போகவும்‌ மாட்டார்‌. ,போறுக்கி 
எடுத்த மூன்று குதிரைகள்‌ மேல்‌ பணத்தைக்‌ 
சுட்டி. வரச்‌ சங்குண்ணியை அனுப்புவார்‌. 

சங்குண்ணிக்கும்‌ அந்து மணித செவெள்‌. 
ளத்சதை ரசிப்பதிலே ஒரு சந்தோஷம்‌. 
இத்தனை நாட்களும்‌ அந்து ரேஸ்‌ மைதா 


-னத்இலிருந்து மனத்தில்‌ எந்தவிதமான சவ 


னமூமில்லாமல்‌ ஒரு வேலைக்காரனைப்‌ போன்‌ 
தன்னிடம்‌ ஒப்படைக்கப்பட்ட சுடமையை 
உணர்சிசியற்றுச்‌ி செய்து முடித்து விட்டு, 
இரும்புவான்‌. இன்று அவன்‌ மனம்‌ வ உ 
ன்று 
ஏதோ வேடிக்கையில்‌ கையில்‌ வைத்‌ 
இரக்க இருபது ரூபாயை ஓர்‌ சன்‌ போர்‌ தெரி - 
ர மேல்‌ கட்டி...... அது தோற்று 
விடும்‌ என்று நம்பிக்ககையோடு எதிர்பார்க்கும்‌ 
போது அது அதேசுமாக ஜெயித்தநுளிட்டது... 
இப்போது அவன்‌ கையில்‌ இரண்டாயிரம்‌ 
ரூபாய்‌ இருந்துது 
சங்கண்ணி பணத்துக்கு ஆரைப்பட்டவ 
னல்ல. பணம்‌ என்றால்‌ அவனைப்‌ பொறுக்கு 
வாயில்‌ அதற்ககதும்‌ மஇப்பில்லை, அவன்‌ 
எஜமான்‌ சிவசங்கரம்‌ பிள்ளையின்‌ நம்பிக்கை 


பான வேலையாள்‌. அவர்தான்‌. அவன்‌ 
வாழ்ககை, வேற்றியிலும்‌ தோல்வியிலும்‌ 


இருக்கிற வேடிக்கைக்காகத்தான்‌.. அவன்‌ 
அந்தத்‌ கோகோகையைக்‌ கட்டினான்‌. வற்றி 
தான்‌. பணத்னது வாங்கும்போது சங்குண்‌ 
ஊிக்குத்‌ இகைப்பாகி விட்டது. அகத்தும்‌ 
பணத்னகுதி கன்‌ கையால்‌ தஇணது எறுமானுகி 
காக இன்றித்‌ தனக்காக வாங்க வெண்டுமார்‌. 
அவ்வளவு பெரிய சிதான அவனுக்கு என்ர 
அஸதகு வைத்துக்‌ கொண்டு என்ன செய்வது? 
அவன்‌ காரீலப்‌ பவனக்சகொடுகள்‌ பின்னிக்‌ 


[ர்‌ 





ல பிருத்தார்‌. 





ஆ. | சேர்த்திருக்கைன்‌. ம்‌ 


ப்‌ வண்ணம்‌ நன்‌ 
எட்டு வருஷங்களாக அவனுக்குத்‌ மெெரிந. 


ம்ப்ப டன் பகாண்டு வந்கான்‌. 


ட்ச்ச இவன்தான்‌ என்‌ ஸ்‌ 


நிறைய | 
சம்பாதித்துக்‌ கோடி கோடியா பணம்‌ 1 


... **அப்ப பேரன்‌ என்று சொல்லா 
_ சிங்க, ட மடத்து என்று சொல்லுங்க/* ை 


கணக ளகக உக உண்க உணவகம்‌ 





எறுமானைப்‌' பார்த்தான்‌. 


இருந்து சிவசங்கரம்‌ பின்னை அங்மி 


௬ சில்லை. 
த்தில்‌ ஒரு கரு நிழலோடு, நெற்றி 


நக 

. வில்‌ வேதனை தெறிய ஐரு நாகன ப கக்டடயா 
-  பிள்கான அங்கே 
.... மனத்தில்‌ வருத்தும்‌ பளிச்சென்று ஊரு 
யது. அல்‌ 


யிருத்தார்‌.. சங்குண்ணி 


கவலைப்படுவது. 
சான்று அவன்‌ அறிவான்‌. 
மெதுவாகத்‌ இரும்பிப்‌ போய்ச்‌ சமையல்‌ 


எதற்காக 


அறை இரத்டில்‌ தன்‌ பேட்டியிலிருந்த மொத்‌ 


சுற்றி 
சிவசங்கரம்‌ 


தப்‌ பணத்தையும்‌ ஒரு கால்தத்தல்‌ 


பிள்ளை அதே நிலையிலேயே கனதையில்‌ கண்ணது 
அவர்‌ அருகில்‌ சென்று சற்று 
மார்பின்‌ மீது கைகளைக்‌ கட்டிக்‌ 


மாக, 
கொண்டு சங்குண்ணி அவர அழைத்தான்‌. 


ரிரிது மான்‌!" 


சிவசங்கரம்‌ பின்னை புத்தகத்‌ இல யே கவன 


மாக அவன்‌ அருகில்‌ வந்து நிற்பனத உணரா 


.. சுட்டுது 


_ இப்‌ 0 


2 து 
மல்ட்டி 
ந்த 


ன்‌ ப்‌ ்‌ 


ரன்‌, "கனம்‌!"* என்றார்‌. 
.... 11ஐரு. சமாசாரம்‌ சொல்லணும்‌. தப்பா 
ர ரதம்‌ அற்ம என்று கூருக்கமாண 


ஈவில்‌ ஆரம்பித்தான்‌. எின்சங்கரம்பின்னை 
ன்‌ சுவனம்‌ கலைந்தது. 
"என்ன சங்கு, என்ன விசேஷம்‌?" 


ன்‌ ஒரு தப்புப்‌ பண்ணிட்டான்‌. ரேகக்‌ 


ரயி ஒரு மிருகத்தின்‌ போலே, இருபது 
டகூயா கட நட்டன்‌.  செண்டாயிரம்‌ அடச்‌ 
இது வைச்க என்ன பண்றுதுன்‌ 


கெரியாலல்‌ பரிரிசேன்‌. எஜமான்‌ நான்சி 


ம்‌** என்து 'பக்கத்நிலிருத்த 

ண்ட (அ அந்து கோட்டுக்‌ கத்தை 
வைத்தான்‌ சங்காண்ணள்‌, | 
"என்ன... என்ன சங்பகுண்ணிர்‌!* 

எவசங்கரம்‌ பிள்ளை என்ன பேசுவது என்று 


ட்‌ புரியாமல்‌ சங்குண்ணியை உற்றுப்பார்த் தார்‌. 


ப்ப 


. காரகாரத்து விட்டது. 


சமயத்தில்‌ 


டகரம்பிள்கைக்கு 


"வயிற்றுக்‌ 
_சத்திப்பு நேர்ந்தது. 


அவர்‌ உள்ளத்தில்‌ அவன்‌ பேரில்‌ அன்பு ஒரு" 
பக்கம்‌ ஆச்சரியம்‌ ஓரு பக்கமாம்‌ ய அணிக்‌ 
 சங்குண்ணி ிவச்ங்கரம்‌ பிள்ளைக்கு த 


ன்ஸ்‌ 
சுளும்‌ க்தவுமறங்ற ஒரு வீடாகத்தான்‌ இத்துனை 
நாட்கள்‌ தெரிந்தான்‌. அவன்‌ மனத்கில்கூட 
ஈகியமா? 
'"சங்குண்ண்‌, நீ ஒரு நல்ல மனுஷன்‌"* 
என்றார்‌. அகற்குள்‌ அவருடைய தொண்டை 
உள்ளம்‌ ௪ நழுவி 
தெல்ழ்ச்சியின்‌ எல்சிலக்குள்‌ பவட கடு. 
மாறிற்று, | 
. மார்பின்‌ மீது கைகம்ளக்‌ கட்டிக்‌ கொண்‌. 
டிருந்த சங்குண்ணி நாத்‌ தழு தழுக்க, **இது. 
மரரொம்பப்‌ பெரிய வார்த்தை எனம. 
என்று ர கூர. 


டண்‌ டட ட 
தைப்படறது. 
க " பின்னாடி வாங்கிக்கோ. அப்படின்னு 
தான்‌ தான்‌ ஏத்துக்க மூடியும்‌!" என்றார்‌. 
என்று சங்குண் வி 


ம்‌ பசாதே சங்குண்ணி, ந்து 
கட்டணும்‌ பா க்ண்டமற்து இனகு கத 
எ௫ு.த்துக்கறென்‌-.?* 4.” 
அஇத்றுமா தங்கள்‌ , உஐயின. ஒன்பதுமா தங்கண்‌ 4 
ஆயின. ஓரு வருஷம்‌ ஆயிற்று, சங்குண்ணி 
பனவ்ய ம்‌ அத்தம்‌ டு சிவசங்‌ 
ர்‌ ம்‌ க. சய 
பழையபடியே பவட பன்னை கவ அன்‌] 
யைத்‌ தம்‌ சங்குண்ணியாகவே பஅருதிச்‌ 
கொண்டு வந்தார்‌. ப ஆணால்‌... 1: 
_ யார்வதிக்‌ குட்டியைச்‌ சங்குண்ணி தாயர்‌. 
தெவரனள்‌ அணஸ்பத்துிரி வாசலில்‌ ஓரு நான்‌. 
சத்நித்தான்‌. அவளுடைய தத்தை குவ்னி 
சாமன்‌ . ட்டார்‌ உந்தம்‌ ல வே 5 ச 
கடையில்‌ செகொஞ்ச க. இருத்து 
குட்டி டவரேேஷணுக்காகு உ ்‌ 
ருந்த போதுதான்‌ அவர்கள்‌ 
_ இரண்டு பெருக்கும்‌ 
காதலா என்று எண்ணை அது அபத்தம்‌... 
ஒரு மனித ஜிவனை இன்னோரு மனித ஜீவன்‌ 
காண்பது போல அவண்‌ கண்டான்‌, சோயா. 
ளகக காப்பியும்‌ இட்டிலியும்‌ வாங்கிக்‌ 
கொண்டுபோவதை ஆட்சேபித்துக்‌ கொண்‌ 
பூருந்தான்‌., அவனை ஸிசாரிக்கப்‌ போய்‌ அனு. 







பத்திரிவில்‌ 





தாபத்தில்‌ ஆரம்பமான அந்த நட்பு சங்குண்‌ 


ணியின்‌ மணத்தில்‌ சண சுலைணயைக்‌ . 
இளப்பி விட்டது. ர அண்ண றும்‌ கேட்ட 
ஒரு சேள்வியால் காண்‌, | 
*"உளக்பிகண் ம்பம்‌, ண்கு கட்டி 
எல்லாம்‌ இருக்க வேண்டாங்க என்ன 
பிழைப்பு அப்பா, பிழைக்கிஞய்‌?"* 
அது ஓன்றும்‌ எழுத்து எடுப்பில்‌ சங்குண்ணி 
யைப்‌ பாதஇக்க வில்லை. **உன்‌ எஜமாஹுக்கு 
றம்‌? கன்‌ பரம்பரை?"" இப்படிக்‌ 
கேள்வி மேல்‌ கேள்ளி' போட்டு நெற்றிக்கு. 
மேலை சொட்டிக்‌ கொண்டே யிருக்கும்‌ தண்‌ 
ீர்ப்‌ பையைக்‌ கட்டியது போல, ரகுன்னி 
ராமன்‌ செசொாட்டுச்‌ சொட்டாகச்‌ சங்குண் ணி 
யைக்‌ கலைக்கலானுன்‌, கொஞ்ச நாட்கள்‌ அந்து 
ஆஸ்பத்இரிக்குக்‌ கன்னிராமனுக்காகப்‌ போய்‌ ்‌ 
வந்தான்‌ சங்குண்ணி. ட்‌ 


ட்‌ 
ப்‌ ா ட 
14-19 ககக 1774. 
ட்‌ எ ம ப்ரை. நட்ட ர ஆ பக்ப்ப்ட்லச 


பார்வதிக்‌ கட்டி அறன்‌ என்று பொய்‌ 


சொல்லக்‌ கூடாது, அவளைக்‌ கண்டு மயங்லி | 
விட்டுக்கான்‌ சங்குண் ணி கக்கு த்துக்க்காண்‌ 


டிருந்சான்‌ என்பதும்‌ அபாண்டம்‌. கன்னி 
ராமனுக்கு பரிந்த வரனை விட்டு வீடக்‌ கூடாது 
என்று /பபிராயம்‌. மெமெல்ல மேமேம்லம்‌ சல்‌ 


_ கண்ணி சேர்த்து வைத்‌ இருந்த பணம்‌, ரவ 


சங்கரம்‌ பிள்ளையிடம்‌ உள்ள பணம்‌ என்று 


சால்லாவற்றையும்‌ செெரிந்தகொண்டு சொந்த | 


மாக அவனுக்கு திலம்‌ வாங்கித்‌ தத்து கல்யா 
ணம்‌ செய்து வைப்பதாகும்‌, குழந்தை குட்டி 
சுனோடு மச்சளக்கியமாக அவன்‌ வாட ந்தாக 
வேண்டும்‌ - என்றும்‌ அவரினைக்‌ டத 
கொடங்கிளுன்‌. ்‌ | 

ஒரு ருழுத்தைக்குக்‌ தகப்பளறாக வேண்டும்‌, 
தன்‌ கையால்‌ அவனை எடுத்து வளர்க்க வேண்‌ 


இம்‌ என்று ஆசை சங்குண்ணிக்கு மிகுடுயா 


சான்று தவித்தான்‌, 


யிற்து. அதற்குப்‌ பணம்‌ தேவைப்பட்ட து. | 
பணத்தின்‌ பேகேவை எழுந்ததும்‌ தனது என்று | 
அிவசங்கரம்‌ பிள்ளை | 


சொத்தம்‌ பிறக்கது. 
அண்குத்‌ கிருப்பிக்கருவார்‌ என்று எதிர்பார்க்க 


ஆரம்பித்தான்‌. அவர்‌ இட்ட உப்பில்‌ சேமித்த | 


சிதகொனக அது. அளகு எப்படி எதிர்பார்ப்பது, 
கொடுத்ததை எப்படித்‌ இருப்பிக்‌ கேட்பது 


“கேட்க அவனுக்குத்‌ துணிவில்லை. அவன்‌ காக்‌ 


துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. குன்னிராமன்‌ கடல்‌ 


தலமாக பாலையானக்‌ கரைக்குப்‌ போய்‌ மாதகுத்‌ | 


துக்கு ஒரு கடிருத்தில்‌ அவனை வருற்இ அனழக்க 
குலைத்து கொண்டே வந்தது, 
8 ப்‌ ம்‌ [| 


ப்‌ 
ஸ்‌ ளசி [1 ததத 


1 க்தியானம்‌ சங்குண்ணியைக்‌ கடைக்‌ 


கெருவுக்கு அனுப்பிவிட்டுச ிவசங்காம்பிள்கா 


இன்னும்‌ கொஞ்ச வயசாகித்‌ தள்ளாமை வத்‌ | 
துட்டா கூன்னைப்‌ பார்ததுக்கிறதுக்கு யார்‌ | 
நான்‌ மசெசொல்றேன்னு தப்பா | 


_ நகுக்காங்க? 
எடுக்துக்காசதே., அட, செத்தா கொள்ளிக்கா ்‌ 


திரம்ப தநேரமாயிய்று. 


வெளியூர்‌ நண்பார்‌ ஒருவரோடு கூட்கார்த்து 
பேசிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌.  சங்குண்ணி போய்‌ 
பின்ளைக்கு ஆபிஸ்‌ 
வேலை இல்லாமையால்‌ சாவகாசமாக நண்ப 
சோடு உட்கார்ந்து கொண்டார்‌. 


"என்ன சிவசங்கரம்‌! இந்த வயசிலே என்‌ | 


னோ கொஞ்சம்‌ தல்லபடியா இருக்கே, 


வது ஆன்‌ வேண்டாமார்‌!* 

. சஇவசங்கரம்‌ பிள்ளை பிமெனனமாக அவ 
குடைய சுமுக்னகக்‌ கேளனரவமாகஙப்‌ பரிகக்ப்‌ 
பது போலப்‌ புன்முறுவல்‌ பூக்கார்‌. 


“ராஜா! இன்னும்‌ தான்‌ சங்குண்ணி | 
யைப்‌ பத்திச்‌ சொன்னன க நீ சரியாப்‌ புரிஞ்‌ 
அவன்‌ என்னை ஒரு தாய்க்குச்‌ சமான | 
ரர்‌ அக்‌ காப்‌ க்‌ கரன்‌, ஜ்ரு சகோதரன்‌ மாரி 
_. என்சுகு வயசானப்‌ | 
புறம்‌ தான்‌ என்ன ஆகேனோேன்னு பயப்படத்‌ | 
.. சதுவையில்கல, 


எக்க, 
நுணையா இருக்கான்‌. 


மறுபடியும்‌ சொல்றேன்‌, 
ராஜு அக்கு மாதரி ஆட்கள்‌ எல்லாம்‌ இத்த 
மேவோகத்திலே செகண்ட க்கிறது கஷ்டம்‌." 
ராது கடகட ிவன்று சிரித்தார்‌. 
த ஆயிரம்‌ சொல்லு,  சிவசங்காம்‌! 
வேலைக்காரன்‌... என்னிக்கும்‌ ேரிலக்காறவ்‌ 
இன. அவரலுாகிளும்‌. தமக்கும்‌ மத்தியிலே 
சம்பளம்‌ எண்ணாகாம்பா 5 றவ, அதான்‌ 


ச்சால்றேன்‌. கனக்கு ரோம்ப வ்யசாயிறிச்க, 


அவனர தோடியாகக்‌ | 















ள்‌ பு ர்‌ ப்‌ 
பாங்க்‌ தொழில்‌ 
நாட்டின்‌ செல்வத்தைப்‌ 
 இபருக்குகிறது 


பஞ்சாப்‌ தேஷனல்‌ பாங்க்‌. 
நாட்டின்‌ தொழிலுக்கும்‌, 
விவசாயத்திற்கும்‌, 
வாணிபத்திற்கும்‌ பணி 
யாந்றுகிறது 









எல்லாவித பாங்கி 
பணிசளும்‌ அளிக்கிறது. 


வெய்த 


பஞ்சாப்‌ நேஷனல்‌ 
பாங்க்‌ லிட்‌... 


ஸ்தாபிதம்‌ 15 
தலைனயச்‌ காரியாலயம்‌! புது ஒல்லி, 





டக ர. 
௮ இவுளி 





அப்லின்‌. வேண்டியது நிறைய 
கல்யாணம்‌ செஞ்சுக்கோ சிவசங்‌ 
ப வேலைக்காரனையெல்‌ லாம்‌ பெரிசா 
சிவசங்கரம்பிள்ளை யோசனையோடு விட்‌ 





பூம்‌ டத்தைப்‌ பார்த்து ஒரு பெருமாச்சு வீட்டார்‌. 


யாது, 
.. தான்‌ கல்யாணம்‌ பண்ணிக்கக்‌ கூடாதுங்கற 


வ்‌ 


பற அஸ்‌ எ இனி அம்ஸி று 


ள்‌ சது வாஸ்தவம்‌, 


வாழ்க்கையிலே. 


.... அவனை வேளி 
.. யாது காரியம்‌, இனிமேல்‌ நான்‌ கல்யாணம்‌ 


றோம்‌. ஏதோ 


"ராது. வ்‌ காலம்‌ ஓண்றறு ர்ச்‌ 
கிறேன்‌. கர்ப்‌ 
யா பாசமோ ட 


சிரிப்பே, இனிப்மல்‌ 





எனக்கா அதிலே ஆ 
பண்ண டி 


துக்குச்‌ சங்குண்ணியும்‌ ஐரு காரணமாகி விட்‌ 


பான்‌, அவள்‌ என்னையே நம்பிட்டான்‌. அவ 
_நீதும்‌ கூடில்லாத பட்சி, நானும்‌ கூடில்லாது 


சட்டு எள்க்‌ காலமாக என்னுடைய 
(க்குக்‌ கொடுத்த 
ருக்‌ கொடுத்துட்டு 
ய அனுப்பததுங்கறது மூடி 


இடத்னக இன்னொருத்தி 


சேய்துக்க இஷ்டப்படலை. அது மூத்தவ 


ப ளோட போச்சு, அப்படி அஷ்டப்படறதுக்கு 


ராஜா! வாழ்‌ 
எல்லாம்‌ பெரிசாப்‌ பேச 
சாற்ப சுயநலத்துக்காக ஓரு 
திமிஷத்திலே டபக்‌ ம்‌ மாத்திக்கத்‌ 
தயாராக இருகி! தல்லாம்‌ என்‌ 
னப்பா? ஒன்றிலே 'இர்க்கமா ஜிற்க வேண்‌ 


அண்டு டன்‌ 


.. பாழா? அவன்‌ என்னை நம்பிட்டான்‌. தான்‌ 


அவரை நம்பிட்டேன்‌. காலம்‌ கழியற வளரக்‌ 


கும்‌ இந்த வாசற்படியிலேயே அவன்‌ கழிக்கத்‌ 


அக பப வவாக்கனு அவன்‌ வெறும்‌ வேலைக்‌ 
காரன்‌ இல்லே, நீ புரிஞ்சுக்கணும்‌, ராஜா, 


அவன்‌ என்னுடைய பேமேன்னமயான 
 சிபிநல்தன்‌, ஏஈ 
ராஜு சற்று வாயடைத்துப்‌ 


போஞார்‌... பிள்ளை அகன்‌ அதர்‌ எதிரொவி 
படிப்படியாகக்‌ கரைந்து அடங்கிய போது, 
க பட்ஸ்‌ இச கேட்டது. 


்‌ தட்‌ கான்ஸ்டபிள்‌ மரியாதையுடன்‌ உள்ளே 


ரவேசித்து. "சார்‌, இன்ஸ்பெக்டர்‌ உங்‌ 


டகளை அழைத்து வரச்‌ சொன்னார்‌. உங்க வீட்‌ 


டியே இருத்த வேலைக்காரன்‌ இரண்டாயிரம்‌ 
ரூபாயோட ரயிலேறப்‌ போனான்‌. அப்போ 
பிடிச்சகட்டோம்‌. கேட்டால்‌, அது தன்‌ 
பணம்னு சத்தியம்‌ பண்றான்‌, கொஞ்சம்‌ ஸ்டே 


_ கஷன்‌ வரைக்கும்‌ வந்து பபொங்க"" என்றார்‌, 


ப்ர சாய்ந்தார்‌. 


க்‌ நண்‌ ஐ * * 


நேர்த்து விட்டது? 


ஒரு வெடிகுண்டு மத்த நாசங்கள்‌ எல்‌ 
ஸாம்‌ நேர்ந்து போனட ன்‌ நீலவும்‌ சூன்யம்‌ 
அத்த அறையைச்‌ சிறிது தேரம்‌ கப்பியது, 
பளிச்சென்று மார்பிலே மின்னல்‌ பாய்த்தாற்‌ 
போல்‌ வசங்காம்‌ பிள்ளை தாற்காளலிரயில்‌ 


"பார்த்தீங்களா, தான்‌ அப்பவே சொன்‌ 
என்று ஆரம்பிக்கப்‌ போன ராஜு 
வைத்‌ தடுத்து அடக்கி, "*நீங்க போங்க. 
இதோ வந்துடறேன்‌” என்று கம்மிய சூரலில்‌ 
கமட்கான்ஸ்டபிளை அனுப்பி வைத்தார்‌ 
சிவசங்கரம்‌ பிள்ளை. அவரால்‌ இனத நம்ப 
முடிய வில்லை. உலகமே தலைரீழாகப்‌ புரண்டு 
விட்டது போல்‌ அவருக்குக்‌ தோன்றியது... 
"இரண்டாயிரம்‌ ரூபாய்‌. ஆம்‌, அது சங்‌ 
குணணியுடையது. அளகு அவன்‌ கேட்டிருக்க 
லாம்‌. கண்களில்‌ ஒற்றிக்‌ கொடுக்க நான்‌ 
தயார்‌. இருரென்று அவனுக்கு என்ன 
அட அண்டவார்‌. இது 





பர்ப்ஹி ச நஷ்பிபிந்சர்‌ ர ரிட கரகார்ர்ஸாக, றுகோபபா 6 0 சரய! ப1 ந4ககர மிர்காகர்்கா. 
பர்பமம்‌. வ ம்‌ பயில்‌ 86௬௧௯. 


பியிர்பவிம்பயா ராயர்‌ 


-பழுவது போல்‌ கூனிக்‌ கூறுளியவாறு, 


கொடுமை? இயர்க ண்டப்ககளைம்‌.. 
வனா யர்க ஜீன்‌ னர்‌, 
காத்தல்‌ வவத்து எலுகதாகள்‌ள |... 
கால்மணி நேரம்‌ ழரடச்ள்ாம்‌ சிவசங்கரம்‌ 
ர சா சு,” பேச மாடியனில்லை. பின்‌ 
னர்‌ எழுந்து, கத்தல்‌ 
துடைத்துக்‌ கொண்டு, பொட்ட 
£ஈழி அப்படியே வரவைபடடம்வடு ம்பி 
போக இடுமென்று அனுதையாகி விட்டது 
ல்‌ அவர்‌ மனம்‌ மையல்‌ தவித்தது, 
"அல்ப, இன்ஸ்பெக்டர்‌ சார்‌! இது அவ 
இடைய பணம்தான்‌!” என்று மூன்னாவது 
தடவை அடித்தும்‌ கூறி விட்டு லாக்‌ அப்‌' 


பத்கம்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தார்‌, 


உகுடுகள்‌ இடுநுடுங்குசி சங்குண்ணியின்‌ 
பெரிய உருவம்‌ சத்திய தேவதையே வெட்கப்‌ 


ஜா 
மான்‌... சாஜுமாண்‌" எர ப்டி சத்தமில்லாமல்‌ 
முணுமுணுத்தது. தும்‌ ஆத்திரமுறாமல்‌ 
பரம வேதனையுடன்‌ அவர்‌ இன்ஸ்பெக்டரிடம்‌ 


மறுத்ததையம்‌, அவனைப்‌ பார்த்‌ கையும்‌ அவ 
அண்ட வாருவிடா அரன்றுகள்‌ லாக்கப்பைவிட்று 
ஸ்யே வரும்போது தள்ளா ர ர வந்‌ 
இரண்‌, ன ர நோள்‌ 
போட்டுச்‌ சங்கரம்‌ பிள்ளை பேசினர்‌. 
""சங்குண்ணி! மனுஷனுக்கு நம்பிக்கை 
பெரிசு, உன்னை தான்‌ எவ்வனவு தம்பினேன்‌, 
தெரியுமா எதை வேணுமானாலும்‌ சினகுச்‌ 
சுடலாம்‌. நம்பிக்னகயை,....! ப்சப்சப்‌..... 
சங்குண்ணி'' என்று மிகுந்த வருத்தத்தோடு 


நிறுத்தினார்‌. 

"எறுமான்‌!'' என்று பரு கைகளையும்‌ 
கூப்பிக்‌ கொண்டே சங்குண்ணி தண்‌ தரல 
யக்‌ சுவிழ்ந்து கொண்டான்‌. 

"1டசசிசே, சங்காணி, ப்த்தப்‌ பண த்துக்‌ 
காக நான்‌ படட ரதத ம்ப இது உண்‌. 
மெசொத்து, என்னை நீதட்டிக்‌ வ கட்டிகுக லாம்‌... 
நான்‌ யாருர்‌ என்‌ கிட்டே நீ பேகெட்க உரிமை 
வில்லையா? அதுகூட என்‌ முக்கியமான வருத்து. 
மில்பல, இந்தப்‌ பணம்‌ என்னை விட்டுப்‌ பிகி 
கிற அளவுக்கு உன்னைக்‌ கொண்டு வற்இடுச்சா? 
எட்டு வருஷ காலமா நாண்‌ கண்னை நம்பி 
னேன்‌ ; என்னை நீ நம்பினே., கேவலம்‌ காக 
பணத்திலே இல்லே. எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ 
நாமதான்னு நம்பினேன்‌. ரண்டாயிீரம்‌ 
ரூபாயிள்லே, சங்குண்ணி, எல்லாம்‌ உன்னது 
கான்‌. உனக்காகத்தான்‌ தான்‌ சம்பாதுக்‌ 
இறேன்‌. நீ என்‌ பேரிலே எதுத்ஷ்ட் மாவ 
அன்பும்‌ பக்இயும்‌ ச்ரு பாரு, அது 
தான்‌ இவ்வளவு சக்ந்யோட தான்‌ னீ 
யிலே கஉலாத்தமறேன்‌. இது போயிட்டா அப்‌ 
புறம்‌ எது நிஜம்‌ சங்குண்ணிர*। 

நு விதியில்‌ சங்கர்‌ ணி ன ரர 


கதறி கிட்டான்‌. ள ட! 
என்னை க்ஷமிக்க மறும்‌, மடு கட்டும்‌ 
நான்‌ பானி, ஞான்‌ பாவி, தன்‌ ர ச 


மனத்திலிருந்து பார்வஇக்‌ குட்டியின்‌ சித்தரா 
மூம்‌. குன்னிராமனின்‌ கசுடிதங்கறாம்‌ ஆணி 
பபா்ளக்‌ கணாரந்தோடி விட்டன. ிவசங்கரம்‌ 
பிள்ளையின்‌ (ரு.தயத்திலிருந்து வந்த உணர்ச்‌ 
சிப்‌ செபெறாக்கில்‌ அவன்‌ மய்‌ சிலிர்த்தது. 
கூடுல்லாத பறவை தன்றை விட்டும்‌ கறு 
சதிமுக்‌ கொண்டு இன்பிணாரு பறவை போகக்‌ 
கூடாது என்று இரு இீர்க்கமான தரிமாளம்‌ 
அவன்‌ வடட உடுதக்கது. 


கரிய சிமமோய-10, ட்‌ 


௪2 53 ட்ப 2 எடி உந்தை * 
ட த. த 
 வடையங்க உக்கம்‌ ப ஆல்பசி 


ப அதிகன்‌: அள்பட்டட்ட்‌ 
௬ ந ர்‌. டட 


கி மகிழ்ச்சியான ட 
ைபவங்குகை 
மமலும்‌ 


ஆளந்த்‌ 
மாக்குங்கள்‌ 





நல்வாழ்த்துக்கள்‌ அல்லது மகிழ்சிசிச்‌ செய்தி 
கள்‌ அனுப்பவேண்டுமா ? .. அவைகளை இரு 
வாழ்த்துத்‌ தந்தி தூலம்‌ அனுப்புங்கள்‌. 
வாழ்த்துத்‌ தந்திகள்‌ விசேஷ படத்துடன்‌ 
கூடிய பாரீரத்தில்‌ எழுதப்பட்டு கவர்ச்சியான 
வர்ணக்‌ கவரில்‌ போட்டு விதியோகம்‌ செய்யப்‌ 
படுிகிளா றன. 

சொத்தம்‌ அல்லது போதுக்காரியம்‌ போன்ற 
எல்லா சதந்தர்ப்பத்திற்கும்‌ எற்ற பலவித 
மகிழ்சிசியான வாழ்த்து வாக்கியங்கள்‌ இருக்‌ 
கின்றன. அுளவகளிகிருந்துமுனள்ளறு யாநுக்கி 
எடுக்கலாம்‌ 

சாதாரண வாழ்த்துத்‌ தந்தி அனுப்புவதற்கு 
குனறத்த பக்ஷ கட்டணம்‌ 80 ந. யை. பிறகு 
ருல்வொரு கூடுதல்‌ வார்த்ன தக்கும்‌ ॥ ந. பை 


வாழ்த்துக்கள்‌ 
அல்லது 

மலிம்ஸ்‌ 

தந்திகள்‌ 

என்று குறிப்பிடவும்‌ 


தயான்‌ தந்தி இலாகா மகா 







 மல்கிஸ்‌ தந்தி 
த வசதி 

இ மிகவும்‌ அண்ணி | 
9 யேோன்ய பாவத்‌ இ 
இ துன்‌ செெய்தி ட 
தி அப்ப கட்க இதி 
[2] தந்தி உள்ளது. ரீடங்‌ இ 
கள்‌ விருப்பப்படி இ 
த தந்தியின்‌ வாக்கி இ 
உ னகு எழுதுங்கள்‌, 
வ்ச்சஷ சூறிப்புகள்‌ 
என்ற இடத்தில்‌ 
எனரக்ல்‌ "என்று டூ 
[ப்ட்‌ குதிப்பிடவும்‌, 

எ தந்தி வ்‌ ேசேஎ ட 
னி வாழ்துது பாராரத்தில்‌ இ 
ச அுணுப்பி ஸைக்கப்‌ இ 
படும்‌. 











நிகராக ௫10. நக்‌, 4392 
ர (க்கம்‌ மே ௩. ரளசணறகறசா (ரு சர்வ 











அ 
்‌ 
[ப ட்ட ்‌ ர ச வடர க 
ட ரம கல்‌ ர அங்வக எதி அகண்ட ஆட ம ர இணிகளைம்‌ காப்பதற்கு த்‌ தாய, 
ட்ட சியான ஸ்ரீமதி ஆ ஆர்‌. பிரபு, "இப்பேபோல்‌ பென்மை வாய்த்து எடண்டேட்‌ 
ஸாம்‌ ஸன்ஸலைட்டாலே வளுக்கமறேன்‌. அவரோட ௬டம்‌ போல்‌ கேன்‌ றில்கல 
துணிக எல்லாத்தையும்‌, அவருக்கோ பெருமை! என்பத குடும்ப மாதர்களின்‌ 
க்ரு ன்‌. இரவக்கு௱ கர ப உச துணிக, அதுவே உங்களுக்கும்‌ 
எனக்குந்தான்‌. இருக்காதா? அமோகமா நுரைகட்டுது தனது, 
ஸன்ஸைட்‌,, அதாட்டதெல்லாம்‌ பளிச்சுன்னு வேளுப்பு, வ 
சம்வைன்று எனக்கு பேவேண்டியது ஸஎன்லைட்தான்‌!! 





்‌ 
ட்டது ்‌] ட அண்‌] ட்ட தவக்‌ | 
ஐன்ல்ட அமுமை --நம்‌ துனர்களுக்கு நன்மை! | 
ள்‌ 





இட கியம்‌ ரர்‌ அந்துஸ்தான்‌ வீவர்‌ தயாரிப்பு, 


